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ΚΑΙ ΙΔΙΑ,

Περι τον ¡ιακροβιωτέροιτ των δέκα ΐϊρώτων 

Γεναρχών, τον Μ αθονδάλα, έν ΰχέόε» ~ρός 

τόν έπ» Νώε Κατακλυσμόν.

Β ’.) Περί χρονογραφίας π αρ ’ Έβραίοις (1).

<̂ 0 Ν Ω Σ ΐ Η  ή διάκρισις μεταξύ ιών λέξεων χ ρ ο -  
ν ο λ ο γ ί α  καί χ ρ ο ν ο γ ρ α φ ί α - ή μέν χ ρ ο 

ν ο λ ο γ ί α  προτίθεται τήν κανονικήν διαίρεσιν του 
χρόνου είς μέρη, δι’ ών καταμετρούνται τα του 
π ρ ό τ ε ρ ο ν  καί ύ σ τ ε ρ ο ν ,  ,ήτοι τά του παρελθόν
τος καί μέλλοντος χρόνου- ή δέ  χ ρ ο ν ο γ ρ α φ ί α  σκο
πεί την ταξινόμησιν των έγνωσμένων, την καταλλήλως 
σύνδεσιν αύτών, καί τήν διά τής ένισχύσεως του μνη- 
μονικοΰ εϋρεσιν των αγνοουμένων. Διό είς έπίλυσιν 
τής προβληθείσης ήμίν απορίας, πόσα δηλαδή έτη 
διήρκεσεν ή ζωή τοΟ Μαθουσάλα, πότε ουτος άπε- 
βίωσε καί αν ό θάνατος αύτοΟ συνέβη πρό του Ιπί 
Νώε κατακλυσμού ή μετ’ αυτόν, άνάγκη χρονογρα- 
φικής κατατάςεως τών έγνωσμένων από ώρισμένης

(1) Σ υ ν έχ ε ι «  Ικ  τοδ  προη γου μένου  1δ άριΘμοΟ.

τινός έ π ο χ ή ς - καί έπειδή έ π ο χ ή  καλείται δ 
χρόνος έπισήμου τίνος συμβάντος, άφ’ ου άρχεται έτος, 
τοιαύται δέ I π ο χ α ί διαφόρως παρά διαφόροις έθνεσι 
τίθενται, προτάσσομεν γενικά τινα περί έ π ο χ ώ ν, 
ί'να καθορίσωμεν τήν ήμετέραν άφετηρίαν.

Αί έ π ο χ α ί παρά τοίς διαφόροις ίθνεσιν άρχονται 
ή άπό καταβολής πόλεώς τίνος, ή από άλώσεως, ή 
άποικίας, ή βασιλείας, ή βασιλέως, ή θανάτου, ν) 
μεταρρυθμίσεως, ή πανηγύρεων, ή θρησκευτικών τε
λετών κτλ. ως αί ’Ολυμπιάδες, τά Τρωικά, ή κάθοδος 
τών Ήρακλειδών, ή βασιλεία τών Σελευκιδών, τού 
Μεγάλου ’Αλεξάνδρου, ’Ιουλίου Καίσαρος καί ουτω 
καθεξής. Ά λ λ ’ έπειδή ή χρονολογική έπιστήμη, πρός 
καθορισμόν τών ιστορικών γεγονότων, ζητεί νά ύπα- 
γάγη ταύτα είς μίαν καί μόνην χρονολογίαν, διά τούτο, 
άπαραίτητον έθεωρήθη νά εΰρεθή κεφαλαιώδές τι 
γεγονός άπό τού όποιου ν’ άρχίζη ή άπαρίθμησις τών 
έτών καί δπερ ν’ άποτελή καθολικήν τινα καί υπό 
πάντων άνεγνωρισμένην έ π ο χ ή ν. ’Επειδή όμως 
μεγάλη έπεκράτησε μεταξύ τών χρονολόγων άσυμ* 
φωνία περί τήν άποδοχήν καί τόν κοθορισμόν τοιούτου 
κεφαλαιώδους καί καθολικού γεγονότος, διά τούτο 
πλείστοι τών ιστορικών άπεδέξαντο τήν γνώμην τού 
I. Β. Ρικκιολίου (άποθανόντος τφ 1761 Ιτει), προ* 
τείναντος τήν άπαρίθμησιν είς έτη π ρ ό καί ά π ό  
τ ή ς  Χ ρ ι σ τ ο ύ  Γ ε ν ν ή σ ε ω ς .  Ά λλ ά  καί διά 
τού χρονολογικού τούτου συστήματος δέν αίρεται ή 
μεταξύ τών χρονογραφημάτων τών διαφόρων έθνών 
άνωμαλία, τό δέ φιλοπευθές πνεύμα έμπίπτει είς νέον 
Λαβύρινθον, χωρίς νά ύπάρχη καί νέα τις ’Αριάδνη, 
ί'να φιλοδωρήση αύτψ τόν μίτον τής έκ τού Λαβυρίν
θου τούτου έξελεύσεως. Τίς, χάριν λόγου, θά  έπιχει* 
ρήση καί θά  κατορθώση τόν συμβιβασμόν μεταξύ τών 
Άσσυρίων, Σινών, Αιγυπτίων, Ινδών καί ‘ Ελλήνων j
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„ δέ θά συμβιβάση τά παρ’ αύτοίς διάφορα συστή
ματα καί τάς διαφόρους έ π ο χ ά ς ; Ή  ιστορία των 
’Εθνών τούτων σώζεται έν τφ των αιώνων γνόφφ 
υπό του όποίου ή βίβλος αύτής έπισκοτίζεταυ αί Πυ
ραμίδες τής Αίγυπτου έν έρημία καί ήρεμία διαβιοΰ- 
σαι, είσίν άλαλοι τής ιστορίας μάρτυρες· ή Σφίγξ ούτε 
προβάλλει πλέον, άλλ’ ούτε λύει αινίγματα καί μόλις 
άρχηγέτης τής ιστορίας παρουσιάζεται ό ‘Ηρόδοτος. 
’Αλλά καί τίς θά συμβιβάση τόν Ηρόδοτον, καί τόν 
Θουκυδίδήν, καί τόν Ξενοφώντα, καί τόν Κτησίαν τόν 
Κνίδιον, καί τόν Πολύβιον τόν Μεγαλοπολίτην, καί τόν 
Διόδωρον τόν Σικελιώτην, καί τόν Φίλωνα τόν Ά λε- 
ξανδρέα, καί τόν Ίεροσολυμίτην Ίώσηπον Φλάβιον, 
καί τόν Τίτον Λίβιον, καί τόν Σαλούστιον καί τόν 
Ευσέβιον Παμφίλου καί άπαντα τόν έσμόν εκείνον 
των π ρ ό  καί ά π ό τ ή ς  Χ ρ ί σ τ ο υ  Γ ε ν ν ή σ ε ω ς  
ίστορησαμένων καί χρονογραφησάντων;

Ά λ λ ’ αν ή Ιχέφρων καί διορατική σοφία των άρ- 
χαιοτάτων χρονογράφων δέν έτόλμησε, κρίνουσα τό 
έργον ύπεράνθρωπον, νά διερευνήση καί εύρη καθο
λικόν τι καί κεφαλαιώδες γεγονός, οίον π.χ. τυγχάνει 
ή Κ τ ί σ ι ς  τοΟ Κ ό σ μ ο υ ,  καί θέση τοϋτο ώς 
άσφαλή καί γενικήν έ π ο χ ή ν ,  δέν έμεινεν δμως καί 
άλυτον διά παντός τό ζήτημα· διότι . ή υπέρσοφος τού 
Θεού βούλησις ήθέλησε νά άποκαλύψη τό μυστήριον 
τοΰτο ‘Εβραίφ τινι έν Αίγύπτφ ποιμάναντι έπί του 
όρους Χωρήβ τά πρόβατα τοΟ πενθεροΟ αύτοΰ Ίοθόρ, 
τώ  θεόπτη Μωϋσή, δστις έλλαμφθείς ά ν ω θ ε ν ,  
έγραψε τήν Π ε ν τά  τε  υ χ ο  ν, ής αϊ πληροφορίαι, 
ώς έχουσαι άνώτερον ή κατ’ άνθρωπον κύρος, είσί πο
λύτιμοι καί ασφαλείς εις καθορισμόν καθολικής καί 
βεβαίας έ π ο χ ή ς. Τήν έ π ο χ ή ν  ταύτην, ήτις 
καθορίζεται έκ τής ‘Ιεράς Βίβλου, πλήν τών ‘Εβραίων, 
άποδεχόμεθα καί ήμείς οί χριστιανοί, διότι ώς έκείνοι, 
χάριν τών όποιων έγραψεν ό Μωϋσής, πιστεύομεν καί 
ήμείς καί Ομολογοΰμεν, δτι ή ' Ι ε ρ ά  Β ί β λ ο ς  είνε 
θεόπνευστος καί άποδεχόμεθα ώς άναμφισβητήτου 
κύρους τάς δι’ Αυτής άποκαλυφθείσας ήμίν θείας 
άληθείας.

Έ  μόνη λοιπόν ασφαλής πηγή εξ ής καί ήμείς θά 
μετεγγίσωμεν τάς περί Κτίσεως Κόσμου πληροφορίας 
είναι ή ‘ Αγία Γραφή, εί και άναλόγως τών διαφόρων 
άρχαίων κειμένων καί τής διαφόρου Αυτής έρμηνείας 
ποικίλλει καί ή περί τοΟ γεγονότος τούτου χρονολο
γία. Ήμείς οί τής ’Ανατολικής ’Εκκλησίας οπαδοί, 
μεταχειριζόμεθα, τήν ήν καί οί Βυζαντινοί μέχρι τής 
Ά λώσεω ς χρονολογίαν, καθ ’ ήν άπό Κτίσεως Κόσμου 
μέχρι τής Γεννήσεως του ΊησοΟ Χρίστου ήρίθμουν 
έτη 5,508, μήνας 8 καί ήμέρας 25 θεωρουμένης ώς 
άρχής του έτους τής 1 Σεπτεμβρίου. Τήν χρονολογίαν 
ταύτην ήτις καί Β υ ζ α ν τ ι ν ή  καλείται, μέχρι του 
1700 μετεχειρίζοντο καί οί Ρώσσοι, οίτινες έκτοτε 
έπαριθμοϋσι κατά τό Ίουλιανόν ήμερολόγιον. ‘ Η δέ 
Λατινική ’Εκκλησία, καίτοι εις τό μαρτυρολόγιον 
αυτής μεταχειρίζεται τήν χρονολογίαν ταύτην, έν τού- 
ΐοις ώς έπίσημον χρονολογίαν μεταχειρίζεται τήν έκ 
τής έπισήμου παρ’ αυτή μεταφράσεως τής ‘Αγίας

Γραφής τής καλουμένης Β ο υ λ γ ά τ α ς  (Χ) ήτις

(1) Β ο υ λ γ ά τ α  (Ικ τού Λατινικού  Vulgatusj ώνομάσ&η 
ή έν τή Λατινική Γ λ ώ σ σ ^  μ ε τ ά φ ρ α σ ις  τ ή ς  Α γ ί α ς  Γ ρ α 
φή ς ,  ήτ ίς  άπ ό  τού Β ’ α ίώ ν ο ς  δπ ό  τό  δν ομ α  Ί τ ά λ α  ήν 
γ ν ω σ τ ή  καί έν χρήσει  έν τή Δώσει· ά λ λ ’ έπειΣή α δτ η  ήτο  
π λ ή ρ η ς  σ φ α λ μ ά τ ω ν ,  δ Π ά π π α ς  Ρ ώ μ η ς  Λ ά μ α σος  κ α τ ά  τό 
'έτος 382 υ π ε χ ρ έ ω σε  τόν μέγαν  θεολόγον  καί  π α τ έ ρ α  τής  
Δ οτ ικ ή ς  ’ Ε κ κ λ η σ ία ς  Ι ε ρ ώ ν υ μ ο ν ,  ϊνα άν αθεω ρή ση  ταύτην .  
'Η οϋτω  άν αθεω ρη θεισα  καί δ ιορθωθεΐσα  μ ε τ ά φ ρ α σ ις  
τ ή ς  ‘ Α γ ία ς  Γ ρ α φ ή ς  ώ ν ομ ά σθ η  Β ο υ λ γ ά τ α ,  ήτ ις  εκ τοτε  
θεωρείτα ι  ή μόνη κανονική έν τή Δοτική  Ε κ κ λ η σ ί α  με- 
τ ά φ ρ α σ ι ς ,  τήν δε κ α ν ον ικ ότη τα  και τό  έγκυρον  αυτής  
έ π ε β εβ α ίω σ ε  κ α ί  άν εκ ή ρ υ ςε  καί  ή έν Τ ριδέν τφ  Σύ ν οδος .  
Ε ίρή σθ ω  δ μ ω ς  ένταΰθα, δτι καί  ή Β ο υ λ γ ά τ α  κ α τ ά  πολύ 
διαφέρει  του κειμένου των  Έ δ δ ο μ ή κ ο ν τ α ,  ού μόνον 
διότι καθ ' έ κ α τ ο ν τ ά δ α ς  έπί έ λα ττον  άριθμεΐ τ ά ς  χ ρ ο ν ο 
λ ο γ ί α ς  τών 10 π ρ ώ τ ω ν  Γ εν α ρ χ ώ ν ,  ώ ς  π χ .  λ έγ ε ι  ότι δ 
Ά δ ά μ  έν ηλικία  130 έ τώ ν  έγέννησε  τόν Σήθ, άντί νά 
είπη 230 έτώ ν ,  δ Σήθ έν ήλικίφ 105 (αντί 205) έτώ ν  έγ έν 
νησε  τόν Έ ν ώ ς  κτλ .  ά λ λ ά  καί εις τήν μ ε τ ά  τόν Κ α τ α 
κλυσμόν  περίο  Ιον π ερ ιπ ίπτει  εις δ ιά φ ο ρ α  χ ρ ο ν ο λ ο γ ικ ά  
λάθη .  Ο ύ τω ς  έ ν τ ε λ ώ ς  π α ρ α σ ιω π φ  τόν έκ  τών  άπ ογ όνω ν  
του 2 ή μ ,  Καϊνάν τόν Βον, άπό  δέ του Σ ά λ α  μέχρι Σ ε -  
ρούχ άφαιρεϊ  κα ί  αύθις τ ά ς  έ κ α τ ο ν τ ά δ α ς ,  τόν Ν α χ ώ ρ  
ά ν αφ έρ ε ι  έτών  29 άντί 79 κτλ .  κ α ί  έντευθεν τ ά  ό λ ιγ ώ -  
τ ε ρ α  αυ τή ς  έτη άπό  του κειμένου τών  Έ β δ ο μ ή κ ο ν τ α .  
Ά λ λ ’ έπειδή ή έν Τ ριδέν τφ  Σ ύ ν ο δ ο ς  έν τή τ ετ ά ρ τη  αύ τής  
συνεδριάσει  (1562) ά π ε φ ή ν α το  «Pro authentica habeatur, 
et ut nemo illam rejicere quovis  praetextu audeat vel 
p ra esu m at» ,  δπ ερ  δη λοϊ, ή Β ο υ λ γ ά τ α  « ά ς  θεωρείτα ι  
αυθεντική καί  μ η δ ε ’ι ς  ά ς  μή τ ολ μ ή σ η  υπό ο ίονδήπ οτε  
π ρ ό σ χ η μ α  νά ά π οβ ά λ λ η  α υ τή ν » ,  Ôtà τοΰτο καί δ Π άπ π ας  
Σ ί ξ τ ο ς  δ Ε ’ ., σ υ μ φ ώ ν ω ς  π ρ ό ς  τόν αύ στηρόν  τούτον Τρι- 
δεντικόν κανόνα, άν εκήρυξε  τήν κ α τ ά  τό 1590 έκδοσιν  
τ ή ς  Β ο υ λ γ ά τ α ς  ώ ς  μόνην αύθεντικήν καί  ά ξ ιόπ ιστον .  
Μ ετ ’ αυτόν δ μ ω ς  δ Π ά π π α ς  Κ λ ή μ η ς  δ Η'.  (1592) εΰρε 
τήν έκδοσιν  ταύτην  ά φ ο ρ ή τ ω ς  π λημ μελή  καί  τήν άντι- 
κ α τ έ σ τ η σ ε  δΓ ά λ λ η ς  δ ιαφ όρ ου  τ α ύ τ η ς ,  ήν ω σ α ύ τ ω ς  καί 
οΰ τσ ς  άνεκήρυςεν  ώ ς  τ η ν  μ ό ν η ν  ά ξ ι ό π ι ά τ ο ν  κ α ι  
α ύ θ ε ν τ ι κ ή ν .  Έ κ  δέ τών  δύο τούτων  έ κ δόσεω ν ,  ά ς  έςέ- 
δω κ α ν  π ρ ό σ ω π α  μ ετά  του αύτοΰ είς ά μ φ ο τέ ρ ο υ ς  π λ ε ο ν ε 
κ τ ή μ α τ ο ς  τής  ά ν α μ α ρ τ η ό ί α ς ,  οί θ εο λ ό γ ο ι ,  δ Κ λ ή ρ ος  
καί  δ λ α ό ς  ήγνόουν τ ίνα  νά  άκολου θήσωσι  καί  π ώ ς  νά 
σ υ μ β ιβ ά σ ω σ ι  τήν Τριδεντινήν άπ αγ όρευ σιν  « μ η δ ε ί ς ά ς  
μή τολμήση  υπό οίονδήπ οτε  π ρ ό σ χ η μ α  ν ά  άπ οβ άλλη  
αΰτήν»·  ά λ λ ’ άφοΰ  Π ά π π α ς  ά π ε τόλ μ η σ εν ,ή ν α γ κ ά σθ η σα ν  
οί Δυτικοί θ ε ο λ ό γ ο ι  ν ά  κ ολ ά σ ω σ ιν  δ π ω σ δ ή π ο τ ε  τό 
π ρ ά γ μ α  π α ρ ερ μ η ν ε ύ ο /τ ε ς  τήν λεξιν μ η δ ε ί ς  καί β ε βα ι -  
οΰντες,  δτι μόνον είς ιδιώτην δέν ήτο  έπ ιτετραμ μένον  ν ’ 
ά φ ίσ τα τ α ι  άπό τ ή ς  μ ε τ α φ ρ ά ο ε ω ς  τ α ύ τ η ς  «pr iva to  usu 
non reliquendam» (Dobm ayer , C om p en d .  T h e o l ,  D og -  
mat. T o m . I. Pars. IV. § 240). "Οτε δέ κατείδον  τήν 
άν άγ κην  οί Δυτικοί θ ε ο λ ό γ ο ι  νά κ α τ α φ ύ γ ω σ ι  καί είς τά  
π ρ ω τ ό τ υ π α  κείμενα,  ήτοι  είς  τό  ’Ε βρα ϊκόν  ώ ς  π ρ ό ς  τήν 
Π αλαιάν  Διαθήκην, καί  είς τό 'Ελληνικόν  ώ ς  π ρ ό ς  τήν 
Καινήν, ήν π ροσ φ υ γ ή ν  δέν έπέτρεπ εν  δ α ΰ σ τ η ρ ό ς  Τριδεν-  
τ ικός  κ α ν ώ ν ,ή ν α γ κ ά σ θ η σ α ν  τότε  οώτοι νά  άν α ζη τή σ ω σ ιν  
έν τ φ  α ΰ τφ  κανόνι  τήν κατάκρισιν  τοδ κειμένου τής  
Β ο υ λ γ ά τ α ς  είπόντες  «n on  omne mendum ab  ea exclu- 
dit» ό έστίν, ό  κ α ν ώ ν  δ έ ν  ά ρ ν ε ΐ τ α ι  δ τ ι  ε ί ς  τ ή ν  Β ο υ λ 
γ ά τ α ν  ύ π ά μ χ ο υ ό ι  σ φ ά λ μ α τ α .  Ο ύ δα μ ώ ς  λοιπόν π α 
ρ άδοξον ,  άν είς τό σ ύ γ γ ρ α μ μ α  «Bibliothèque Sacrée» 
τό  σ υ γ γ ρ α φ έν  ύπό Δομινικανών τ ω  1827 έν τ §  λέξει 
— V ulgata— έν άλλοις  λέγονται  καί  τ ά  εξή ς  : « δ τ ι  ή Λ α 
τινική Ε κ κ λ η σ ί α  ά ν α γ ν ω ρ ίζε ι  ώ ς  μόνην αύθεντικήν τήν 
έκδοσιν  τή ς  Β ο υ λ γ ά τ α ς ^  ύπό τοδ  Κ λή μ εν τος  τ φ  1592 
έτει, ότι ή έ κ δοσ ις  αύτη είναι δρ θοτέρ α  τ ή ς  τοδ  Σίξτου  
κ α τ ά  τό 1590, ά λ λ ’ δτι καί ή Κ λη μέντιος  δ έ ν  ε ί ν α ι  έ ν -  
τ ε λ ώ ς  ά μ ο ι ρ ο ς  σ φ α λ μ ά τ ω ν »
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(συμφωνούσα μετα τοΟ έν χρήσει παρ’ ‘Εβραίοις κει
μένου) άριθμεΐ άπό Κτίσεως Κόσμου μέχρι του ΊησοΟ 
Χριστού έτη 3761. — Ά λ λ ’ έκτός τών χρονολογιών 
τούτων έχομεν καί έτέρας έπαριθμήσεις άπό Κτίσεως 
Κόσμου μέχρι του ΊησοΟ Χρίστου, τάς έξης:

Κατά τόν Ίωάννην Μύλλερον Ιτη 5,792
Κατά τούς Ιουδαίους έπί Κλήμεντος » 5,624
Κατά τόν Κεδρινόν » 5,506
Κατά τούς Αλεξανδρινούς » 5,501
Κατά τόν Ευσέβιον » 5,199
Κατά τόν Ίώσηπον Φλάβιον »  4,163
Κατά τόν Ούσχερον καί Ούθερον » 4,004
(την χρονολογίαν ταύτην άποδέχονται 

καί πολλοί τών νεωτέρων θέλοντες 
ταύτην συμφωνούσαν τώ Ήροδότφ).

Κατά τόν Παταύϊον »  3,984
Κατά τόν Καλβίσιον καί Σκαλίγερον »  3,949

καί συντόμως είπείν έξηνέχθησαν 108 κατ’ άλλου? 
δέ 200 διάφοροι γνώμαι πολλάκις κατά χιλιάδας έτών 
άπέχουσαί άπ ’ άλληλων. Ά λ λ ά  μήπως καί ό τρόπος 
καθ ’ δν προέτεινενό I. Β. Ροκκιόλιος ίν’ άπαριθμώ- 
μεν είναι άσφαλέστερος ; Καί κατά τόν τρόπον τούτον 
κυμαίνεται τό μεταξύ Κτίσεως Κόσμου καί της Γεν
νήσεως τού ΊησοΟ Χριστού χρονικόν διάστημα, άφοΰ 
καί περί τού έτους της Γεννήσεως διαφέρουσιν αί 
γνώμαι, καίώς λέγει δ Μελέτιος Μητροπολίτης Α θ η 
νών έν τή ’Εκκλησιαστική αότού ιστορία «Ή  ’Ανα
τολική ’Εκκλησία δοξάζει γεννηθηναι τόν Κύριον 
ήμών Ίησούν Χριστόν έκ τής Ά για ς  Θεοτόκου καί 
Άειπαρθένου Μαρίας έν τώ άπό Κοσμογονίας 5508 
Ιτει. Ευσέβιος ό Παμφίλου άναλογιζόμενος τά έτη διϊ- 
σχυρίζεται άποδείξαι, δτι έγεννήθη κατά τό 5,197 
έτος. Οί δέ ’Ιουδαίοι κατά τό 3761 ( ’ )· πολλοί δέ

(1) Έ ν τ α ΰ θ α  ύποσημειοΰμεν πόθεν ο ί ’ Ιουδαίοι  δ ρ μ ώ -  
μενοι έπαριθμοΰσιν 3761 έτη άπό  Κ τ ίσ ε ω ς  Κόσμου μέχρι 
Γ εν ν ή σ ε ω ς  Ί . 'Χ ρ ι σ τ ο ΰ .  Κ ατά  τήν μαρτυρίαν  σ οφ οδ  τινός 
Ι ο υ δ α ίο υ ,  τοδ  Haï-gaon, τό έν χ ρ ή σ ε ι  Ι ο υ δ α ϊκ ό ν  ή μ ε ρ ο 
λόγιον  συνέστη π α ρ ά  τοδ  έκ Π αλαιστ ίνης  σοφοδ  ’ Ι ου 
δαίου Χ τ λ λ έ λ  τ ο ύ  Β ’. κ α τ ά  τό  έ το ς  358 μ. X  (δπερ κ α τ ά  
τήν τών Σελευ κιδών  χρ ονολ ογ ία ν  άντιστ ιχεϊ  π ρ ό ς  τά 
έτο ς  670 διότι έπαριθμοΰσιν ούτοι 4,119 άπό  Κ τ ίσ ε ω ς  
Κόσμου).*!)  Χ ιλλέλ  ουτος  έλαβε  τ ή ν π ρ ώ τ η ν  τοδ  έτους τοδ 
217 κύκλου, όστις  κύκλος  ά ρ χ ε τ α ι  άπό  τοδ  έτους 4,105 
(κ α τ ά  τήν χρ ονολ ογ ία ν  Σελευκιδών)  καί  άντιατοιχεΐ  π ρός  
τό  έτο ς  τ ή ς  χ ρ ιστ ιανική ς  χ ρ ο ν ο λ ο γ ία ς  344 καί διά τήν 
άκρίβειαν, τήν 24 Σ ε π τεμ βρ ίου  η μ έρ αν  Τ ρίτην , ώ ραν  4 καί 
11’ περίπου λε π τά .  Π α λ ι· /δρομήσας  δέ δ Χ ιλλέλ  άπό τή ς  
χ ρ ο ν ο λ ο γ ία ς  τ α ύ τ η ς  είς τό π ρ ώ τ ο ν  έτο ς  τ ή ς  Δ η μ ιουργία ς  
εΰρεν, δτι ή Δημ ιουργία  ήρχ ισε  τή 7 'Ο κτω βρίου ,  ήμέρφ 
Δευτέρφ ,  ώ ρ φ  δ καί  11 περίπου λε π τά ,  ο ίτινες  άριθμοί 
τίθενται ώ ς  βάσις  π ρ ό ς  ύπολογιαμόν  π α σώ ν  τών π α ρ '  
Έ β ρ α ί ο ι ς  νεομηνιών .  ( ”Ιδε  Tables du Calendrier Juif, 
par Isidore Loeb. 1886).

Κ α τ ά  τό ήμ ερολόγ ιον  λοιπόν τοΰτο ,  όπερ  κατήρτισεν  
δ Χ ιλ λ έλ  καί  δπ ερ  έν χ ρ ή σ ει  καί  νδν π α ρ ’ Έ β ρ α ί ο ι ς ,  τό 
έ ν ε σ τ ώ ς  ’ Ιουδαϊκόν  έ το ς  άπό  Κ τ ί σ ε ω ς  Κ όσμου  είναι τό

5666
άφαιρουμ ένω ν  ά π ’ αύ τοδ  τών άπό  Ί η σ ο δ  Χ ρισ τοδ

έτώ ν  1905
εύρίσκομεν έτη άπό  Δ η μ ιουργ ία ς  μέχρι Ί η ο ο δ  

Χ ριστοδ  3,761

χρονολόγοι, μετά τήν συμπλήρωσιν τών 3,949 καί 
τών παρεμπιπτουσών ημερών μεταξύ Σεπτεμβρίου 
καί τής τού Χρίσιού Γεν/ήσεως καί άλλο:, άλλως». 
(Έ κκλ. Ιστορία, έκδοσις Κωνσταντινουπόλεως 1853. 
Τομ. Ά .  σελ. 72).

Ή  σήμερον έν χρήσει χρονολογία περί τού έτους 
τής Γεννήσεως τού Ιησού Χριστού είναι ή γνωστή ύπό 
τό δνομα Δ ι ο ν υ σ ί ο υ  τ ο ύ  Μ ι κ ρ ο ύ  τού καί 
Σκύθου καλούμενου, ήν Κάρολος ό Μέγας τώ Η', 
αίώνι είσήγαγεν είς τήν Δύσιν κατά ταύτην έτος Γεν
νήσεως ΊησοΟ Χριστού φέρεται τό 754 άπό Κτίσεως 
Ρώμης, ήν χρονολογίαν άπεδέξαντο καί οί Ρώσσοι άπό 
τού Μεγάλου Πέτρου. Ά λλ ά  τήν χρονολογίαν ταύτην 
προσέβαλεν ό Ούσχερος διΐσχυρισθείς, δτι ό Διονύσιος 
ούτος έσφαλεν υπερχρονήσας κατά 4 έτη καί 7 μήνας. 
Πρό τής έποχης ταύτης ή ’Ανατολική ’Ορθόδοξος 
’Εκκλησία μετήρχετο καί τό Α λ ε ξ α ν δ ρ ι ν ό ν  
λεγόμενον έτος, τό έπαριθμηθέν ύπό ’Ιουλίου τού 
’Αφρικανού κατά τόν Γ'. αιώνα, δπερ συμφωνεί τφ 
τού Κτησία- προσέτι μετήρχετο καί τό τής Α ν τ ι ό 
χ ε ι α ς  τό ύπό τού Έλληνος Πανοδώρου (400) άνευ- 
ρεθέν καί έπί τού όποίου φαίνεται έβασίσθη καί Διο
νύσιος ό Μικρός. Ή δη  έν τη άρχαιότητι ό μέν Ειρη
ναίος καί Τερτυλλιανός παρεδέχθησαν τό έτος 751 
άπό Κτίσεως Ρώμης, ό δέ Κλήμης ό Άλεξανδρεύς 
τό 752. Έ ν δέ τοίς νεωτέροις χρόνοις, άλλοι τό 747 
καί έτεροι τό 750. Τών τελευταίων τούτων ή γνώμη 
φαίνεται ή πιθανοτέρα, διότι έχει υπέρ έαυτής καί 
τήν έκ τού Εύαγγελιστού Λουκά ( Κεφ. Γ'. στιχ. 1 . )  
χρονολογικήν πληροφορίαν καθ ’ ήν « έν έτει πεντε- 
καιδεκάτφ τής ήγεμονίας Τιβερίου Καίσαρος » έφάνη 
ό ’Ιωάννης κηρύσσων είς τήν έρημον τού Ίορδάνου καί 
βαπτίζων. Ινατά τούς άσφαλεστέρους ύπολογισμούς 
τό δέκατον πέμπτον τούτο έτος τής βασιλείας τού Τι* 
βερίου Καίσαρος συμπίπτει πρός τό έτος 780 άπό 
Κτίσεως Ρώμης· Καί έπειδή κατά τόν αύτόν Ευαγγε
λιστήν (Κεφ. Γ ', στιχ. 23 .) δτε ό ’Ιησούς προσήλθεν 
είς τό Βάπτισμα « ήν ώσεί έτών τριάκοντα», έπεται, 
δτι έγεννήθη τό 750 έτος άπό Κτίσεως Ρώμης. Ούτω 
λοιπόν προσδιορισθέντος καί τού έτους της Γεννήσεως 
τού ’Ιησού Χριστού, υπολείπεται ήμίν πρός έπίλυσιν 
τού προβληθέντος ήμίν ζητήματος νά καθορισθη τό 
έτος τού έπί Νώε Κατακλυσμού καί ή ήλικία τών 
μέχρι Κατακλυσμού Γεναρχών, άλλά καί πρός τούτο 
ού σμικραι αί δυσχέρειαι, διότι παρά τών διαφόρων 
τής Άγιας Γραφής κειμένων διάφοροι δίδονται άριθμοί· 
ουτω :

Τό Ε β ρ α ϊ κ ό ν  κείμενον τό Χαλδαϊκούς γράμ* 
μασι γεγραμμένον, τό Ά ρ χ α ί ο ν Σ α μ α ρ ε ι τ ι κ ό ν  
τό μόνον ‘Εβραϊκοίς γράμμασι σωζόμενον, καί ή 
Β ο υ λ γ ά τ α ,  συμφωνοΰσιν είς τήν έπαρίθμησιν 
1656 έτών άπό Ά δάμ  μέχρι Κατακλυσμού, ώ ; καί 
δ ιστορικός Ίώσηπος Φλάβιοςί έν τή άρχαιολογίφ 
αύτοΰ άναφέρει (Βιβλ. Α '. κεφ. 3). Τό δέ μέχρι καί 
νΰν Σαμαρειτικόν κείμενον έπαριθμεί 1307 έτη ώς 
καί ό Ευσέβιος άναφέρει. Ά λ λ ’ δμως πάντα τ’ άνω* 
τέρω άναφερόμενα κείμενα διαφέρουσι τής4 Ελληνικής 
μεταφράσεως τής λεγομένης ίίών * Έ β  δ ο μ ήκ ο ν τ α,

(
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,/ν 72 σοφοί έλληνισταί περί χο έτος 290 π. X . 
έν τψ Φάρψ ής ’Αλεξανδρείας συνετέλεσαν, ή δέ 
άσυμφωνία αΰτη προκύπτει, διότι τά ειρημένα κεί
μενα άριθμοΰσιν έπί Ιλαττον κατά εκατοντάδας τά 
έτη τής Γεννήσεως ή τοΟ Θανάτου Πατριαρχών τινών 
άπό Ά δάμ  μέχρι του ’Ιακώβ ( ') .  ‘ Η δέ μετάφρασις 
των Ε β δ ο μ ή κ ο ν τ α  άπδ Κτίσεως Κ όσμου μέχρι 
Κατακλυσμού άριθμεϊ έτη 2,262 (-) και ή άρίθμησις 
αίίτη φαίνεται ή άσφαλεστέρα διά τούς έςής κυρίως 
λόγους· »'.) διότι χρονολογίαι γεγονότων τινων, άτι να 
τδ κοινόν ‘Εβραϊκόν κείμενον καί ή τούτψ επομένη 
Βουλγάτα άναφέρουσιν, είσί δυσπαράδεκτοι· ώς π. χ. 
άπό Κατακλυσμού μέχρι της έν Βαβέλ πυργοποϊίας 
λέγουσιν, δτι παρήλθεν εις αιών καθ’’ όν δλως άπί- 
θ-ανον, δτι έκ των τριών υιών τού Νώε προήλθεν δλος 
έκεϊνος ό λαός ό διαμερισθ-είς καί κατοικήσας τόν κό
σμον- Ινώ κατά τούς Ε β δ ο μ ή κ ο ν τ α  παρήλθον 
τοσούτοι αιώνες, ώστε νά γίνιυνται άποδεκτά ώς άληθή 
τά άναφερόμενα. —  β '.) ‘ Η μετάφρασις τών Έβδομή- 
κοντα φαίνεται τό άκριβέστερον καί άσφαλέστερον 
κείμενον, διότι άνωτέρω πάσης άμφιβολίας κεΐται, 
δτι, οί άριστοι καί φιλομουσότεροι τών Πτολεμαίων, οί 
φιλοτιμηθ-έντες νά καταρτίσωσι καί κοσμήσωσι την 
θαυμασίαν έκείνην Βιβλιοθήκην διά τών έκλεκτοτέ- 
ρων τού κόσμου β.βλίων, έκληροδότησαν ήμϊν διά τών 
72 σοφών καί πολυμαθών μεταφραστών τό τελειότε- 
ρον καί δοκιμώτερον τών άρχαίων Κειμένων καί γ'.) 
τό κύρος της μεταφράσεως τών ‘Εβδομήκοντα μαρτυ
ρεί καί ή μεγάλη καί κοινή αυτής χρήσις κατά τούς 
χρόνους τού ,,Σωτήρος ημών, δστις ώς καί οί θειοι 
’Απόστολοι, ώς έπί τό πλειστον, τήν γλώσσαν αυτής 
μετεχειρίζοντο κατά τήν διδασκαλίαν αύτών, καθ-ώς 
καί ό ‘Ιερός Αυγουστίνος, ό φιλόσοφος καί μάρτυς 
’Ιουστίνος, δ Τερτυλλιανός, ό Φίλων καί πλεϊστοι άλ
λοι τών άρχαιοτάτων διάσημων Πατέρων καί έρμη- 
νευτών τής ‘ Αγίας Γραφής. Διό καί ήμείς έκ τής 
άσφαλεστάτης ταυτης πηγής, τής μεταφράσεως τών

( / )  ’Ενταύθα  π α ρ α τη ρ η τέ ο ν ,  δτι καίτοι  τό 'Ε βρ α ϊκόν  
κείμενον και  τό άρχαϊον Σ α μαρε ιτ ικόν  σ υμφω νοϋ σι  χ ρ ο -  
ν ο γ ρ α φ ικ ώ ς  μέχρι του Κ ατακλυ σμ ού ,  δ ιαφωνοϋσιν  δ μ ω ς  
π ρ ό ς  ά λλ η λα  άπό  τού Κ ατακ λυ σμ ού  και εντεύθεν ά λ 
λ οτ ε  καθ' εν, ά λλ οτε  κ α τ ά π λ ε ίο ν α  ετη '  οϋτω  τήν γέννη- 
σιν τού κ α τ ά  τά 2 έτο ς  μ ετά  τόν Κ ατακ λυ σμ όν  υιού τού 
Σ ή μ ,  ά νομα ζομένου :
Α ρ φ ρ α ξά δ  τό μίν τίθ. κ α τ ά  τό Ιτ. 1693 έν φ τό έτ. τό 1794

τού Έ β ε ρ  » » »  »  1723 ». » 1924
τού ’ Α β ρα ά μ  »  »  »  » 2008 »  »  2599
τού Δαβίδ » »  » »  2919 »  »  3G11
τ ή ς  ο ίκοδ. τού Ναού »  » 2992 » »  3685
και  έντεύθεν π ροκύ πτει  ή μεταξύ  των  δύο τούτων κειμέ
νων ά μ φ ισ β ή τ η σ ις  και σύγκρουσις .

(2) ’ Εν τή Έ κ κ λ η σ .  ϊστορίφ  Μελετίου (ένθ. άν.)  άνα- 
γ ιν ώ σκομ εν  καί τ ά  έ ξ ή ς :

« Ή  άπό  Κ τ ίσ εω ς  Κόσμου έποχή  οϋκ Ιστ ι  μία και ή 
αύτή π α ρ ά  π ά σ ι  τοίς  χ ρ ο ν ο λ ό γ ο ις  τε  και 1-)εολόγοις, 
Αλλά ποικίλη καί π α ν τοδα π ή ·  κ α τ ά  γ ά ρ  τούς  Έ ό δ ο μ ή -  
κ ον τα  έν ταίς  άπό  Ά δ ά μ  μέχρι Νώε δέ κ α  Γ ενεα ίς  εύρην- 
ται  έτη 2202· κ α τ ά  δέ τούς  Ε β ρ α ί ο υ ς  έν ταύταις  ταίς  
δέκα  Γενεαίς  άριθμούνται έτη 1636».

‘Ε β δ ο μ ή κ ο ν τ α  ( 1), θ ’ άρυσ&ώμεν τάς πληροφο
ρίας, ϊνα καθορίσωμεν τήν ήλικίαν τών δέκα Γεναρ
χών καί ιδία δσα ένδιαφέρουσιν ήμάς περί τού Μ α
θουσάλα.

Γ '.)  Οί Δέκα πρώτοι Γενάρχαι.

Κατά τήν μετάφρασιν τών ‘Ε β δ ο μ ή κ ο ν τ α ,  
ώς έκ τής κατά τό 1843 έν Άθήναις γενομένης έκδό- 
σεως καί τής άπό τού Σιναϊτικού Κώδικος ύπό τού 
Τίσσενδορφ·

1) ‘Ο Ά δάμ  έν ήλικία 230 έτών έγε'ννησε τόν 
Σήθ, μεθ’ δ Ιζησεν έτη 700, ήτοι έν δλψ έζησεν έτη 
930. (Κ ατά δέ τό κοινόν ‘Εβραϊκόν κείμενον καί τήν

I Ε π ίκ α ιρ ο ν  Θεωροΰμεν, ϊνα ένταυθα μνημονεύσωμεν  
των  δ ιαφ όρ ω ν  άρ χ α ίω ν  χ ε ι ρ ο γ ρ ά φ ω ν  τή ς  ‘Α γ ία ς  Γ ρ α φ ή ς ,  
άτ ινα  είσί τ ά  έ ξ ή ς :  Α ' . )  Ό  ’Α λ ε ξ α ν δ ρ ι ν ό ς  Κ ώ δ ι ξ  
( C odex  A le x a n d r in u s ) ά π οτελού μ εν ος  έκ  4 τόμ ω ν  είς 
φύλλον καί άπ οκ είμ εν ος  νύν έν τ φ  Β ρ ετ α ν ικ φ  Μ ουσείφ  
άπό  τού 1753. Τά πολύτιμον  τούτο  χ ε ιρ ό γ ρ α φ ο ν  έ δ ω -  
ρήθη ύπό τού Π ατριάρχου  ’ Α λ ε ξά ν δ ρ ε ιά ς  Κυρίλλου τού 
Λ ο υ κ ά ρ ε ω ς ,  τού καί Οικουμενικού μ ε τ ά  τ α ύ τ α  Π ατριάρ -  
χου γενομένου, π ρ ό ς  τόν Β α σ ιλ έ α  τ ή ς  ’Α γ γ λ ία ς  Κ άρ ολον  
τόν Α ’ . ‘ Ο Κ ύριλλος  Λ ο ύ κ α ρις  ίδ ιοχ είρ ω ς  έβ εβ α ίω σεν  
έν έ ξ ω φ ύ λ λ φ  τού Κ ώ δ ικ ος ,  δτι ούτος  έ γ ρ ά φ η  έν Α ίγΰπ τφ  
ύπό Δεσποίνης  τίνος  Α ιγ ύ π τιας  δν ο μ α ζ ο μ έ ν η ς  θ έ κ λ η ς  
κ α τά  τούς χ ρ όν ου ς  τή ς  Α ' .  Οικουμενικής Συνόδου  (δηλ. 
κ α τ ά  τόν Δ ’. α!δ>να| —  Β ’ .) Τ ό  Β α τ ι κ α ν ό ν  χ ε ι ρ ό γ ρ α φ ο ν  
(C od ex  Baticanus),  όνομασθέν  οϋτω  ώ ς  άποκείμενον έν 
τή έν Ρ ώ μ η  ΙΙαππική Βιβλιοθήκη. Τ ό  έπί μεμ βρ άν η ς  
χ ε ιρ όγ ρ α φ ον  τούτο  θεωρε ίτα ι  άρ χ α ιότε ρ ον  καί  αύτού 
τού Α λ ε ξ α ν δ ρ ιν ο ύ .  —  Γ ' . )  Ό Κ α ν τ α β ρ ι γ ι α ν ό ς  Κ ώ δ ι ξ ,  
οστις  καί Κ ώδιξ  τού Β έ ζ α  καλε ίτα ι  (C od ex  Bezae), διότι 
ά Θ ε ό δ ω ρ ο ς  Β έ ζ α ς  εύρεν αύτόν έν τ φ  έν Λ υώ ν  μονα- 
στηρίφ  τού Ά γ ι ο υ  Ειρηναίου καί κ α τ ά  τά έ το ς  1581 
έ δ ω ρ ή σ α τ ο  τή Βιβλιοθήκη τ ή ς  Κ α ν τ α β ρ ιγ ία ς .  Οί πλεϊ- 
στοι  θεωρούσι  τόν Κ ώ δ ικ α  τούτον έργον  τού Ε '.  α ίώ ν ος .  
Λ '. )  Τ ό  Έ φ ρ α ϊ μ ι κ ό ν  χ ε ι ρ ό γ ρ α φ ο ν  (C od ex  Ephraemi) 
άποκείμενον έν τή 'Εθνική τών ΙΙαρισίων Βιβλιοθήκη. 
Έ κ λ ή θ η  δέ οϋ τ ω ,  διότι κ α τ ά  τήν ΙΒ ' .  ε κ α τ ο ν τ α ε τ η ρ ίδ α  
άπ οξεσθέντω ν  τών ά ρ χ α ίω ν  γ ρ α μ μ ά τ ω ν  τού κειμένου τή ς  
Ά γ ι α ς  Γ ρ α φ ή ς  έ γ ρ ά φ η σ α ν  έπί τ ή ς  μ εμ βρ ά ν η ς  αί  δμι- 
λίαι τού Ά γ ι ο υ  Έ φ ρ α ίμ ,  π α τ ρ ό ς  τ ή ς  3 έ κ α τ ο ν τ α ε τ η ρ ί -  
δ ο ς .  Ά λ λ ά  κ α τ ά  τά έτο ς  1834 διά χη μ ικ ή ς  τίνος  ύλης 
άνεφάνησαν  τ ά  γ ρ ά μ μ α τ α  τ ή ς  π ρ ώ τ η ς  γ ρ α φ ή ς  καί οϋτω  
τό Ι ί α λ ί μ ή η ,σ τ ο ν  τούτο  κείμενον έκλήθη Έ φ ρ α ϊ μ ικ ό ν .  
Τό  χ ε ιρ όγ ρ α φ ον  τούτο δ μ ο ιά ζε ι  π ρ ό ς  τό ’ Α λ ε ξ α ν δ ρ ι ν ό ν  
καί  θεωρείτα ι  έ ξ ο χ ώ τε ρ ο ν  έκεϊνου κ α τ ά  τήν π ο ιό τ η τ α  
τής μ ε μ β ρ ά ν η ς .—· Ε ’ . Ό  Κ ο τ τ ο ν ι α ν ό ς  Κ ώ δ ι ξ  τού τ έ 
λους  τού Δ',  α ίώ ν ος  καί  τών  άρ χ ώ ν  τοϋ Ε '.  δ ά π οκ είμ ε 
νος  έν τή Κοττονιανή Βιβλιοθήκη τού Βρετανικού  Μου
σείου καί δστις  θεωρείτα ι  έν τών ά ρ χ α ιο τ ά τ ω ν  κειμηλίων  
τού χρ ιστ ιανισμού '  καί  τ έλ ος  Σ Τ ’ .) Ό  π ερ ίφ η μ ος  Σ ι ν α ϊ -  
τ ι κ ό ς  Κ ώ δ ι ξ  (C od ex  Sinaíticus),  ον ό π ολύς  T ischendorf 
άνεκάλυψεν έν τή Βιβλιοθήκη τ ή ς  έπί τού "Ορους Σ ι ν δ  
μονής τής  Ά γ ι α ς  Α ικ ατερ ίν η ς .  Μ έρος  μέν αύτού εϋρε 
κ α τ ά  τό έτος  1844, τά δε υπόλοιπον τή 4 Φ εβρουάριου 
τού έτους  1859, καί ένήργησεν  ώ σ τ ε  νά  δωρηθή τ φ  
Α ύ τοκ ρ ά τορ ι  τής  Ρ ω σ σ ία ς  Ά λ ε ξ ά ν δ ρ φ  τ φ  Β ’ . "Ηδη τό 
π ολ υ τ ιμ ώ τ α τ ον  τούτο χ ε ιρόγ ρ α φ ον  εύρίσκεται  εις τήν 
Βιβλιοθήκην τής  Π ε τ ρ ου π όλ εω ς  καί έξεδόθη τύποις  
κ α τ ά  τό έτο ς  1860.

‘Ημείς έκ τών ά ν ω  άναφερομένων  επισήμων μ ε τ α φ ρ ά 
σεων τ ή ς  Ά γ ι α ς  Γ ρ α φ ή ς  θά έχ ωμεν  ώ ς  βάσιν, ϊνα κ α τ α -  
σ τρ ώ σ ω μ εν  χ ρ ο ν ο γ ρ α φ ικ ο ύ ς  π ίνακ ας ,  τήν ύπό τών  Απαν
ταχού  ’ Ορθοδόξων  Ανέκαθεν π α ρ α δεδεγ μ έν η ν  ώ ς  α υ θ ε ν 
τ ι κ ή ν ,  τήν κ α τ ά  τό ’ Α λ ε ξ α ν δ ρ ι ν ό ν  χ ε ιρ ό γ ρ α φ ο ν ,  έκ  
π α ρ α λ λ ή λ ο υ  δε καί τήν έκδοσιν τοϋ Τ ίσσ ε νδορ φ ,

Βουλγάταν, έν ήλικία 130 έτών έγέννησε τόν Σήθ, 
μεθ’ 8 έζησεν Ιτη 800, ήτοι τό δλον έζησεν 930). 
Γεν. Ε '. στιχ. 3 — 6.

2) ‘Ο Σήθ, έν ήλικία 205 έτών έγέννησε τόν ’Ενώς, 
μεθ’ ο έζησεν έτη 707 ήτοι έν δλψ έζησεν Ιτη 912. 
(Κ ατά τό ‘Εβραϊκόν καί τήν Βουλγάταν, έν ήλικία 
105 έτών έγέννησε τόν ’Ενώς, μεθ’ δ έζησεν έτη 807 
ήτοι έν δλω έτη 912). Γεν. Ε'. στιχ. 6 — 9.

3 ) Ό  ’Ενώς, έν ήλικία 190 έτών έγέννησε τόν Καϊ- 
νάν, μεθ’ ο Ιζησεν έτη 715, ήτοι έν δλω έζησεν ετη 905. 
(Κ ατά τό ‘Εβραϊκόν καί τήν Βουλγάταν, έν ήλικία 90 
έτών έγέννησε τόν Καϊνάν, μεθ’ δ έζησεν έτη 815 
ήτοι έν δλψ έτη 905). Γεν. Ε'. στιχ. 9 — 12.

4 ) ‘Ο Καϊνάν έν ήλικία 170 έτών έγέννησε τόν Μα- 
λελεήλ, μεθ’ δ έζησεν έτη 740, ήτοιέν δλω έζησεν έτη 
910. (Κ ατά τό ‘Εβραϊκόν καί τήν Βουλγάταν, έν ήλι
κία 70 έτών έγέννησε τόν Μαλελεήλ μεθ’ δ έζησεν 
έτη 840, ήτοι έν δλω 910). Γεν. Ε'. στιχ. 12 — 14.

5 ) Ό  Μαλελεήλ έν ήλικία 165 έτών έγέννησε τόν 
Ίάρεδ, μεθ’ δ έζησεν έτη 730, ήτοι έν δλω έζησεν 
έτη 895. (Κατά τό ‘ Εβραϊκόν καί τήν Βουλγάταν έν 
ήλικία 65 έτών έγέννησε τόν Ίάρεδ, μεθ’ δ έζησεν 
έτη 830, ήτοι έν δλω έτη 895). Γεν. Ε'. στιχ 14— 17.

6) Ό  Ίάρεδ, έν ήλικία 162 έτών έγέννησε τόν 
’Ενώχ, μεθ’ δ έζησεν έτη 800, ήτοι έν δλω έζησεν 
έτη 962. (Κ ατά τδ ‘ Εβραϊκόν καί τήν Βουλγάταν 
οί αυτοί άκριβώς άριθμοί). Γεν. Ε '. στιχ. 18— 26.

7) ‘Ο ’Ενώχ, εν ήλικία 165 έτών έγέννησε τόν 
Μαθουσάλα, μεθ’ δ έζησεν έτη 200, ήτοι έν δλω έζη
σεν έτη 365. (Κ ατά τό ‘Εβραϊκόν καί τήν Βουλγά
ταν έν ήλικία 65 έτών έγέννησε τόν Μαθουσάλα, 
μεθ’ 8 έζησεν έτη 300, ήτοι έν δλω έτη 365). 
Γεν. Ε '. στιχ. 22— 24.

8) Ό  Μαθουσάλα, έν ήλικία 187 έτών (*) έγέν
νησε τόν Λάμεχ, μεθ’ 8 έζησεν έτη 782, ήτοι έν δλψ

έζησεν έτη 969. (Κ ατά τό ‘Εβραϊκόν κα’ τήν Βουλ
γάταν άκριβώς οί αυτοί αριθμοί). Γέν. Ε'. στ. 2 5 — 27.

9) ‘Ο Λάμεχ, έν ήλικία 188 έγέννησε τόν Νώε, 
μεθ’ δ έζησεν έτη 565, ήτοι έν δλψ έζησεν έτη 753. 
(Κατά τό ‘ Εβραϊκόν καί τήν Βουλγάταν έν ήλικία 
182 έτών έγέννησε τόν Νώε, μεθ’ δ έζησεν έτη 595, 
ήτοι έν δλψ έτη 777). Γεν. Ε'. στιχ. 2 8 —31.

10) « ‘Ο δέ Νώε ήν έτών έξακοσίων καί ό Κατα
κλυσμός ήν έπί τής γήςυ (Γεν. Ζ'. στιχ. 6) καί άμέ- 
σως κατωτέρω έν στίχφ 11 λέγει ή ‘Αγία Γραφή 
«Έ ν  τώ έξακοσιοστώ έτει έν τή ζωή του Νώε, του δευ- 
» τέρου μηνός, έβδομη καί είκάδι του μηνός, τή ημέρα 
» ταύτη έρράγησαν πάσαι αί πηγαί τής άβύσσου 
» και οί καταρράκται τοΰ ουρανού ήνεωχθησαν καί 
» έγένετο ό υετός έπί τής γής τεσσαράκοντα ήμέρας 
» καί τεσσαράκοντα νύκτας». Έ ν δέ τώ Θ'. Κεφα- 
λαίψ και στίχψ 2 8 — 29 λέγεται «Έ ζη σε  δέ ό Νώε 
» μετά τόν Κατακλυσμόν τριακόσια πεντήκοντα έτη· 
» καί έγένοντο πάσαι αί ήμέραι Νώε έννακόσια πεντή- 
» κοντά έτη καί άπέθανεν». (Οί αυτοί δέ άκριβώς 
άριθμοί δίδονται ήμΐν καί έκ τού κοινού ‘Εβραϊκού καί 
τής Βουλγάτας).

Ή δη έξ δσων δεδομένων έχομεν έκ τών μέχρι 
τοΰδε γεγραμμένων δυνάμεθα νά καταστρώσωμεν γε
νικόν χρονολογικόν πίνακα έξ ού νά συναγάγωμεν τό 
τελικόν συμπέρασμα.

( / )  Έ ν τ α ύ θ -a π α ρ α τ η ρ η τ έ ο ν  δτι,  καίτοι  κ α τ ά  τήν Ικ -  
δοσιν τοϋ T ischendor f ,  ήτοι  κ α τ ά  τόν Σ ιναϊτικόν  Κ ώ δ ικ α  
φ έ ρ ετα ι  δτι δ Μ αθου σάλ α  « έζη σ εν  ε π τ ά  έτη καί  ε ξ ή 
κ ον τα  καί  έκατόν  κα ί  έγ έν ν ησε  τόν Λ ά μ ε χ ,  καί έ ζη σ ε  
μετά τά γ ενν ή σα ι  αύτόν δύο καί  ό κ τ α κ ό σ ια  έ τη »  έν το ύ ·  
το ις  τό δλικόν άθρ ο ισ μ α  των  έτώ ν  τοϋ Μ αθουσάλα  δεν 
μ ετ α β ά λ λ ετ α ι ,  διότι 167 -μ 802 =  969. Μόλον δτι δ Τ ίσ 
σεν δορ φ  έν τα ϊς  ύ π οσ η μ εκ όσ εσ ι  τ ή ς  έ κ δ ό σ ε ω ς  αύτού 
μνημονεύει  καί  τών  άλ λ ω ν  γ ρ α φ ώ ν ,  αϊτινες  λέγουσιν  
δτι έν ήλικίφ  187 έτώ ν  δ Μ αθου σάλ α  έγέννησε  τόν Αά* 
μεχ μεθ ’ δ Ι ζη σ ε ν  έτη 782. ή τ ο ι έ ν  δλφ  έτών  969.

Γ Ε Ν Ι Κ Ο Σ  Χ Ρ Ο Ν Ο Γ Ρ Α Φ Ι Κ Ο Σ  Π Ι Ν Α Ξ

Έ π α ρ ίθ μ η σ ις  
είς Ιτη  

π ρό  Χ ριστού

Έ τ η

τεκνοποιίας

Έ π α ρ ίθ μ η σ ις  
είς Ιτη  

άπό  Κ τ. Κόσμου

Ή λ ικ ία

Γ εν α ρ χ ώ ν

κ α τ ά
τούς

70

κ α τ ά  τό 
‘ Ε β ρ .  

καί 
Β ο υ λ γ .

Γ Ε Ν Α Ρ Χ Α Ι

κατά
τους

70

.κατά
Ε β ρ .
καί

Βουλ,

κ α τ ά
τούς

70

κ α τά  τό 
Έ β ρ .  
καί  

Βουλγ.

κ α τ ά
τούς
70

κ α τ ά  
Έ β ρ  
καί . 

Βουλ

5,508 ή 3,761 
5,278 ή 3,631 
5,073 ή 3,526 
4,883 ή 3,436 
4,713 ή 3,366 
4,548 ή 3,301 
4,386 ή 3,139 
4,221 ή 3,074 

4,034 ή 2,887 
3,846 ή 2,705

Έ τ ο ς .  Δημιουργ
Ό  Ά δάμ  είς ήλ. 
Ό  Σήθ » 
Ό  Έ νώς » 
Ό  Καϊνάν » 
Ό  Μαλελεήλ » 
Ό  Ίάρεδ » 
Ό  Έ νώχ » 
Ό  Μαθουσάλα 
Ό  Λάμεχ »

Ό  Νώε ήτο έ
ξακοσίων έτών 
δτε έγεινεν ό 
Κατακλυσμός.

230 ή 130 
205 ή 105 
190 ή 90 
170 ή 70 
165 ή 65 
162 ή 162 
165 ή 65
187 ή 187
188 ή 182

γεννά τόν Σήθ 
»  τόν Έ νώς 
» Καϊνάν 
»  Μαλελεήλ 
» Ίάρεδ 
» Έ νώχ 
» Μαθουσάλ. 
» Λάμεχ 
» Νώε

230 ή 130 
435 ή 235 
625 ή 325 
795 ή 395 
960 ή 460 

1,122 ή 622 
1,287 ή 687 
1,474 ή 876 
1,662 ή 1,056

καί έζησ. έν δλψ 
»  »
» »
» »
» »
» »
)) ι Ί>
»  ))
» »

«  .

930 
912 
905 
910 
895 
962 
365 
969 

753 ή 777

3,846 ή 2,705 
600 600

1,662 ή 1,056 
600 ή 600

3,246 ή 2,105 
πρό Χριστού

2,262 ή 1,656 
άπό Κτίσ. Κόσ.
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ΤΕΛΙΚΟΝ ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ

Έ κ  τού ανωτέρω παρεντιθεμένου πίνακος προκύ
πτει, δτ[ είτε κατά τήν μετάφρασήν των Έβδομήκοντα 
έπαριθμήσωμεν, είτε κατά τί κοινόν‘Εβραϊκόν κείμε
νον, τήν Βουλγάταν καί τό άρχαίον Σαμαρειτικόν κεί
μενον, συνάγομεν λ .) δτι ό Μαθουσάλα Ιζησεν έτη 
9 6 9  καί β'.) δτι ούτος άπέθανε π ρ ό τ ο ύ  Κ α τ α 
κ λ υ σ μ ο ύ ·  διότι αν άνατρέξωμεν εις την π ρ ώ τ η ν 
στήλην ό Μαθουσάλα κατά τούς 70 Ιγεννήθη τφ 
4,221 π.Χ . ένφ δ Κατακλυσμός συνέβη τφ 3,246 π.Χ . 
ήτοι παρήλθον έτη 975, ά'ρα δ Μαθουσάλα άπέ- 
θανεν 6 Ιτη πρδ τού ι\ ατακλυσμοϋ. ’ Επίσης έν τη 
αυτή στήλη, δ Μαθουσάλα κατά τδ Εβραϊκόν κείμε
νον καί τήν Βουλγάταν έγεννήθη τφ 3,074 π.Χρ. ένφ 
δ Κατακλυσμός έγένετο τφ 2,105, ήτοι παρήλθον έτη 
969, άρα τδ αυτό Ιτος τού θανάτου τού Μαθουσάλα 
έγένετο δ Κατακλυσμός. Εις τό αυτό άκριβώς συμπέ
ρασμα καταντώμεν, δταν προστρέξωμεν καί εις τήν 
π έ μ π τ η ν στήλην, ένθα αί χρονολογίαι των από 
Κτίσεως Κδσμου έτών. ’Εν ούδεμια δέ των περιπτώ
σεων φαίνεται έπιζών δ Μαθουσάλα μετά τδν Κατα
κλυσμόν καθ ’ δλα τά κείμενα τής ‘Αγίας Γραφής.

Οΰτω άποδειχθέντος έξ αυτής τής ‘Αγίας Γραφής, 
δτι δ Διδάκτωρ Ποταγός ούδαμώς είχεν ύπ’ δψει τούς 
Έ β δ ο μ ή κ ο ν τ α  καθ’ οΰς δήθεν ύπολογίζει καί δτι 
οί άριθμοί, οΰς παραθέτει εισίν έσφαλμένοι, ύπολείπε- 
ται νά έξετάσωμεν κατά πόσον δ έ'τερος αυτού δϊϊσχυ- 
ρισμός, δν έπακουμβά έπί των ν ε ω τ έ ρ ω ν ,  είνε βά
σιμος. ’Αλλά τίνες άρά γε ο ί ν ε ώ τ ε ρ ο ι  ούτοι ; ‘Ομο
λογώ, δτι πολλοί των ν ε ω τ έ ρ ω ν σ ο φ ώ ν  πολλά καί 
καλά έγραψαν, διό καί ευγνωμοσύνης είσίν άξιοι ούτοι 
διότι διά τών σοφών αυτών συγγραμμάτων ού μόνον 
άφθδνως μετέδωκαν ήμΐν καί έπί τόκφ μάλιστα με- 
γάλφ τδν πλούτον τής σοφίας αυτών, αλλά καί φιλο- 
φρδνως χειραγωγούσιν ήμάς εις τά τής έπιστήμης άνά- 
κτορα· άλλ’ δμολογητέον καί τόδε, δτι π ά ν τ ω ν τ ώ ν  
ν ε ω τ έ ρ ω ν  τά συγγράμματα δέν είνε ούτε τής αυτής 
σπουδαιδτητος ούτε λυσιτελή, διότι καί δ Ζεύς τήν 
χρυσήν βροχήν έβρεξε μόνον έπί τή γεννήσει τής ’Α θ ή 
νας· διό δέν δυνάμεθα ένεκα τής αοριστολογίας τού 
Διδάκτορος Ποταγού ν’ άποδεχθώμεν ώς θέσφατα καί 
άλάνθαστα δσα εις τήν οίκείαν στήλην ύπό τήν έπι- 
γραφήν “  κατά τούς νεωτέρους ”  καταριθμούνται, ούδέ 
νά έξελέγξωμεν τούς ν ε ω τ έ ρ ο υ ς  τούτους, οΰς άγνο- 
ούμεν, ώς άγνοοΰμεν και ποιαν έ π ο χ ή ν λαμβάνουσιν 
ούτοι ώς βάσιν τής έπαριθμήσεως αυτών, ί'να διερευ- 
νήσωμεν τό βάσιμον ή μή τού διϊσχυρισμού αυτών. Διά 
τούτο, χάριν τών ήμετέρων άναγνωστών παραθέτομεν 
ώδε δσα προχείρως δυνάμεθα νά έχωμεν έκ τών ν ε ω 
τ έ ρ ω ν  σ ο φ ώ ν  έπί τού θέματος τούτου· οΰτω έκ 
τών άρχαιολογικών πινάκων τού σοφού ’Αρχιεπισκό
που Ούσχέρου μεταφέρομεν τά έξή ς:

«6 8 7  άπό Κτισ. Κόσμου ή 3,317 π.Χρ. δ Μα
θουσάλα έγεννήθη δτε δ Έ νώχ ήτο 65 έτών. #

«1 6 5 6  άπό Κτισ. Κόσμου ή 2348 π.Χρ. ‘Ο Μ α
θουσάλα, δ πρεσβύτερος άνθρωπος, άποθνήσχει εις 
ήλικίαν 969 έτών. Κ α τ ά τ ό  α ύ τ ό  έ τ ο ς  καίτδ έξα-

κοσιοστδν έτος τής ήλικίας τού Νώε, δ κατακλυσμός 
άρχεται έπί τής γής καί καταστρέφει παν τό έπ’ αυτής 
ζών, παρεκτός τών μετά τού Νώε έν τή Κιβωτψ. » 

Έ κ  δέ τών χρονολογικών πινάκων τού Jean  P ico t  
μεταφέρομεν τά έξής :

« 687 άπό Κτίσεως Κδσμου. ‘Ο Έ νώχ έν ήλικία 
65 έτών γεννά τόν Μαθουσαλέμ, όγδοον Πατριάρχην.»

«1656 άπό Κτισ. Κδσμου. Θάνατος τού Μαθουσα
λέμ έν ήλικία 969 έτών, ο λ ί γ ο ν  π ρ δ τ ε ρ ο ν  τ ο ύ  
Κ α τ α κ λ υ σ μ ο ύ .  Ούτος έγένετο δ μακροβιώτερος 
πάντων τών άνθρώπων. » ( Χ)

Μετά τ’ άνωτέρω καλόν θεωροΰμεν, ί'να παραθέσω- 
μεν καί τούς πίνακας τού Δδκτορος Ποταγού, δπως 
καί έξ ίδιας άντιλήψεως δυνηθή δ άναγνώστης νά 
κρίνη περί τού δρθοΰ ή πλημμελούς αυτών.

ΧΡΟΝΟΛΟΓΙΚΟΣ ΠΙΝΑ: ΔΙΔΑΚ. ΠΟΤΑΓΟΥ

lloras Annies Av. J-Christ Av. J-Christ
des Patriarches de selon selon

différentes les Septaates les Modernes

Adam 230 5,491 4 ,1 4 0
Se/h 205 5,261 4 ,0 1 0
Enos 190 5 ,0 56 3 ,8 6 0  !
Hainan 170 4 ,8 66 3 ,770
Malaliel 165 4 ,6 96 3 ,7 0 0
■Jared 162 4,351 3 ,6 3 5
Enoch, 165 4 .3 69 3 ,4 7 3
Mathousalem 167 4,204 3 ,408
Laineck 188 4 ,037 3,221
Noe 50 0 3 ,849 3 ,1 09

100
2,242
Déluge 2 3,251 2,511

Arphraxade 135 3 ,2 4 9 2 ,5 09
e.t.c

1
e .t .c e.t.c. e .t.c .

Έπί τού άνωτέρω πίνακος τού Διδάκτορος Ποταγού 
έπάγομεν τάς έξής παρατηρήσεις- α'.) δ Διδάκτωρ 
Ποταγός άποδέχεται άπό Ά δάμ  μέχρι Κατακλυσμού 
έτη 2,242, άντί ώς άπεδείξαμεν έκ τών κειμένων τής 
Α γίας Γραφής 2262· ή δέ διαφορά αΰτη τών 20 έτών 
προκύπτει, διότι δ Ποταγός παραδέχεται κατά τήν δι-

(1) Table Chronologique de l’Histoire Universelle An
cienne par Jean Picot, de Genève, Professeur d’Histoire 
et de statistique de l’Academie de cette ville....àGenève, 
•1808 (σελ  277). Καί κ α τ ω τ έ ρ ω  έν σελίόι 280 άν αγ ιν ώ -  
σκομεν καί τ ά  έ ξ^ ς  : « Έ τ ο ς  π .Χ ρ .  3,044. Ό  κ α τ α κ λ υ 
σμός ά ρ χ ε τ α ι  κ α τ ά  τούς  δοκ ιμ ω τέρ ου ς  χ ρ ον ολ όγ ου ς ,  τήν 
25 Ν οεμβρίου  του έτους  1656 άπό  Κ τ ίσε ω ς  Κ όσμου .  Έ ν  
τούτοις  έτερο ι  ισχυρίζονται  ότι δ Κ α τ α κ λ υ σ μ ό ς  ή ρ ξα τ ο  
τήν 19 Α π ρ ιλ ίο υ  τού αυ τοδ  έτους.  Αιήρκεσεν έπί έν δλό- 
κληρον  έτος  του Ν ώε  ά γ ο ν το ς  τό 6 0 0  έτος  τής  ήλικίας  
αυ τού .»
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δρθωσιν τού Κωδικός, δτι δ Μαθουσάλα έν ήλικία 
167 έτών καί ούχί ώς κατά τό α υ θ ε ν τ ι κ ό ν  κείμε
νον τών ‘Εβδομήκοντα έν ήλικία 187 έτών έγέννησε τόν 
Λάμεχ. β'.) δτι αί χρονολογίαι ας παραθέτει έν τή 
τρίτη στήλη τή φερούση τήν έπιγραφήν “ πρό τού 1. 
Χριστού κατά τούς 7 0 ’ ’ δλως άβασανίστως έτέθησαν 
καί είσί τελείως λελανθασμέναι- διότι ένφ λέγει δτι 
δ Μαλελεήλ έν ήλικία 165 έτών έγέννησε τόν Ίάρεδ, 
έκ τών χρονολογιών άς παραθέτει δέν προκύπτει δ 
άριθμός 165 άλλ’ δ 344 (!) (πρβλ. 4 ,696— 4 ,3 5 1 =  
344).— γ'.) Έ κ  τών χρονολογιών άς παραθέτει έν τή 
αυτή στήλη περί Ίάρεδ καί Έ νώχ προκύπτουσι καί 
άρνητικοί άριθμοί. Οΰτώ ένφ δ Ίάρεδ γεννάται τφ 
4351, δ υιός αύτοΰ Έ νώχ παραδέξως γεννάται τφ 
4369, ήτοι 18 Ιτη πρό τού πατρός αύτοΰ (! !) .— δ'.) 
Έ κ  τυπογραφικού ίσως σφάλματος ώς έτος Κατακλυ
σμού φέρεται κατά τούς 70 τό 3251 καί κατά τούς 
ν ε ω τ έ ρ ο υ ς  τό έτος 2511, ουδέτερον τούτων είνε 
άληθές· διότι άφοΰ παραδέχεται ώς Ιτη γεννήσεως τού 
Νώε, τό 3849 κατά τούς 70 καί τό 3109 κατά τούς 
νεωτέρους, άν άφαιρέσωμεν άπό τούς άριθμούς τούτους 
600 Ιτη τού Νώε καθ ’ ά έγένετο δ Κατακλυσμμδς, θά 
Ιχωμεν τούς άριθμούς 3249 καί 2509. Έ κ  τού λά
θους τούτου παρελκυσθείς καί δ φίλος κ. Σωκράτης 
Λαγουδάκης άναφέρει εις τήν διατριβήν του ώς Ιτη 
Κατακλυσμού τούς άριθμούς 3251 καί 2511, οίτινες 
έσφαλμένως τίθενται άπέναντι τής λέξεως D é lu g e =  
Κατακλυσμός καί τού έν τή αυτή γραμμή άριθμοΰ 2, 
δστις δηλοί τόν χρόνον, καθ’ δν μετά 2 Ιτη άπό τού 
Κατακλυσμού δ Σήμ (υιός τού Νώε) έγέννησε τόν 
Άρφραξάδ. Περιττόν ήγούμεθα, Γνα έπιμείνωμεν έπί 
πλέον, δπως άποδείξωμεν τήν σύγχυσιν καί τούς άνα- 
χρονισμούς, οίτινες άπαντώσιν εις τούς χρονολογικούς 
πίνακας τού Διδάκτορος Ποταγού, τούς όποιους δμως 
κάλλιστα ήδύνατο ούτος ν’ άποφύγη άν έλάμβανεν 
οίανδήποτε μετάφρασιν τής ‘Αγίας Γραφής καί μετέ- 
φερεν έκεϊθεν τάς χρονολογίας χωρίς νά δανεισθή παρ’ 
άλλων ταύτας άβασανίστως. Τελευτώντες λέγομεν δτι 
δ Διδάκτωρ Ποταγός «. Θνητός ών, θνητά τοι πέπονθεν 
καί αυτός, Ιστιν ού άμαρτάν » καί δτι, δ μέν φίλτατός 
μοι κ. Σωκράτης Λαγουδάκης ίατρδς, έγένετο θύμα 
τού συναδέλφου αύτοΰ, οί δέ καλοί καί έπιεικεΓς άνα- 
γνώσταί μου έγένοντο θύματα τής έμής γλωσσαλγίας, 
διό και έξαιτοΰμαι τήν παρ’ αυτών συγγνώμην.

Έ ν  ’Αλεξανδρεία κατά Νοέμβριον τού 1905.

Ό  Μέγας ’Αρχιδιάκονος 

Κ . ΠΑΓΩΝΗΣ

Σ η μ .  Έ κ  των  π α ρ ο ρ α μ ά τ ω ν  των Ιν τ φ  π ροη γου μ έν φ  
τεΰχει διορθοΰμεν τό  έ ξή ς  ώ ς  μεταβάλλον  τήν έννοιαν:

Σ ε λ ’.ς  257 στήλη  β ' .  άντί « Ά λ λ ’ δ Κ α τ α κ λ υ σ μ ό ς  κατά  
μέν τους  7 0  κ τ λ . »  γ ρ ά φ ε  « Ά λ λ ’ δ Κ α τ α κ λ υ σ μ ό ς  κ α τ ά  
μέν τούς 70 έγένετο  τ φ  3251, ήτοι  16 έτη  π ρ ό  τ ο ϋ  θ α 
ν ά τ ο υ  τ ο ύ  Μ α θ ο υ σ ά λ α ,  κ α τ ά  δέ τούς  σημερινούς  τ φ  
2511, ή τοι  72 δλα  έτη  π ρ ό  τ ο ϋ  έ τ ο υ ς  2439 κ α θ ’ δ άπέ- 
θανεν δ Μ αθου σάλα» .

ι
ΥΤΤΑΞΕ ΓΕ τήν ώραίαν ταύτην εικόνα. Είνε

Ι|\^ άπλή καί άπέριττος, άλλ’ έγκλείει δλον τό κάλ-
I ' λος τό όποιον συναντά τις εις τόν βωμόν τής

/' οικογενειακής έστίας. Κυττάξατέ την μετά
προσοχής, έμβαθύνατε εις αυτήν καί δοκιμάσατε τήν 
γλυκυτέραν τών συγκινήσεων έπί τή άναμνήσει τών
άθωοτέρων έτών τής ζωής σας.

*
* *

Μέσα εις ενα δωμάτιον άπό τό δποϊον άναδίδεται 
τής άγάπης τό άρωμα καί τού άγνοΰ φιλήματος τό 
μύρον, παρατηρήσατε τήν γυναίκα έκείνην μέ τό 
συμπαθές πρόσωπον έπί τού δποίου άκτινοβολεϊ τής 
ψυχής ή άνεξάντλητος καλωσύνη καί τής καρδίας ή 
υπερεκχειλίζουσα χαρά. Είναι ύψηλδν καί ποιητικόν 
τό δνομα τής γυναικός ταύτης. Είναι τό όνομα πού 
στεφανώνουν τά ώραιδτερα τών συναισθημάτων τής 
άνθρωπίνης καρδίας, είναι τό όνομα πού ήμπορεί νά 
φέρη τά δάκρυα καί εις τούς δφθαλμούς τού πλέον 
πεπωρωμένου άνθρώπου είναι τό δνομα δι’ ού δ Θεός 
ηώλόγησε τόν ιερόν καί πλήρη θελγήτρων δεσμόν, 
τήν οικογένεια^, είναι τό όνομα δι’ ού συμβολίζεται 
τό έδαφος τό έγκλείον τά ¿στα τών ήμετέρων προ
γόνων.

Είναι ή μητέρα.
Μέ πδσην τρυφερότητα παρακολουθούν οί Οφθαλ

μοί της τό άθφον βρέφος μέ τό άγγελικόν μειδίαμα 
καί τήν χρυσίζουσαν κδμην πού είναι έξηπλωμένον 
μέσα εις τό ραντισμένον άπό τά δώρα τής Μοίρας καί 
δλοστδλιστον άπό τά κεντήματα τής άβράς χειρός 
της λίκνον.

Είναι τό τέκνον της.
*  **

Ή  μητέρα έλαφρά ελαφρά κινεί τό λίκνον.
’ Ακούσατε τό γλυκύ καί πονετικό τραγούδι πού 

άντηχεί μέσα εις αύτό τό δωμάτιον τής άγάπης τήν 
στιγμήν πού έρχεται δ ΰπνος νά κλείση γλυκά γλυκά 
τά βλέφαρα τού βρέφους :
Κοιμήσου άγοράκι μου κ’ έγώ σέ νανουρίζω 
Ιί’ έγώ τήν κούνιά σου κουνώ δσο νά σέ κοιμήσω. 
Νά πέφτουν τ ’ άνθη πάνω σου, τά ρόδα στήν ποδιά

[σου,
Τά κόκκινα τριαντάφυλλα τριγύρω στάμαλλιά σου.

*¥ *
Τό παιδάκι άπεκοιμήθη.
‘ Η μητέρα έπαυσε τό τραγούδι. Οί όφθαλμοί της 

έξακολουθοΰν νά είναι προσηλωμένοι έπάνω εις τό 
λίκνον, άλλ’ ή φαντασία της ταξιδεύει μέσα εις ενα 
μαγευτικόν καί ρδδινον κόσμον δνείρων.

’Ακούει άπό τό στδμα τού παιδιού τη ; τήν πρώτην 
λέξιν «μαμά». Τό βλέπει μ| συγκίνησιν νά κάμνη 
τά πρώτα βήματα καί νά τρέχη πρός αύτήν μέ άνοι- 
κτάς άγκάλας. Τό σπίτι άντηχεί άπό τήν γλυκείαν 
φωνήν μέ τήν δποίαν άπαγγέλλει τά ποιήματα πού 
Ιμαθεν εις τό σχολείον. ‘ Η άγνή καρδία του ήρχισε

f



Λ καλλιεργήται μέ τά αισθήματα τής Θρησκείας καί 
-ήί Πατρίδος. Διηγείται εις τήν μητέρα του μέ έν- 
θουσιασμδν τά κατορθώματα των προγόνων του. Μέ 
πόσην θέρμην τδ σφίγγει τότε εις τήν άγκάλην της 
και τδ καταφιλεί.

Τδν βλέπει έφηβον μέ τήν στολήν τοΟ Γυμνασιό- 
παιδος καί τδ καμαρώνει εις τάς έξετάσεις. ’Ακούει 
μέ ύπερηφάνειαν τών καθηγητών του τά σ υ γ χα ρ η 
τήρια.

Τδ βλέπει χρηστδν καί ένάρετον νεανίαν, πιστδν 
στρατιώτην τοΟ καθήκοντος. Μέ πόσην χάριν στη
ρίζεται εις τδν βραχίονα του υίοΟ της. Παντού έχουν 
τδ καλόν του όνομα Τδν βλέπει νά όδηγή εις τδν 
βωμδν τού ύμεναίου τήν σεμνήν καί άφωσιωμένην 
τού βίου του σύντροφον. “Ω πόσα δάκρυα χαράς κατά 
τήν ήμέραν έκείνην. Μέ πόσας εύχάς τής άγαλλομέ- 
νης καρδίας της ραίνει τά ευλογημένα στέφανα. Μέ 
πόσην λαχτάραν παρακαλεΐ τδν Θεδν διά τήν ευτυ
χίαν τών τέκνων της.

Τδν βλέπει πατέρα μικρού αγγέλου καί ώ τι με
γάλη εύ ’ υχία διά τήν καλήν μάμμην ! . . .

’ Ακούσατε τδ γλυκύ καί πονετικδ τραγούδι πού 
άντηχεΓ μέσα εις τδ δωμάτιον τής αίωνίας άγάπης. 
Κοιμήσου άγ ράια μου κ ’ έγώ όέ νανουρίζω 
Κ’ έγώ τήν κούνια σου κουνώ δσο νά σέ κοιμήσω. 
Νά πέφτουν τ ’ ανθη πάνω σου, τά ρόδα στήν πο-

[διά σου
Τά κόκκινα τριαντάφυλλα τριγύοω στά μαλλιόι σου.

Ή  μάμμη νανουρίζει τδ έγγονάκι της.
*

¥ ¥
Μουσικοί καί συνθέται πού καυχασθε δτι κατέ

χετε τά μυστήρια τού μέλους καί τής αρμονίας, μή 
έπαίρεσθε. Εις τήν καρδίαν τών άνθρώπων γλυκύ
τερα άπδ δλας σας τάς μελωδίας άντηχεΓ τδ πονετικδ 
τραγούδι πού ψάλλει ή μητέρα δταν νανουρίζη τδ 
παιδί της.

Κ. Ν. ΚΩΝΣΤΔΝΤΙΝΙΔΗ Σ .

Α Λ Σ Α Β Ι Α
"Η

Η Α Ι Ρ Ε Σ Ι Σ  Τ Ω Ν  Σ Α Β Α Ι Ω Ν

(Συνέχεια).

Δ'.

ΤΙ /Γ ΕΤΑ δέ ταύτα πορεύθητι πρδς τδν « D ah - 
c h o u c h o u »  καλούμενονποταμδν παραλαβών

I πάντας, όσους θέλεις εΰρει έχει έκ τών άγγέ-
/  λων (1), τούς όποίους θέλεις έπιφορτίσει, ίνα
άνορύξωσι τέσσαρας ποταμούς, οϋς θέλεις καλέσει:

(1) Οί ά γ γ ε λ ο ι  ο 'ιτο ι κ α τ ’ αυτούς  διαμένουσιν έπΐ τ^ς 
γ ή ς ,  Ιπλάαθ-ησαν 5έ εχ οντες  τ ά ς  τε χ ε ιρ α ς  και  τούς π ό ·  
δα ς  έν εΤδει πελέκείον.

«Φουράοΐι Ζιβού», ήτοι ό φωτεινός (διαυγής) Ευφράτης 
«D íjla  Ζιβού», ήτοι δ φωτεινός Τίγρης, «H ácln ap  
Χάν», καί «Chapáv Ζιβού» ( ’ ). "Γστερον λαβών τέσ
σαρας άποθήκας άνέμων Ιγκαταστήσεις αύτάς Ιν τοΓς 
τέσσαρσι σημείοις τού όρίζοντος, άναθήσεις δέ τήν 
φρούρησιν αύτών εις τέσσαρας τών άγγέλων.

Είτα έγκαταστήσεις έπτά «Ματαρουθάτ» διαμερί
σματα τού "Αδου κείμενα έν τοΓς κατωτάτοις τής γής, 
έν τφ πρδς τήν κεφαλήν τού «Ούρ» βλέποντι στρώματι) 
προωρ'σμένα πρδς κόλασιν τών κακούργων, άναθήσεις 
δέ τήν διοίκησιν έκάστου τούτων εις ένα τών έπτά 
πλανητών δστις θέλει άρχει αυτού. Οί δέ πλανήται 
ούτοι θέλουσιν έκπληροί καί ετέρους προορισμούς· οϋτω 
δέ δ μέν "Ηλιος θέλει έξουσιάζει τής ήμέρας, ή δέ Σε
λήνη τής νυκτός, οί δέ λοιποί θέλουσι παράγει τά 
ποικίλα μετεωρολογικά φαινόμενα, ως τήν άστραπήν, 
τήν βροντήν καί τά παρόμοια.

"Γστερον δέ τούτων κτίσεις τδν α Μαοΐιούνη Κό- 
οΐιτου», ήτοι τδν μυστικόν κόσμον λαβών δέ έκ τού 
«Οΰλαμι Φαταίιίλ» (διαμερίσματος συνορεύοντος πρδς 
τδν κόσμον τών φώτων) δύο άνδρας καί δύο γυναΓκας 
καί έγκαταστήσας έν τφ «Μαοΐιούνη Κόοΐιτου» συ
ζεύξεις αυτούς, έκ δέ τών άπογόνων αύτών άποτελε- 
σθήσονται οί κάτοικοι τού κόσμου τούτου.

Είτα πλάσεις έκ τού χοδς τδν Ά δάμ  τής γής, ήτοι 
τδν «Ά δ ά μ  Ίάουρου Κοάμούϊου» άφοΰ δέ τεκνοποι- 
ήση συζεύξεις τάς θυγατέρας αυτού μετ’ άνδρών έκ 
τών κατοίκων τού «ΜαοΙιούνη ΚόιΊιτου», έκ δέ τών 
θυγατέρων έκείνων τάνάπαλιν έκδώσεις συζύγους τοίς 
τούτου υίοΓς. Ταύτα δέ πάντα εις πέρας άγαγών, άπελ- 
θών διαμενεΓς έν τοΓς συνόροις τών «Ματαρουθάτ» 
άναλαμβάνων έκείθεν τήν διοίκησιν, ών έπλασας κό
σμων. Έκτελέσας δέ ό «Ηιουίΐ Ζιβού» πάνθ’ δσα διε- 
τύπωσεν αύτφ δ «Μουρο(1ιΙαρΙ)ούτου», άπελθών έγκα- 
τέστη, ένθα έπέταξεν αύτφ.

Ά φ ’ ού δέ έπληρώθησαν κατοίκων οί κόσμοι ούτοι 
μεταπεμψάμενος ó ¿H iou il Ζιβού» τδν «Φαταίιίλ», 
ένα τών τριακοσίων καί έξήκοντα ούρανίων προσώπων 
άνέθηκεν αύτφ τήν τών «Ματαρουθάτ» έποπτείαν. 
Ίδών δέ ό «Φαταίιίλ», δτι οί κάτοικοι τής γής έπλη- 
θύνθησαν λίαν έπεμψεν αύτοϊς ένα τών υιών αύτού 
(ήτοι τών λοιμών) πρδς μείωσιν τού άριθμού αύτών- ώς 
έκ τούτου δ’  έπληθύνθη ό άριθμδς τών έξ αύτών εις 
τδν "Αδην καταφθανουσών ψυχών. Είχε δέ δ «H io u il 
Ζιβού» φράξει τήν δίοδον έκειθεν εις τδν κόσμον τών 
φώτων άγουσαν, καί ώς έκ τούτου έπετάθη ό συνωστι
σμός τών έκείσε άπδ ήμέρας εις ήμέραν προσερχομένων 
ώστε λίαν στενός άπέβη αύτοΓς ό τόπος. ΙΙεριελθών δέ 
ώς έκ τούτου ό «Φαταίιίλ» εις στενόχωρον θέσιν με- 
τέβη πρό; τον «H io u il Ζιβού» καί προσεκλαύσατο 
αύτφ τήν οίκτράν έκείνην κατάστασιν παρεκάλεσε 
δ’ αύτόν, όπως άπολύση έκείνας έκ τών ψυχών, δσαι 
άπέτισαν τήν ποινήν αύτών, ίνα άπέλθωσιν εις τον Π α

(1) Δ οξάζου σιν  οί Σ α βα ΐο ι ,  δ ι ι  π ά ν τα  τά  ΰ ϊ α τ α  ήσαν  
τό  π ά λ α ι  π ικρά, ά λ λ ’ οί τ ίο α α ρ ε ς  π οταμ οί  οΰτοι έγλυ- 
κάνθησαν ,  ϊ ι ό τ ι  δ «H iouil  Ζιβοΰ» κατέλιπεν  év αύτοΓς 
όλίγον  i x  τοΰ δ ϊ α τ ο ς  τ ή ς  ζ ω ή ς .
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ράδεισον. Ά λ λ ’ ó «H io u il  Ζιβοΰ» ήρνήθη είπών : 
Ούδέποτε θέλω έπιτρέψει νά είσαχθη εις τόν Παρά
δεισον ψυχή μολυνθεΐσα διά τής άνομίας. Πλήν πέμψον 
τόν άγγελον «Σουριήλ» (δστις είναι ό ψυχοπομπός 
‘Ερμής τών Σαβαίων) εις τόν «Μαοΐιούνη Κόοΐιτσυ» 
Ινθα διαμένει άνήρ τις άγιος όνόματι «Σηθιήλ B ar 
A d a m » , ί'να άφελών άγη πρό σοΰ τήν τούτου ψυχήν, 
ήν θέλεις χρησιμοποιήσει ώς μέτρον διά τάς ψυχάς 
έκείνας, τιθείς αύτήν μέν έν τη μια πλάστιγγι, έν δέ 
τη έτέρα τήν έκ τών άμαρτιών αύτής καθαρθείσαν 
ψυχήν, ήν έάν μέν εύρής ισοβαρή έκείνη έν καθαρό- 
τητι άποστελεΐς εις τόν τόπον τών μακάρων, εί δέ μή 
κρατήσεις, μέχρις οτου'τύχη πλήρους έξαγνισμού. Τότε 
ό «Φαταίιίλ» ζητήσας καί λαβών τήν τού Σηθιήλ 
ψυχήν, ζυγοσταθμίσας εύρεν αύτήν βάρος Ιχουσαν 990 
δραμίων θείς δ’ έν τη έτέρα πλάστιγγι τάς άποτισά- 
σας τήν ποινήν αύτών ψυχάς ούδεμίαν εύρεν αύτών 
ισοβαρή τη τού Σηθιήλ ψυχη, δθεν έπανήγαγεν αύτάς 
αύθις εις τήν κόλασιν.

Προσεδόκων δέ οί τού κόσμου τών φώτων πολιται, 
.ίνα πληρωθείσης τής νέας γής άνθρωπίνων πλασμά
των άρξηται άθρόα ή πρισέλευσις τούτων εις τον κό
σμον αύτών. Μετά μακράν δμως προσδοκίαν ίδόντες 
δτι ούδείς προσήλθε πρός αύτούς, δυσηρεστήθησαν 
σφόδρα, άντελήφθησαν δέ, δτι τούτο προήρχετο έκ τής 
αύστηρότητος τού «H io u il  Ζιβού». "Οθεν μεταβάντες 
παρά τφ «Μουροάίίαρίιούτου» έξέθεντο αύτφ τήν 
ύπόθεσιν, έξητήσαντο δέ παρ’ αύτοΰ έπιείκειαν ύπέρ 
έκείνων τών ψυχών, ής άνευ ούδείς ήτο δυνατόν νά 
προσέλθη. Ό  δέ «Μουροί1(Ιαρ1)ούτου» μεταπεμψάμε
νος τόν «H iou il Ζιβού» καί διαπειθόμενος περί τών 
συμβαινόντων ένόησεν, δτι, ώς έκ τής ύπερβολικής 
αύτοΰ αύστηρότητος ήτο άνεπαρκής διά τήν άνατεθεΓ- 
σαν αύτφ έπιστασίαν, δθεν διέταξεν αύτόν νά έπανέλθη 
εις τήν διακυβέρνησιν τού βασιλείου αυτού έν τφ 
κόσμφ τών Φώτων έγκαταστήσας άντ’ αύτού τδν 
«Ά ουαθάρ». Έ κτοτε ήνοίχθη ή δίοδος τών «Μ ατα
ρουθάτ», ήρξατο δ’ έξερχόμενος έξ αύτών καί προσαρ- 
τώμενος. εις ιόν κόσμον τών φώτων κόσμος πολύς.

‘ Η δέ κρίσις παρ’ αύτοΓς έχει ώς έξή ς: "Οταν χω- 
ρισθη τοΰ σώματος ή ψυχή Σαβαίου ττνός, οιασδήποτε 
ποιότητος καί άν είναι ούτος, άφεύκτως ύποχρεοΰται 
νά μεταβη εις τά «Μ αταρουθάτ», εις τά όποια άγουσι 
δύο όδοί, ή μέν διά τάς καθαράς, ή δέ διά τάς άκα- 
θάρτους ψυχάς· διανύουσι δ’ άμφοτέρας καί αί μέν καί 
αί δέ έν διαστήματι έβδομήκοντα ημερών. Έ κ  τούτων 
δέ ή μέν άπηλλαγμένη τοΰ βάρους τών άμαρτιών πο
ρεύεται μόνη άνευ βοηθού, τήν δέ βεβαρυμένην διά τής 
αμαρτίας δδηγούσι δύο έκ τών κλητήρων τού "Αδου. 
Άφικνουμένη δέ ή ψυχή εις τά «Ματαρουθάτ» πα
ρακάμπτει αύτά, ίνα παρουσιασθεΓσα ένώπιον τού 
«Ά ουαθάρ» κριθη ύπ’ αύτού' καί έάν μέν εύρη αύτήν 
καθαράν παντός μολύσματος αμαρτίας πέμπει αύτήν 
συνοδευομένην διά διαταγής αύτού εις τάς δχθας τού 
«N abpojdakchoüchou», έξ ού διαπορθμεύεται εις 
τήν χώραν τών μακάρων ήτις είναι ό κόσμος τών 
φώτων, ένθα θέλει άπολαύει τής αιωνίου χλυδής. 
Έ ά ν  δ’ άποδειχθη μεμολυσμένη διά τών άνομιών, π α 

ραπέμπει αύτήν εις τδν «Φαταίιίλ» όριζων αύτφ τό τε 
είδος καί τδν χρόνον τής βασάνου- ό δέ εισάγει αύτήν 
πάραυτα εις τδν τόπον τής κολάσεως.

Οί δέ τρόποι τών βασάνων παρ’ αύτοΓς ποικίλλουσιν 
άναλόγως τού είδους τού έγκλήματος. Έ κ  τούτων 
λοιπόν είναι τδ νά τεθη ή ψυχή τού έγκληματίου έν 
τφ ρεύματι τής τοΰ «Ούρ» άναπνοής τε καί εισπνοής, 
ούτως ώστε νά είναι έκτεθειμένη εις δύο άλληλοδιαδε- 
χομένας άντιθέτους πνοάς, τήν μέν καυστικωτέραν τού 
φλογερωτέρου λιβός, τήν δέ ψυχροτέραν τού μάλλον 
παγετώδους άνέμου- οί δέ οΰτω βασανιζόμενοι είναι οι 
μοιχοί.

"Ετερον βασανιστήριον είναι τδ καλούμενον «Νου- 
poυdιáκoυ», ήτοι τδ πΰρ τού "Αδου, δ'περ είναι κλίβα
νος ύπερεκκαιόμενος, έν φ  βασανίζονται αί ψυχαί προ- 
σκολλώμεναι έπί τών τοίχων αύτού καί πάλιν καταβι- 
ζόμεναι έναλλάξ- ούτω δέ βασανίζονται οί κλέπται.

Ά λλ ος τρόπος είναι νά τεθη ό κολαζόμενος μεταξύ 
δύο βράχων τεραστίου μεγέθους, οί'τινες πιέζουσι τόσον 
σφοδρώς τδ σώμα αύτού ώστε νά ίσοπεδωθη καί μι
κρού δεΓν νά πνίγη, ύστερον δέ χαίνουσιν άφιστάμεναι 
αύτοΰ καί τότε έπανέρχεται εις τήν προ τέραν κατάστα- 
σιν. Τούτο έπαναλαμβάνεται τρις τής ημέρας- ούτω δέ 
βασανίζεται ό προδότης.

"Ετερον βασανιστήριο» είναι άλυσις κρεμαμένη έκ 
τής στέγης, ήτις περισφίγγει τόν λαιμόν τού έγκλημα
τίου, καί μένει ούτος όρθός ίστάμενος μή δυνάμενος νά 
κάμψη τά γόνατα ή νά μεταστη τής θέσεώς του- οΰτω 
δέ τιμωρούνται οί μνησίκακοι.

"Ετερος τρόπος είναι νά περιβληθη δ έγκληματίας 
χιτώνα έκ χιόνος· αΰτη δέ είναι ή τιμωρία τών κατα
σκόπων, τών συκοφαντών, τών διαβαλλόντων τούς 
άθώους καί παραδιδόντων αύτούς εις τάς χεΓρας τών 
άρχών.

Έτερον βασανιστήριο» είναι σύρμα έκ σιδήρου, δπερ 
πυρακτούμενον μέχρις δ του γίνη πυρόχρουν είσάγεται 
εις τό έν ούς τοΰ αμαρτωλού καί έξάγεται έκ τού ετέ
ρου άδιαλείπτως- αύτη δέ είναι ή τιμωρία τών ωτα
κουστών.

Έ τερος τρόπος είναι νά πληρωθώσιν άμφότεραι αί 
παλάμαι τού βασανιζομένου, πυρός, έφ’ ού διατάσσεται 
νά φυσά ίνα μείνη άσβεστον, μέχρις δτου καταστώσιν 
αί παλάμαι αύτού, ώς άνθρακες φλέγόμενοι καί μή 
καιόμενοι- αΰτη δέ είναι ή τιμωρία τών ψευστών.

‘Χπάρχουσι δέ παρ’ αύτοΓς καί πλεΓστα άλλα είδη 
βασάνων, ών τό διάστημα μηκύνεται ή βραχύνεται άνα
λόγως τού μεγέθους τού έγκλήματος. Ούδέν δμως έκ 
τούτων είναι άτελεύτητον, είμή διά τόν φονεύοντα ή 
έκεϊνον δστις γίνεται αιτία φόνου άνθρώπου τινός καν 
φονεύς ούτος η, καί έκεΓνον δστις γίνεται αιτία έξωμο- 
σίας Σαβαίου τινός δι’ οίονδήποτε λόγον καί διά τόν 
διακορεύοντα νεάνιδα τινα, διότι τών τοιούτων ή κόλα- 
σις είναι αιώνιος.

Καί πάντα μέν τά ρηθέντα άφορώσιν εις τούς Σα- 
βαίους· έκ δέ τών λοιπών εθνών, έάν τις διάγη έν τη 
ζωη βίον άγαθόν, μεταβαίνει ή ψυχή αύτού εις τόπον 
καλούμενον «(Τιαχινοτόν», κείμενον έν τφ «Ούλαμι 
ΟΙαΙκΊιούιΊιου», ένθα ούδεμίαν μέν ύφίσταται βάσα-
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νον Ίλλ’ ουδέ τυγχάνει ευδαιμονίας τινδς· δ δέ κακώς 
βιώυας άπόλλυται άναμφιβδλως βρώμα καθιστάμενος 
τω «Ούρ».

‘Ο δέ ρηθείς «Ούλαμι D lah choöch ou » είναι κό
σμος ούράνιος κείμενος πρδς τά αριστερά τοΟ «Ά ουα - 
θ ά ρ » , προωρισμένος εις διαμονήν των έκ των Σαβαί- 
ων αμαρτωλών, ώς καί τών άγαθών έκ τών άλλων 
έθνών. ’Αντίθετος δέ τούτφ είναι δ «Ούλαμι Δαηΐιού- 
ri)U» ήτοι δ κόσμος τών φώτων, δστις τυγχάνει ένδι- 
αίτημα τών §κ τών Σαβαίων έκλεκτών, κείμενος προς 
τά  δεξιά του «Ά ουαθάρ», κατεσκευασμένος δέ δλος 
έκ καθαρού κρυστάλλου.

( ά κ ο λ ο ν θ ε ι ).

Ό  Ά ρχιμ. Η Λ ΙΑ Σ ΔΙΠ.

F. COPPfiE

Μ ε τά φ ρ α σ ις  Κ. X . Π.

Η Η Θ Ι Κ Η  Α Μ Α Ρ Τ Ι Α

f NA βράδυ του ’Ιουνίου — ένα άπδ έκείνα τά 
καθαρά καί ήσυχα βράδυα, κατά τά όποια 
φαίνεται, 2τι τό νυκτερινόν σκοτάδι δέν θ ά  έλθη 
ποτέ καί κατά τά όποια, εις τόν βαθυγάλαζον 

ουρανόν περνοΟν καί ξαναπερνούν τά ευκίνητα χελιδό
νια —  ό γέρο-Καπνοδόχος, ό ήλικιωμένος καπνοπώ- 
λης του χωρίου Saint M artin -l’EgÙ se, έκάθητο εις 
έν ξύλινον θρανίον εις τό κατώφλι του μαγαζειοϋ του 
καί έκάπνιζε μέ μεγάλην άπόλαυσιν τήν πίπαν του.

’Εκφράζομαι άσχημα δταν λέγω δτι έκάπνιζε τήν 
πίπαν του. Ί σ ω ς  ώφειλα μάλλον νά είπώ, δτι ή πίπα 
του τόν άφινε νά τήν καπνίζη· διότι εις τόν συνεται
ρισμόν, τόν οποίον άπετέλει ό γέρο-Καπνοδόχος καί 
ή πίπα του, αυτή άναμφιβδλως ήτο τό σπουδαιότερον 
πρόσωπον καί αυτή έπαιζε τόν κυριώτερον ρόλον. ‘Ο 
γέρο-Καπνοδόχος, έτσι τόν έπωνόμαζον δλοι οί κάτοι
κοι του χωρίου διά τό σόννεφον τοΟ καπνού, τό οποίον 
τόν περιέβαλλε διαρκώς, άνήκεν εις τήν πίπαν του, 
ήτο δ ταπεινός της υπηρέτης. Τής παρεΐχεν άπειρους 
μικράς φροντίδας έρωτευμένου, τήν έσφόγγιζε καί τήν 
έγυάλιζεν εις κάθε στιγμήν μέ τό έσωτερικόν μέρος 
του ένδύματός του, τής έκαθάριζε συχνά τόν σωλήνα 
μέ σύρμα μετάλλινον. καί δταν αυτή ή άγαπημένη 
πίπα δέν εύρίσκετο εις τό στόμα του, άνεπαύετο πλη
σίον τής καρδιάς του, εις τό έσωτερικόν μέρος του γι
λέκου του, έξηπλωμένη απαλά εις τήν θήκην της. 
Καί μάλιστα, έγώ τουλάχιστον, νομίζω, δτι τήν έθεώ- 
ρει ώς προικισμένην μέ λογικόν καί μέ θέλησιν. Ά φ ’

ου τήν έγέμιζε μέ καπνόν, ό γέρο-Καπνοδόχος πριν νά 
πρόστριψη τό σπίρτον, έρριπτεν εις τήν πίπαν του 
βλέμμα, εις τό δποίον περιείχοντο τρυφερότης και 
σέβας συνάμα, ώσάν νά τής έζήτει τήν άδειαν νά τήν 
άνάψη καί του τήν έδιδε βεβαίως μέ σημείον μόνον εις 
αυτόν δρατόν διότι εις τήν έκφρασιν τής ευτυχίας καί 
τής ευγνωμοσύνης, ή όποια έζωγραφίζετο εις τό πρό- 
σωπόν του, άπό τό πρώτον σύννεφον καπνού, που 
έξήρχετο άπό τό στόμα του, καθείς διέκρινεν δτι άπε- 
λάμβανε σπανίαν εύνοιαν καί δτι αυτή ή πίπα άφηνε 
νά τήν καπνίζουν μόνον καί μόνον διότι τό ήθελεν.

Ό  αισθηματικός αυτός καπνιστής είχεν έγκατα- 
σταθή πρό δέκα περίπου χρόνων εις τό χωρίον, διά νά 
διευθύνη τό καπνοπωλείον του όποιου ή ίδιοκτήτρια, 
χήρα έπάρχου, έμενεν εις τό Παρίσι. Μέ τό μικρόν 
αύτό εισόδημα καί μέ τήν σύνταξίν του ώς ύπαξιωμα- 
τικοΟ ό γέρο-Καπνοδόχος, ό όποιος πραγματικώς ώνο- 
μάζετο Πέτρος Μασσόν, έζη τελείως ευτυχισμένος μέ 
άρκετάς ώρας άργίας, τάς ¿ποιας άφιέρωνεν δλας εις 
τήν πολυαγαπημένην του πίπαν. “Ολοι δσοι ήρχοντο 
εις τό στενόχωρόν του καπνοπωλείον νά γεμίσουν τήν 
καπνοσακκοΰλάν των καί νά ροφήσουν κανέν “ δρε- 
κτικόν”  είχαν συμπαθήση τήν αύστηράν αυτήν καί 
χρηστήν φυσιογνωμίαν τοΰ παλαιού στρατιώτου. Εις 
τούς νέους χωρικούς, οί δποίοι είχαν τήν δίψαν τών 
πολεμικών άφηγήσεων περιέγραφε τάς έκστρατείας, 
εις δσας είχε λάβει μέρος —  τό Σολφερίνον, τό Μεξι- 
κόν, τάς μάχας έξω τών Παρισίων —  δλαι δέ αί μη
τέρες τόν ύπελήπτοντο, διότι δέν έδέχετο κατ’ ούδένα 
λόγον έμπρός εις τό ταμείόν του, δσους έμέθυον, καί 
διότι πρώτος αυτός έλεγεν εις τούς πελάτας του, δταν 
ή συζήτησις έθερμαίνετο πέραν τού δέοντος : “  Έ  !
άρκετά γι’ απόψε παιδιά!.....  Πηγαίνετε νά κοιμη-
θ ή τ ε ! ”

Τό ή'συχο λοιπόν αυτό καί ωραίο βράδυ τού ’Ιουνίου 
έν ώ δ γέρο-Καπνοδόχος έκάπνιζε, καθισμένος έμπρός 
εις τό καπνοπωλείον του, είδεν εις τό άκρον τού δρόμου 
τόν άββάν Πουλιέ νά έρχεται νά άγοράση κατά τήν 
καθημερινήν του συνήθειαν, είκοσι λεπτά τ α μ β ά κο.

Ή  συμπάθεια μεταξύ τού πιστού αυτού οπαδού τού 
ταμβάκου καί τού τρομερού έκείνου καπνιστού είχε 
γεννηθή άπό πολλοΰ καιρού' διότι καί οί δύο ήσαν 
χρηστοί. Καί, τό βράδυ έκείνο, ό έφημέριος, άφ' ού 
έρρόφησε μίαν π ρ έ ζ α  άπό τήν ταμβακέραν του, τήν 
όποιαν μόλις είχε γεμίση, έκάθησεν εις τό θρανίον 
πλησίον εις τόν γέρο-καπνοπώλην νά άναπνεύση δλί- 
γον καθαρόν άέρα καί νά φλυαρήση.

Ά λ λ ’ δ παλαιός στρατιώτης ήτο σιωπηλός. Ματαί- 
ως ά άββάς, ό όποιος ένδιεφέρετο διά τήν καλλιέργειαν 
τής γής, έδοκίμασε νά φέρη τήν όμιλίαν διά τά κερά
σια, τά όποια ήσαν τό έτος αύτό ιδιαιτέρως εύχυμα, 
καί διά τήν έσοδείαν τής κριθής ή όποια προεμηνύετο 
έκτακτος· ό γέρο-Καπνοδόχος άπήντα μέ μονοσυλλά
βους λέξεις. Είχε γίνει άποτόμως σκεπτικός, ώσάν ή 
παρουσία τοΰ άββά νά τοϋ είχεν Ιξεγείρη εις τήν συ- 
νείδησίν του παλαιάν στενοχωρίαν. ’ Επί τέλους άπέ- 
συρε τήν πίπαν του άπό τό στόμα, τήν έκύτταξε μίαν
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στιγμήν, ώσάν νά τής έζήτει συμβουλήν καί άφ’ ού 
έλαβε, κατά πάσαν πιθανότητα, τήν σιωπηλήν συγ
κατάθεσήν της, έστράφη άποτόμως πρδς τόν άββάν 
Πουλιέ:

«  Παππά μου! είπεν μέ όλίγην στενοχωρίαν, δέν μέ 
βλέπεις ούτε εις τήν λειτουργίαν ούτε εις τόν έσπερινόν, 
άλλά τό ξεύρω δέν είσαι δυσηρεστημένος μαζή μου· 
καί έχεις δίκαιον, γνωρίζεις δτι είμαι μόνος εις τό κα
πνοπωλείον καί δτι δέν μοΰ είνε δυνατόν νά τό κλείσω 
τήν ώραν τής έκκλησίας.... Κατά βάθος πιστεύω εις 
τήν θρησκείαν καί τήν ήμέραν πού θά  είμαι πολύ άρ
ρωστος καί θά  αισθανθώ δτι θά  περάσω τό δπλον μου 
εις τό άριστερό χέρι, χωρίς άλλο θά  στείλω νά σέ ζη
τήσω· πριν νά φύγω διά τό μακρυνό ταξείδι, θά μέ έπι- 
θεωρήσης καί θά  μέ στείλης κατ’ ευθείαν εις τόν Π α
ράδεισον, έμπρός εις τόν "Αγιον Πέτρον, μέ τήν στο
λήν μου, μέ αύξοντα άριθμόν έ'να Δέν είμεθα σύμ
φωνοι;  Δέν έκαμα τίποτε άσυγχώρητον εις δλην
μου τήν ζωήν, μή άμφιβάλλης.... ’Εν τούτοις μία 
πράξίς μου μέ άπασχολεί, δταν τήν ένθυμούμαι, πε
ρισσότερον άπό κάθε άλλην, άλλά τόσον πολύ, ώστε 
συχνά μοΰ ήλθεν ή έπιθυμία νά σοΰ τήν διηγηθώ.

—  Ώ  ! είνε πολύ εύκολον, άπήντησεν δ έφημέριος 
κάπως έκπληκτος διά τόν σοβαρόν τόνον τής φωνής, 
μέ τόν όποίον έπρόφερε τάς τελευταίας αύτάς λέξεις δ 
γέρο-Καπνοδόχος. Εύρίσκομαι κάθε Σάββατον άπό τάς 
πέντε έως τάς έξ εις τό έξομολογητήριον.....

’Α λλ ’ δ καπνοπώλης τόν διέκοψεν :
« Ά  ! ίσια, ίσια Είνε πολύ δυσκολώτερον άπό δτι

φαίνεται.... Κάποτε μού γεννάται ή άπορία άν αύτή ή 
πράξίς μου είνε ή καλύτερα ή ή χειροτέρα πού έκαμα
εις δλην μου τήν ζωήν  ’ Ακούσε, έφημέριέ μου!
Σείς είσθε σαν τάφοι, ¿ταν πρόκειται διά μυστικά.... 
Ά ν  σού έλεγα τό ιδικόν μου, διά νά μού είπής τήν 
γνώμην σου ώς άνθρωπος πρός άνθρωπον, δέν θά 
έμενε μεταξύ μ α ς ;....

—  Βέβαια, άπήντησεν ό ίερεύς. Είμαι πάντοτεέχέ- 
μυθος καί δταν δέν πρόκειται περί έξομολογήσεως. 
Καί ίσως αύτή ή έκμυστήρευσις νά σέ άνακσυφίση.....

—  Έ στω ...., ευχαριστώ, άνεφώνησεν ό καπνοπώ
λης. Μου παρέχεις άληθινήν έκδούλευσιν....

Καί χαμηλώνων τόν τόνον τής φωνής :
« Ά  ! άλήθεια ! ή ιστορία είνε τρομερά.... Ε ν τ ο ύ 

τοις ή εμπιστοσύνη μού έπανέρχεται καί κάτι άόρι- 
στον μού λέγει, δτι θά  μέ κρίνης μέ έπιείκειαν.... Μέ 
δύο λέξεις νά ή ύπόθεσις ι ύπήρξα συνένοχος άπάτης 
καί έφόνευσα ένα άνθρωπον.... άλλά μ’ δλα ταύτα πι
στεύω, δτι έπραξα δτι έπρεπε.... Καί άκουσέ με ».

'Ο άββάς, έξ ένστικτου, άνεπήδησεν έως τό άκρον 
τού θρανίου. Ά λ λ ’ ό γέρο-Καπνοδόχος ούτε τό άντε- 
λήφθη καν. Έκένωσε τήν πίπαν Του, τήν έγέμισενέκ 
νέου μέ μεγάλην προσοχήν, τήν ήναψεν χωρίς νά βιά
ζεται, ώνειροπόλησεν όλίγα δευτερόλεπτα μέ τό 
βλέμμα προς τόν βαθυγάλαζον ουρανόν, δπου δέν 
έγλυστροΰσαν πλέον χελιδόνια καί δπου άνεφαίνοντο 
δειλά δειλά τά πρώτα άστρα καί ήρχισεν ήσυχα τήν 
διήγησίν του :

«Πρέπει νά σού ’πώ πρώτα δτι άπό τό 1868 
ήμουν ένας άπό τούς π α λ α ι ο ύ ς .  Είχα 14 έτη υπη
ρεσίας. Ήμουν λοχίας καί άναμφιβόλως λοχίας θά 
έμενα πάντοτε' δέν ήξευρα κάν όρθογραφίαν. Τό στρα
τιωτικόν λοιπόν στάδιόν μου ήτο έκ τών προτέρων ώρι- 
σμένον. “Εξ άκόμη έτη ύπηρεσίας καί θά  είχα τήν 
σύνταξίν μου καί τό μετάλλιον, καθώς καί πραγμα
τικώς συνέβη. Τό έτος λοιπόν αύτό κατατάσσουν εις 
τόν λόχον μας, τόν τρίτον τού πρώτου, ένα έθελον- 
τήν, νέον καλής οίκογενείας, δ όποιος δμως δέν είχε 
τά μέσα νά σπουδάση εις τήν Στρατιωτικήν σχολήν 
καί ό όποιος μ’ δλον τούτο ήθελε νά ύπηρετήση εις 
τόν στρατόν καί νά λάβη τάς έπωμίδας, άφ’ ού πε- 
ράση άπό τούς κατωτέρους βαθμούς. Εύμορφο ξανθό 
παλληκάρι, μέ χρυσό μουστάκι, μέ μίαν λάμψιν άν- 
δρείας εις τό βλέμμα του, καλός καί ευπροσήγορος μέ 
δλους, άλλά μέ κάτι σοβαρόν εις τό σύνολόν του, τό 
δποίον έφανέρωνεν δτι ήϊο πλασμένος νά γίνη άρχη- 
γός. Πρώτος έγώ τόν έδίδαξα νά χειρίζεται τό δπλον 
ύστερον άπό δέκα πέντε ήμέρας ήτο εις θέσιν νά μέ 
διδάξη αυτός· Πλασμένος γ;ά στρατιωτικός, ήτο μέσα 
εις τό αίμά του. Κάποια συμπάθεια μέ συνέδεσε μέ 
τόν Λουδοβίκον Πασκάλ— έτσι έλέγετο — καί τού 
έδωσα εις τήν άρχήν μερικάς καλάς συμβουλάς, αί 
δποϊαι τού έχρησίμευσαν νά αίσθανθή δλιγώτερον τάς 
κακουχίας τής στρατιωτικής ζωής. Δεκανεύς μετά έξ 
μήνας, έπετύγχανε μετ’ ολίγον τόν βαθμόν τού λοχίου 
καί έγινόμεθα δύο χρυσοί φίλοι. Ά ν  καί ήτο ίσος κατά 
τόν βαθμόν, ήξευρα δτι ήτο πολύ άνώτερός μου εις 
δλα. Είχεν δμως τήν καλωσύνην νά μή μοΰ τό φανε- 
ρώνη, τουναντίον έδειχνε σέβας εις έμέ, σαν παλαιόν, 
χωρίς νά λησμονη ποτέ τάς μικράς ύπηρεσίας, πού τού 
παρέσχον, δταν έφθασε διά πρώτην φοράν εις τό σύν
ταγμα. Τί λαμπρό παιδί!,... Σημείωσε δτι ήτο δρφα- 
νός, χωρίς περιουσίαν, δτι δλας του τάς σπουδάς είχε 
κάμη εις τό σχολείον δωρεάν καί δτι δί’ δλα του τά 
έξοδα δέν έλάμβανε παρά είκοσι φράγκα άπό μίαν 
ήλικιωμένην συγγενή του. Έν τούτοις ! συνετηρείτο 
καλύτερον άπό δλους τούς ύπαξιωματικούς τού λόχου 
μας. Ούτε μία πεντάρα χρέος καί πάντοτε ένα πεντό- 
δραχμον εις τήν τσέπην του εις τήν διάθεσιν κάθε 
συντρόφου του. Έ ν α  διαμάντι αύτό τό παιδί... Τί άλλο 
καλύτερον είχε νά κάμη ένας γέρος άχρηστος σαν 
κ ’ έμέ παρά τά άφοσιωθη μ’ δλην του τήν καρδιά εις 
ένα τόσον καλόν φίλον ;

» “Γστερα άπό όλίγας ήμέρας μονομαχεί και δίδει ένα 
καλόν μάθημα εις ένα άλλον λοχίαν τού λόχου μας, 
ό όποιος είχεν άπορριφθη εις τήν Σχολήν. ’ Ερωτώ 
τόν Πασκάλ διατί έκτυπήθη μέ αυτόν μού άπαντα : 
« σχεδόν χωρίς λόγον ». Ά λλά  τήν άλλην ήμέραν μαν
θάνω δτι ό μικρός αυτός δχληρός, μέ είχε περιγελάση 
διά τόν τρόπον μέ τόν όποιον κατρακυλούσα τά ρ, 
δταν έδιδα τό πρόσταγμα καί δτι δ Πασκάλ είχε μονο- 
μαχήση δι’ έμέ. Καταλαμβάνεις λοιπόν παππά μου, 
δτι αύτό τό παιδί δέν είχε παρά νά κάμη ένα μόνον 
νεύμα, διά νά μέ ίδή νά σκοτωθώ δι’ αυτόν, Δέν περνά 
πολύς καιρός καί νά κηρύσσεται ό πόλεμος καί τό σύν
ταγμά μας λαμβάνει μέρος εις τήν πρώτην μάχην, ’ςτό
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Ρ'σσεμπουργ. ΈκεΓ είδα τόν Πασκάλ διά πρώτην 
φ*ράν εις τήν φωτιά. Ή τον έξοχος. ‘Η προσωποποίη- 
σις τής ψυχραιμίας· δεν διέκρινες έπάνω του καμμίαν 
ταραχήν, μόνον μεταξύ των δύο φρυδιών του, τα όποία 
κάπως άνεσήκωνεν, έσχηματίζετο ένα V . Ατάραχος 
δμως σαν παλαιός στρατιώτης έχειρίζετο τδ δπλον του 
μέ τόσην εύκολίαν σαν νά εύρίσκετο είς την παράταξιν. 
Είς τάζ κακάς περιστάσεις μόνον ’μπορεί νά κρίνη 
κανείς τούς πραγματικούς άνδρας. Καί είς τήν ύπο- 
χώρησιν ούτε ένας άπό τόν ουλαμόν μας δέν διεσκορ- 
πίσθη ούτε έπέταξε τό δπλον του. Ό  Πασκάλ ήτο 
-παρών, άκούραστος, έδιδεν είς δλους τό παράδειγμα. 
’ Εκλεκτός στρατιώτης, καλά τό είχα μαντεύση.

Είς τό Ο ιΔ Ιοη β , ή θέλησαν νά άνασυντάξουν τά 
λείψανα του στρατού μας· τόν προάγουν είς άνθυπο- 
λοχαγόν. Και ήτο πολύ δικαία άνταμοιβή. Φαντάσου 
μέ πόσην χαράν τού έλεγα : Άνθυπολοχαγέ μου!.... 
Μετ’ όλίγας ήμέρας μάς κατασυντρίβουν είς τό Σεδάν. 
Ά λ λ ’ ή με θα  άπό τό σώμα τού Βινοά, τό όποιον κα- 
τώρθωσε νά σωθή καί νά φθάσή είς τό Παρίσι, δπου 
δέν ύπήρχον άρκετοί στρατιώτοι καί μάς Ιστελλαν δι
αρκώς έμπρός είς τήν φωτιά. Είς τό Ο ιαη ιρ ϊοτιγ  
πληγώνομαι είς τό πόδι καί θά μέ συνελάμβανον αιχ
μάλωτον οί Πρώσσοι, άν 6 γενναίός μου Πασκάλ, καί 
αυτός δύο φοράς πληγωμένος, δέν μέ έφερεν είς τό νο- 
σοκομείον, έν ώ ή σφαίρες έβομβούσαν τριγύρω του.... 
Φαντάζεσαι τί λατρείαν είχα δι’ αύτόν τόν άνθρωπον. 
Ό ταν  λοιπόν ήλθ-ε νά μέ ίδή είς τό νοσοκομείον μετά 
τήν συνθηκολόγησιν—  τότε μόλις ήρχιζα νά περι
πατώ —  καί είδα τά δυό του χρυσά γαλόνια καί τό 
παράσημον έστειλα είς τόν διάβολο τήν ιεραρχίαν έρρί- 
φθ-ηκα είς τήν άγκαλιά του καί έκλαια σαν μωρό 
παιδί. ‘ Γπολοχαγός καί παρασημοφορημένος ! Μόλις 
είκοσι πέντε έτών! Ά λ λ ’ ήτο βέβαιος τώρα νά γίνη 
συνταγματάρχης, στρατηγός, ξεύρω κ’ έγώ, δτι ήθελε. 
Τό μόνον δυσάρεστον δι’ έμένα ήτο δτι δέν θά  εύρισκό- 
μεθα πλέον μαζή. Τόν Ιστελλαν είς τδΒορδώ, μέ τόν 
νέον του βαθμόν, έν ώ έγώ έμενα είς τό σύνταγμά μας, 
δπου δέν είχα νά ύπηρετήσω παρά τρία έτη άκόμη 
διά νά λάβω τήν σύνταξίν μου.

» Ά λ λ ’ δάνθυπολοχαγός Πασκάλ δέν ήτο άπό έκεί- 
νους πού λησμονούν τούς παλαιούς άδελφικούς φίλους. 
Κάθε δύο μήνας έλάμβανα καί δύο τρεις φιλικάς του 
γραμμάς μέ μίαν ταχυδρομικήν έπιταγήν διά τόν 
καπνόν μου καί τάλλα μικρά έξοδα καί έβαζα δλα τά 
δυνατά μου νά άπαντήσω δσον ’μπορούσα καλήτερον 
βέβαιος δτι θά  έδιάβαζε μέ μεγάλην εύχαρίστησιν τά 
μεγάλα μου γράμματα, δμοια μέ γράμματα μικρού 
παιδιού.

» ’ Επέρασεν άρκετός καιρός. Έ φυγα πλέον άπό τόν 
στρατόν. Ά λ λ ’ έπειδή ή σύνταξίς μου δέν μέ έφθανεν, 
έζήτησα καί εύρον τήν θέσιν φύλακος παλαιών ύλικών 
είς ένα έργολάβον κατεδαφίσεων, πλησίον είς τόν 
σταθμόν τού Ι υ γ υ . Έ ν  άπόγευμα, έν ώ  έτακτοποιούσα 
μερικά παλαιά σίδηρα έξαφνα άκούω νά μέ φωνάζουν. 
Στρέφω καί βλέπω τόν ύπολοχαγόν μου μέ πολιτικά, 
αλλά πάντοτε μέ τό ωραίο έκείνο παράστημα, έν φ

είς τήν κουμβότρυπαν τής ρεδιγκότας του διεκρίνετο ή 
μικρά κόκκινη ταινία.

» Ό χι δμως πλέον ύπερήφανος άπό άλλοτε. Μέ 
άγκαλιάζει, μέ έρωτά πώς είμαι, έάν είμαι ευχαριστη
μένος.

—  » Ξεύρεις, άνθ-υπολοχαγέ μου, τού λέγω, δτι 
είνε ή πρώτη φορά πού σέ βλέπω μέ πολιτικά;....

—  » Έ ! λοιπόν, καλέ μου Πέτρε, δέν θ-ά μέ ίδης 
πλέον διαφορετικά.

—  » Διατί; τί σημαίνει αύτό;....
—  » Ό τι δέν είμαι πλέον στρατιωτικός, έδοσα τήν 

παραίτησιν μου.......
» Φαντάζεσαι τήν έκπληξίν μου. "Ενας τόσον 

καλός, τόσον ωραίος στρατιώτης ! Ν ’ άφήση τόν στρα
τόν, νά έγκαταλείψη τόσον λαμπρόν στάδιον! Χωρίς 
άλλο θ-ά είχε σοβαρούς λόγους, άλλά μ ’ δλα ταΰτα ήτο 
πολύ δυσάρεστον!

» Έπεριπατήσαμεν δλίγον είς τήν άποθ-ήκην πού ήτο 
γεμάτο άπό παλαιά ύλικά καί μοΰ διηγήθη τήν αιτί
αν. Διά μίαν γυναίκα  Ά φηνε τήν ύπηρεσίαν διά
μίαν γυναίκα Έ πρεπε νά τό καταλάβω. Είς τήν
Τουλούζην, δπου ύπηρετοΰσε τελευταίως, είχεν έρω- 
τευθ-ή τήν κόρην καθηγητοΰ ενός λυκείου, ό όποιος 
κατοικοΰσεν είς τό ίδιον σπίτι μέ αύτόν. Ά λ λ ’ δ άξιω- 
ματικός δέν ’μπορεί νά ύπανδρευθή άν δέν έχη ώρισμέ- 
νην προίκα, καί ό ύπολοχαγός μου, καθ-ώς καί ό μέλ- 
λων πενθ-ερός του δέν είχαν ούτε μίαν πεντάρα άπό τάς 
τριάντα χιλιάδας φράγκα, πού άπαιτοΰνται. Καί τότε, 
άπό άπελπισίαν, έδοσε τήν παραίτησιν του. Εύτυχώς 
είχεν εύρη μίαν πολύ καλήν θ-έσιν είς τό Παρίσι, είς 
ένα τραπεζίτην έξ αιτίας τού παρασήμου του. Καί, 
καθ-ώς έλεγεν, είλικρινώς, δέν ήτο καθόλου μετανοη
μένος· ήτο τελείως ευτυχισμένος μέ τήν γυναικοΰλά 
του καί μέ τόν διάδοχόν του τόν όποιον έπερίμενε μέ 
μεγάλην άνυπομονησίαν. Καί ήρχετο νά μέ προσκα- 
λέση νά γευματίσω μαζή των τήν έρχομένην Κυριακήν 
είς τήν έρωτικήν των φωληά είς έ'ν πέμπτον πάτωμα, 
είς τήν λεωφόρον τών Βατινγόλ.

Έ π ήγα  μέ τήν κυριακάτικήν μου στολήν, στολι
σμένος σαν νά έπρόκειτο νά μέ έπιθ-εωρήση ό συνταγ
ματάρχης. "Αμα είδα τήν κυρίαν Πασκάλ, τί νά σοΰ 
’πώ παππά μου, έδοσα δίκαιον είς τόν ύπολοχαγόν 
μου. Μία ξανθ-ή, τόσον νέα, τόσον γελαστή, τόσον 
άγαπητή μέ τά μεγάλα της γαλανά μάτια, γεμάτα 
άπό καλωσύνην. Ά λλά  καί ό ύπολοχαγός μου ήτο 
συμπαθητικώτατος πλησίον της- ήσθάνεσο δτι τήν 
άγαποΰσε μέ πάθ-ος καί τρυφερότητα συγχρόνως σαν 
γυναίκα καί σαν παιδί. Τί ώραία πού έπέρασα ! Ή  
κυρία Πασκάλ μέ μετεχειρίσθ-η σαν παλαιόν φίλον καί 
φαντάζεσαι τήν χαράν μου, δταν παρετήρησα, δτι ό 
σύζυγός της τής είχεν όμιλήση συχνά διά τόν παλαιόν 
του σύντροφον. Καί ύστερα άπό δλα αύτά ένα κρασί 
τού Σωμύρ, άπό τό όποιον έρρόφησα όχι ολίγα ποτη
ράκια είς ύγείαν τού ‘ ‘ διαδόχου”  πού έπερίμεναν, ώστε 
δταν έπέστρεφα είς τό Ι υ ι υ  ήμουν ολίγον είς τό κέφι 
καί έτραγουδούσα σιγά σιγά’ μ’ δλα ταΰτα δέν έπαυα 
νά σκέπτωμαι τί αρμονικό ταίρι θ-ά άποτελούσεν δ
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ύπολοχαγός μου καί ή ξανθ-ή του καί τούς ηύχόμουν 
κάθ-ε δυνατήν ευτυχίαν.

»  Καί είς τήν άρχήν είχαν δχι όλίγην φαίνεται δτι 
ό Πασκάλ άντελήφθη άμέσως τόν μηχανισμόν τής έρ- 
γασίας του τόσον καλά, ώστε δ διευθυντής του τόν 
προσέλαβε μετά δυο έτη συνέταιρόν του, καί δ υπολο- 
χαγός μου έπήγαινε τακτικά είς τό Χρηματιστήριου 
καί έκέρδιζεν όχι δλίγα. Είς τό σπίτι του είχεν άνάλο- 
γον εύτυχίαν δύο άγοράκια καί ένα κοριτσάκι είς διά
στημα τριών χρόνων. Καί εύμορφα! Άληθ-ινά παιδιά 
έρωτευμέ,ων. Τήν πρώτην Κυριακήν κάθ-ε μηνός, 
τακτικά πλέον, έτρωγα μαζή των. Διότι ή ευτυχία 
δέν άλάσσει, δσους έχουν καλή καρδιά καί οί Πασκάλ 
δέν ήσ*ν άπό έκείνους πού κοκκινίζουν διά τούς τα
πεινούς των φίλους. Δέν κατοικούσαν πλέον είς τό 
πέμπτον πάτωμα, άλλά είς μίαν ώραίαν κατοικίαν είς 
τό πρώτον πάτωμα, είς τήν λεωφόρον Ώσμάνν καί οί 
ύπηρέται των έφοροΰσαν άσπρον λαιμοδέτην. ’Εννοείς 
δτι έβαζα δλα μου τά δυνατά νά ένδύωμαι καλήτερα, 
άλλά μ ’ δλα ταΰτα έφαινόμουν δ,τι ήμουν, δέν εΖν’ άλή- 
θ-εια; κοινός άνθρωπος, ένας πτωχός διάβολος. Καί 
δμω ς! άβδά μου, μέ έδέχοντο πάντοτε δ ύπολοχαγός 
μου μέ τό έγκάρδιον σφίγξιμο τού χεριού, ή εύμορφη 
κυρία του του μέ ένα μειδίαμα, καί τά παιδιά των 
ήρχοντο άμέσως νά μέ φιλήσουν. Εύρίσκεις πολλούς 
πλουσίους σάν αύτούς;

» Ό λ α  έπέρασαν καλά έως τόν χειμώνα τού 1880 
καί πολλάς φοράς, δταν ¿συλλογιζόμουν δτι δ Πασκάλ 
είχε τώρα δτι ήθελε, εύρισκα δτι ή ιδέα τού νά άφήση 
τό στρατιωτικόν έπάγγελμα ήτο λαμπρά. Ά λλ ά  τήν 
πρώτην Κυριακήν τού Δεκεμβρίου παρετήρησα, δτι 
ήτο άφηρημένος καί άπησχολημένος καί δτι άπό και
ρού είς καιρόν, ένεθυμείτο μίαν παλαιάν του συνήθειαν 
τήν δποίαν είχεν, δταν ήτο στενοχωρημένος : έδάγκανε 
μέ πείσμα τό άκρον τού ξανθού του μύστακος.

—  »  Τί έχει άρά γε ; ¿σκεπτόμουν, δταν έπέστρεφα. 
Τά παιδιά του είνε ύγιέστατα. Ό ταν κυττάζη τήν γυ- 
ναίκά του, τό βλέμμα του είνε γεμάτο άγάπην καί 
τρυφερότητα.... ’Αρκεί μόνον νά πηγαίνουν καλά αί 
έργασίαι του.... Μέ τό διαβολεμμένο αύτό χρήμα, δέν 
είνε κανείς ποτέ βέβαιος διά τίποτε.

» Καί τήν νύκτα εκείνην δέν έκοιμήθην καθόλου.... 
έτσι είνε αί καλαί φιλίαι.... Ό λην τήν ήμέραν ήμουν 
άνήσυχος, είχα τήν προαίσθησιν κάποιου δυστυχήμα
τος....

»Ε ίς τάς 10 τό βράδυ, πριν νά κοιμηθώ, ήναψα τό 
φανάρι μου καί ήρχισα τήν περιοδείαν μου είς τήν 
άποθήκην δπως έκαμα καθημερινώς. Λάσπη καί 
ύγρασία τρομερά. Είς τόν ούρανόν ούτε έν άστρον. 
"Εξαφνα άκούω νά κωδωνίζουν είς τήν ¿ξώθυραν. 
ΙΙοιός νά ήτο τόσον άργά ; ’Ανοίγω καί είς τό φώς τού 
φαναριού μου διακρίνω τόν ύπολοχαγόν μου μέ τήν 
γοΰνάν του τριγύρω έίς τόν λαιμόν. Ά μέσως ¿νόησα 
δτι είχε κάτι σοβαρόν. Έ τ ο  ωχρός καί μεταξύ τών δύο 
φρυδιών του διέκρινα τό ίδιον έκείνο ζάρωμα, είς σχήμα 
V , τό όποιον έσχηματίζετο άλλοτε, είς τήν μάχην, 
έμπρός είς τόν κίνδυνον.

»  Μοΰ λέγει άποτόμως:

—  » Μασσόν, σέ χρειάζομαι άπόψε.... Σου είνε δυ
νατόν νά μέ συνοδεύσης.... άμέσως ;

—  »Χ ωρίς άλλο.... Παρών! άπχντώ χωρίς νά δι
στάσω καθόλου.

—  » Μπορείς νά έξέλθης άπό έδώ, νά έπιστρέψης 
μετά δύο ώρας, χωρίς νά τό άντιληφθή κανείς ;

—  » Εύκολώτατα. Είμαι έντελώς μόνος μου έδώ 
τήν νύκτα.... Ποιός μέ συλλογίζεται;.... Έ  συνοικία 
είνε έντελώς έρημος, ούτε μία γάτα δέν άπαντά κανείς 
είς τόν δρόμον τήν νύκτα.

—  » Λοιπόν, έλα, έξακολουθεί δ ύπολοχαγός μου 
μέ τόνον άπό^ομον, δ όποιος δέν προεμήνυε τίποτε 
καλόν. Σβύσε τό φανάρι σου, κλείδωσε τήν έξώθυραν, 
καί τό κλειδί είς τήν τσέπην σου,... καί άκολούθη- 
σέ με.

» ‘Γπήκουσα φυσικά. Ήμουν έτοιμος νά έξέλθω. 
Φεύγομεν. Έπεριπατοΰσε τόσον γλήγορα ώστε μόλις 
τόν έφθανα. Περνοΰμεν τό πλακόστρωτον πλησίον είς 
τόν ποταμόν, είς τήν Γέφυραν τού Άουστερλίτς. Ούτε 
λέξιν. Πού καί πού δειλά τού έρριπτα ένα βλέμμα πλά
γιον. Τό πρόσωπό του μισοκρυμμένον είς τό γουναρι- 
κόν ήτο καταζαρωμένον καί μέ έφόβιζε. Καί είς κάθε 
στιγμήν έσπρωχνε τό μουστάκι του μέ νευρικόν κίνημα 
είς τό στόμα του νά τό δαγκάση. "Ηθελα νά τόν δια- 
κόψω, νά τόν ¿ρωτήσω πού διευθυνόμεθα τόσον βια
στικά, άλλά δέν ¿τολμούσα. Έ ξαφνα μοΰ λέγει σιγά :

—  »  Μήπως είσαι κουρασμένος ; Μπορείς νά μέ 
άκολουθήσης κατ’ αύτόν τόν τρόπον έως τήν πλατείαν 
τών ’Απομάχων ; ’Εκεί πρέπει νά φθάσωμεν.

—  » "Οπου θέλεις, ύπολοχαγέ μου.
» Ά  ! ποτέ δέν θά  λησμονήσω αύτόν τόν περίπατον. 

Έ ν , δυό.... έν, δυό.... βήμα γυμναστικόν. ’Ατελείωτο 
τό πλακόστρωτον, πλησίον είς τόν ποταμόν, δπου 
ωχρά άντενακλώντο τά φώτα τών φαναριών.... Πού 
καί πού κανέν άμ άξι.... Όλίγοϊ διαβάται βιαστικοί. 
Καί κάποτε κανέν λεωφορείον έκυλίετο βαρύ σάν απο
κοιμισμένο. Ό ταν  πρόκειται νά συμβή κακόν δι’ ένα 
άνθρωπον, τόν όποιον άγαπά κανείς δπως αγαπούσα 
τόν Πασκάλ, τό προαισθάνεται τό μαντεύει. Καί 
ή καρδιά μου έκτυπούσεν είς τό στήθός μου δυ
νατά ....

» ’Επί τέλους έφθάσαμεν είς τήν πλατείαν. ’Εντελώς 
έρημος. Ή κουσα ένα μακρυνόν ώρολόγι νά κτυπά τάς 
ένδεκα παρά τέταρτον. ‘Ο ύπολοχαγός μου διηυθύνθη 
είς τόν κήπον τά δένδρα ήσαν χωρίς φύλλα, άλλά 
ήτο έντελώς σκοτεινά. ’Ολίγον Ιλειψεν νά κτυπήσωμεν 
είς έν θρανίον. Έρρίφθη έπάνω κατακουρασμένος καί 
μέ διέταξε μέ ένα τόνον φωνής, πού μέ έκαμε νά 
τρέμω :

—  » Κάθησε !
»Ό τ α ν  δμως έκάθισα είς τό πλευρόν του, μοΰ 

έσφιγξε τό χέρι μου καί ήσθάνθην τήν παλάμην του 
πού έκαιε τρομερά. 5

—  » Μ’ άγαπάς, δέν είν’ άλήθεια ; μοΰ είπε.
—  » Καί έρωτας άκόμη, ύπολοχαγέ μου ;....
—  » Ναί, διότι θά  σού ζητήσω κάτι πολύ σοβαρόν.
—  »  Σάς άκούω.
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—  » Έ ! λοιπόν! Είμαι άνθρωπος κατεστραμμένος!
Καί ό τόνος μέ τόν όποιον έπρόφερε τάς τελευταίας

αύτάς λέξεις μέ Ικαμε νά άνατριχιάσω.
— » Κατεστραμμένος! καθ’ όλοκληρίαν ! Διατί δέν 

έμενα πτωχός Αξιωματικός δταν δέν είχα ούτε είκοσι 
φράγκα εις τό τέλος τοΟ μηνός, άφ’ ου είχα πληρώση 
τό δωμάτιον, τήν τροφήν μου ; Τέλος πάντων δτι έγι- 
νεν, έγινε.... Συλλογίσου, παλαιέ μου φίλε, δτι δ Κρί- 
ελμαν έ συνέταιρός μου, είνε ένας παλιάνθρωπος, κα- 
τεχράσθη τήν Οπογραφήν μου, μέ έξέθεσεν εις χίλιες 
βρωμοδουλειές καί δτι εις ένα, δύο μήνας, θά έπέλθη 
ή πτώχευσις, ή καταστροφή καί θά  ήμεθα καί έκεί- 
νος καί έγώ ήτιμασμένοι!

» Τέτοια άποκάλυψις ήτο τρομερά δι’ έμένα. Σαν 
άστραπή έπέρασεν άπδ τόν νουν μου μία παλαιά ιστο
ρία εις τήν Μοσταγανέμ, ένεθυμήθην ένα παλαιόν λο
χαγόν τοΰ οικονομικού, δ όποιος είχε καταχρασθή τά 
χρήματα τού ταμείου τού συντάγματος καί τού όποιου 
ή στρατιωτική καθαίρεσις είχε γίνη έμπρός εις δλον 
τό σύνταγμα.... Καί έπερνοΰσεν από τόν νούν μου ή 
είκών έκείνη, έβλεπα τόν παλαιότερον λοχίαν νά τού 
άφαιρή τάς έπωμίδας του !

— » ‘ Γπήρξα μόνον άδύνατος, τυφλός, έξηκολού- 
θησεν ό άτυχής μου φίλος· δέν πιστεύω ν’ άμφιβάλ- 
λης. Ά λ λ ’ έθεσα τήν ύπογραφήν μου, είμαι ύπεύθυ- 
νος.... ’Αλλά μείνε ήσυχος ! ‘Ο ύπολοχαγός δέν θά 
άτιμασθή.... ’Απόψε, άφ’ ου ό Κρίελμαν μοΰ έξέθεσε 
καθαρά τήν κατάστασίν μας, δπως είνε άπελπιστική, 
έπέστρεψα εις τό σπίτι καί έγέμισα τό περιστροφόν μου.

» Δέν έκράτησα τήν έκπληξίν μου καί τόν πόνον 
μου καί τού έφώναξα:

—  »Θ ά  αδτοκτονήσης;
—  »Θ ά  έπροτιμούσες, άπήντησε, νά μ’ έβλεπες νά 

μέ συλλάβουν, νά μέ καταδικάσουν καί νά μέ διαγρά
ψουν άπό τήν Λεγεώνα τής Τιμής ; Αυτή είνε ή άλη- 
θινή κατάστασις' μέ περιμένουν τά δικαστήρια.... Δέν 
θέλω ευαισθησίαν άπό σέ, ξεύρω δτι όμιλώ εις άνδρα ! 
Μάθε λοιπόν δτι δέν μού μένει πλέον παρά νά πετάξω 
τά μυαλά μου εις τόν άέρα!

» ’Αγαπούσα τόν ύπολοχαγόν μου σάν άδελφόν. 
’Αλλά πρό παντός ή τιμή. Ά φ ’ ού είχαν φθάσει τά 
πράγματα έως έδώ, δέν είχα παρά νά τόν έπιδοκι- 
μάζω, δήλα δή νά σιωπώ.

—  » "Ωστε είμεθα σύμφωνοι, έπανέλαβεν δ πτωχός 
μου φίλος. "Αν μού άρνηθής δ,τι θά  σοΰ ζητήσω δέν 
έχω παρά νά στηρίξω τό περιστροφόν μου εις τόν άρι- 
στερόν μου κρόταφον καί.... θά  άποθάνω μέ τήν σκλη- 
ράν σκέψιν, δτι θά  άφήσω τήν οίκογένειάν μου χωρίς 
πόρους, εις τούς πέντε δρόμους. ’Από αυτήν λοιπόν 
τήν λύπην, σοΰ είνε δυνατόν, καλέ μου Μασσόν, σοΰ 
είνε δυνατόν νά μέ άπαλλάξης;

»  Ένόμισα δτι είχε τρελλαθή καί τού είπα χωρίς 
καί έγώ νά τό έννοήσω:

—  »  Μέ ποίον τρόπον ;
» Ά λ λ ’ δ ύπολοχαγός μου είχε μίαν τρομεράν σκέ

ψιν, δπως θά ίδης.
—  »  Ά π ό  άρκετά έτη, καθώς ξεύρεις. μοΰ έψιθύ- 

ρισεν, έκέρδιζα πολλά χρήματα- δέν έκαμα οικονομίας,

ένόμιζα δτι θά  διαρκέση αύτή ή κατάστασις καί δτι 
είχα άκόμη καιρόν. Καί έπειτα ήσθανόμουν τόσην εύ- 
χαρίστησιν νά περιβάλλω μέ περιποίησιν καί πολυτέ
λειαν δσους άγαποΰσα! Έ ν τούτοις έλαβα μίαν καλήν 
πρόνοιαν. Ή σφάλισα τήν ζωήν μου ύπέρ τής γυναικός 
μου.... 'Αν άποθάνω άπό θάνατον φυσικόν —  ή αύτο- 
κτονία εις αύτάς τάς περιστάσεις δέν λογαριάζεται —  
θά τής πληρώσουν εκατόν χιλιάδας φράγκα..,, τώρα 
πρόσεξε καλά.... Πάρε αύτό τό μαχαίρι.... θά σοΰ δώσω 
τό ώρολόγι μου καί τά χρήματά μου.... Θά μέ κτυπή- 
σης εις τήν καρδιά, θά μέ φονεύσης μέ τό πρώτον 
κτύπημα.... "Επειτα θά άνοιξης τά ένδύματά μου, 
σάν νά μέ είχαν κλέψη, καί θά  έπιστρέψης έκεί κάτω 
εις τήν Αποθήκην δσον σοΰ είνε δυνατόν ταχύτερα. 
Πρό παντός μή λησμονήσης τό μαχαίρι. Κανείς δέν 
θά  ύποπτευθή τίποτε.... Αύριον θά  εΰρουν έδώ τό 
πτώμά μου, θά  νομίσουν δτι μέ έδολοφόνησαν, ή έται- 
ρεία θά  πληρώση καί ή οίκογένειά μου θά  έχει νά 
ζήση,... Τό γνωρίζω, κλέπτω τήν εταιρείαν.... άλλα 
είνε πλούσια καί έπειτα αύτό ένδιαφέρει τήν συνείδη- 
σίν μου, θά  έξηγηθώ μέ τόν καλόν Θεόν, άν ύπάρχη. 
Ά π ό  σέ ζητώ άπλούστατα νά μοΰ κάμης τήν τελευ- 
ταίαν αυτήν χάριν εις έμέ, τόν φίλον σου, τόν παλαιόν 
σου σύντροφον.... Ένόησες, καλέ μου Μ ασσόν;

» Ά ν  είχα έννοήση· πολύ καλά μάλιστα. ’Αλλά 
είχα παγώση έως τά κόκκαλα. Νά τόν φονεύσω μέ 
τό χέρι μ ου ! τόν ύπολοχαγόν μου! Τόν μόνον μου 
φίλον! "Ο χι! όχ ι!.... Ποτέ δέν θά  έχω αύτό τό θάρ
ρος !.... ’Αλλά μοΰ έσφιξε τά χέρια, μέ παρεκάλεσε, 
έκλαυσε γυρμένος εις τόν ώμόν μου, έν φ μέ έθώπευε 
σάν μικρό παιδί!. .. . Ό  άτυχής ήξευρεν δτι έπί τέλους 
θά  έδεχόμην καί είχεν είδοποιήση τήν γυναίκά του 
δτι έπειδή ύπέφερεν άπό πονοκέφαλον θά έκαμε μα- 
κρυνόν περίπατον.... Μιά νυκτερινή έπίθεσις καί ό 
φόνος ενός διαβάτου μοναχικοΰ δέν είνε καί άπίθανος. 
"Ω ! καί χίλια έτη άκόμη άν ζήσω, θά  ένθυμοΰμαι 
πάντοτε τήν τρομεράν ώραν ποΰ έπέρασα τήν νύκτα 
έκείνην εις τό έρημο αύτό μέρος, νά άκούω τόν δυστυ
χισμένο τόν Πασκάλ νά μοΰ ζητεί μέ λυγμούς τόν 
θάνατον!

Τέλος, μέ τάς πολλάς παρακλήσεις —  τόσον χειρό
τερα άν σοΰ προξενώ φρίκην, παππά μου —  μέ έπεισε 
νά κάμω δτι ήθελε.... Καί τοΰ ύπήκουσα! Ναί, γιά τε- 
λευταίον άποχαιρετισμόν τόν έσφιγξα έπάνω στήν 
καρδιά μου, τόν έφίλησα ατό στόμα, δπως άλλοτε 
πριν άπό τήν πρώτην μάχην, καί τόν έκτύπησα κατά- 
μεσα εις τό στήθος καί έφυγα σάν νά είχαν πάρη φω
τιά τά ένδύματά μου.... Εις τήν γέφυραν τής ‘Ομονοίας 
έρριψα εις τόν Σηκουάναν τό μαχαίρι, γεμάτο αίματα, 
τό ώρολόγι καί τά χρήματα, καί έπέστρεψα σάν τρελ- 
λός εις τό Ινί'ν, δπου δλην τήν νύκτα δέν έκαμα άλλο 
παρά νά κλαίω !.... "Ολα συνέβησαν δπως τά είχε 
προ'ίδη. Ένόμισαν δτι κάποιος τόν είχε δολοφονήση 
διά νά τόν κλέψη, ή έταιρία έπλήρωσε τό ποσόν καί ή 
κυρία Πασκάλ είχε μέ τί νά ζήση καί νά άναθρέψη 
τά παιδιά της. Ύστερον δμως άπό δτι έκαμα, μοΰ 
ή τον άληθινόν μαρτύριον νά τούς βλέπω πλέον. Ό χ ι ! 
δέν μοΰ ήτο δυνατόν νά βλέπω έκείνην, τήν όποίαν

« Ν Ε Α  Ζ Ω Η » 287

έκαμα χήραν καί ή όποία μέ τίποτε δέν θά  παρηγο- 
ρείτο. Νά βλέπω τά δυστυχισμένα έκείνα δρφανά νά 
μοΰ πηδούν εις τόν λαιμόν, νά πρέπει νά τά θωπεύω 
μέ τό ίδιο τό χέρι, μέ τό όποιον έφόνευσα τόν πατέρα 
των!.... Ό χι, δέν ’μπορούσα πλέον!... Τότε μοΰέπρό- 
τειναν νά διευθύνω αύτό τό καπνοπωλείον καί έδέχ- 
θηκα διά νά Απομακρυνθώ άπό αυτούς, διά νά άφήσω 
τό Παρίσι. Τούς γράφω κάποτε καί ξεύρω δτι δέν είνε 
πολύ δυστυχείς. Τούλάχιστον ή πράξίς μου δέν ήτο 
Ανωφελής.

» Μ ’ δλα ταΰτα τό σκέπτομαι συχνά τήν νύκτα 
δταν Αγρυπνώ καί αισθάνομαι πολύ μεγάλην λύπην 
καί συχνά μοΰ ήλθ^ν νά σοΰ τό διηγηθώ, παππά 
μου, εις τό έξομολογητήριόν σου.... Ά λλοτε δμως, 
δταν τό καλοσυλλογίζομαι, εύρίσκω δτι δέν μοΰ ήτο 
δυνατόν νά άρνηθώ αύτήν τήν χάριν εις τόν ύπολοχα- 
γόν μου, δτι έφέρθηκα σάν Αληθινός φίλος καί είμαι 
έντελώς ήσυχος.... Πές μου λοιπόν τώρα καθαρά τήν 
ιδέαν σου. » ,

‘Ο άββάς Πουλιέ, δ όποιος είχεν άκούση τήν διή- 
γησιν τοΰ γέρο-Καπνοδόχου μέ μεγάλην συγκίνησιν, 
έμεινε σκεπτικός όλίγα λεπτά, ήνοιξε τήν ταμβακέραν 
του καί Ιβώθισε μέσα τόν μεγάλον δάκτυλον καί τόν 
λιχανόν ωσάν νά έπρόκειτο νά άντλήση άπό έκεί τήν 
άπάντησίν του. Τέλος άπεφάσισεν, έρρόφησε μίαν άρ
κετά σοβαράν π ρ έ ζ  α καί είπεν εις τόν παλαιόν στρα
τιώτην :

« Καλέ μου φίλε, έάν εύρισκόμεθα εις τό έξομολο- 
γητήριον, τό καθήκόν μου θά  ήτο πρό παντός νά σοΰ 
ύπενθυμίσω τήν Αγίαν έντολήν: “  Ού φονεύσης ”  καί 
θά  σέ διέτασσα νά μετανοήσης διά τήν πράξίν σου.... 
Ά λλά  έδώ άρκοΰμαι νά σοΰ σφίγξω τό χέρι καί νά 
σοΰ είπω : « είσαι χρηστός άνθρωπος »,

‘Ο αββάς άπεμακρύνθη μέ τόν καλόν αυτόν λόγον. 
Έπροξένησε μεγάλην εύχαρίστησιν χωρίς άλλο εις τόν 
γέρο-Καπνοδόχον ό όποιος δμως είχε Αμφιβολίας τινάς 
"Οταν έμεινε μόνον κάτω άπό τόν διαφανή αύτόν άστε- 
ρόστικτον ουρανόν, έστράφη διά νά ήσυχάσή πρός 
τήν σβυσμένην πίπαν του, τήν όποίαν έκύλιε μεταξύ 
των δακτύλων του, εις τήν πίπαν του, ή όποία ήτο έν 
μέρει καί συνείδησίς του. Τήν έκύτταξε πολλήν ώραν 
καί άναμφιβόλως εύρεν δτι είχε τό ύφος πίπας Αθώου 
διότι ήσυχάσας άποτόμως, τής Ιζήτησε καί έλαβε τήν 
άδειαν νά τήν καπνίση, μίαν τελευταίαν φοράν, πριν 
νά ύπάγη νά κοιμηθή.

Η Γ Η
Ύτ:ί» όνύικήν και γεωλογικήν 

έξεταζοιιένη εποήιν.

I Συνέχεια  t i e  φυλλ. 12 ον ) .

Δ.'

f A ύπό τής διασαθρωτικής δυνάμεως τής θερμό- 
τητος τοΰ ήλιου καί τής ύγρχσίας προελθόντα 

καί μή παρασυρθέντα ύπό τών ύδάτων θραύσματα 
τών πετρωμάτων φέρονται ύπό τοΰ ξηροΰ Ανέμου είτε 
έντός τών σχηματισθεισών κοιλάδων είτε εις χώρας 
άπεχούσας πολύ άπό τοΰ τόπου τής γενέσεως αυτών. 
Ό ταν τό κλίμα χώρας τίνος είναι ξηρόν ό άνεμος με
τακινεί άκαταπαύστως τά θραύσματα ταΰτα καί τά 
μέν βαρύτερα άποστρογγυλούμενα μένουσιν έν τφ τδπω 
ή δλίγον μεταβάλλουσι θέσιν τά δέ έλαφρότερα συσ
σωρεύονται καί σχηματίζουσι λόφους παραλλήλους 
όμοιάζοντας πρός κύματα άποκρυσταλλωθέντα τοΰ 
’ Ωκεανού. Οί λόφοι ούτοι δταν άποτελοΰνται άπό άμ
μον είναι εύμετάβλητοι καί καλοΰνται θ  ί ν ε ς δταν 
δέ άποτελοΰνται άπό πηλόν άναμεμιγμένον μετά κό- 
νεως μαρμάρου καί μάρνης καλοΰνται αύλικοί ή άερο- 
γενείς διαπλασμοί ύπό τοΰ R ich th o fe n .

Αί θίνες δύνανται νά σχηματισθώσι καί έν μεσο- 
γείοις χώραις (χερσαίαι θίνες) καί εις τάς Αμμώδεις 
παραλίας (θαλάσσιαι θίνες). Αί χερσαίαι θίνες σχη
ματίζονται ιδίως εις τάς έρήμους καί δύνανται νά 
λάβωσιν ικανόν ύψος. Αί θίνες τής Σαχάρας έχουσι 
μέσον ύψος 200 μ. και διευθύνονται άπό τοΰ Β , Δ. 
πρός τό Ν. Α. καθέτως πρόν τόν κυριεύοντα άν.μον 
είναι δέ έπικινδυνώταται εις τά καραβάνια ένεκα τοΰ 
εύμεταθέτου αύτών. Αί δέ θαλάσσιαι θίνες είναι συ- 
νηθέστεραι καί δύν-νται νά είσχωρήσωσι βραδέως 
πρός τήν στερεάν μέχρι 200 Χμ. μήκους καί νά κα- 
λύψωσι γέας εύφόρους καί χωρία. Τό ύψος αύτών δύ- 
ναται νά φθάση εις 80 μ. τό δέ πάχος 4 έως 5 Χ μ. 
Τοιαΰται θίνες έσχηματίσθησαν παρά τό παλαιόν 
Φάληρον (θίνες τοΰ Α γίου Κοσμά) ήμείς δέ παρατη
ρούμε·/ καθ’ δλον τό μήκος τής σιδηροδρομικής γραμ
μής άπό Ραμλίου μέχρι Μοντάζας· αί θίνες αύται 
Ιγειναν μόνιμοι καί μετετράπησαν εις Αμμώδεις λόφους 
ένεκα τών φοινίκων οίτινες άνεπτύχθησαν μεταξύ 
αύτών καί διά τεχνητών μέσων τά όποια μετεχειρί- 
σθησαν οί Ά ραβες γεωργοί διά νά προστασεύσωσι 
τήν φυτείαν. Τάς χερσαίας θίνας συγκρατοΰσι σήμε
ρον φυτεύοντες φυτά μακρόρριζα ώς τά S a lix  a ren a - 
ria , C arex  aren aria  καί E b y m u s  a ren a riu s . 
Συμβαίνει τέλος τά μόρια ταΰτα τής άμμου τών θ α 
λασσίων θινών νά συγκρατηθώσι διά τοΰ Ανθρακικού 
Ασβέστου τοΰ εύρισκουμένου έν διαλύσει έν τφ θα- 
λασσίφ ύδατι καί τότε σύν τφ χρόνω, τη έπενερ-

* ε

f
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γεία καί των παλιρροίων, σχηματίζεται ή παραλιακή 
ταιν (c o r d o n  lito ra l) ήτις προφυλάττει τήν χέρ- 
σον άπδ του περαιτέρω υπό τής θαλάσσης κατακλι- 
σμοΟ. Κατά τοΰτο· τόν τρόπον έσχηματίσθη ή πα
ραλία τής Αίγυπτου άπδ του Άβουκίρ μέχρι τοϋ 
Μαριουτ· ταυτης δέ προϊόν είναι δ οίκοδομητικός λίθος 
του Μέξ άπδ τού όποιου έκτίσθησαν τά τε παλαιά καί 
νέα οικοδομήματα. Τέλος οί αύλικοί διαπλασμοί πα- 
ρετηρή8·ησαν έν Σινική, Μεξικφ καί Ισλανδία κα- 
λύπτοντες Ικτασιν πολλών χιλιάδων τ. Χμ. καί πά
χους 600 έως 1200 μ.

Συχνότατα ό άνεμος φέρων τά μόρια τής άμμου 
μετά δυνάμεως έπί των πετρωμάτων, λειαίνει ή κα- 
τατρώγει, χαράσσει ή διαυλακώνει αυτά· ούτω έν τή 
έρήμω τής Σαχάρας δ άνεμος έλείανεν ανθρακικά 
πετρώματα καί κατέστησε τήν έπιφάνειαν αυτών λείαν 
ούτως ώστε αί κάμηλοι δυσχερώς βαδίζουσιν έπ’ αυ
τών· δ S ch w e in fu rth  παρετήρησεν εις τήν Κεντρικήν 
’Αφρικήν δγκόλιθον έκ γρανίτου 10 μ. ύψους του 
δποίου ή βάσις είχε τοσοΰτον καταφαγωΟή ύπό του 
άνέμου διά τής άμμου ώστε έλαβε σχήμα άπίου άντε- 
στραμμένου.

‘ Η άλλοιωτική έπίσης τής μορφής τής χέρσου δύ- 
ναμις τοϋ άνέμου έκδηλοΟται καί διά τής μεταφοράς 
διαφόρων κόνεων καί μικροσκοπικών ουσιών ούτω δ 
άνεμος μεταφέρει μόρια άμμου καί κόνεως δι’ ων 
καλύπτονται καί καταχώνονται μνημεία χωρία καί 
χώραι. Τά πλεΓστα τών άρχαίων μνημείων καί ναών 
κατεχώσθησαν έν Αιγύπτιο διά τής άμμου (τδ ά 
γαλμα τής Σφιγγδς παρά τάς μεγάλας πυραμίδας 
τής Γκίζης καί δ παρ’ αύτφ ναός). Διά τής προσκομι- 
ζομένης άμμου κατέστη τδ πρδς τήν έρημον τής Του- 
ράνης μέρος τής Κασπίας θαλάσσης άβαθέστερον. 
Νέφη άμμου καταπεσόντα έπί τής ευφόρου τδ πάλαι 
Μεσοποταμίας κατέστησαν αυτήν άγονον καί έρημον. 
ΤοιαΟτα νέφη προερχόμενα άπδ τής Λιβυκής έρήμου 
κατεκάλυψαν χωρία τής Αίγυπτου· δ άνεμος μετα
φέρει έπίσης σποδόν ήφαιστείου καί συνέβη κατά 
τήν έκκρηξιν του ήφαιστείου K rak atoa  (παρά τδν 
πορθμόν τής Σόνδης) τφ 1883 δπότεή άναφυσηθείσα 
σποδός έκάλυψεν έκτασιν 800 000 τ. Χμ. καί άρκε- 
τών μέτρων πάχους. Σποδός του Βεζουβίου Ιφθασε 
μέχρι Κωνσταντινουπόλεως τών δέ υφαιστείων τής 
’ Ισλανδίας μέχρι Στοκχόλμης (έκκρηξις του 1875).

Διά του άνέμου μεταφέρεται δμοίως σιδηρομιγής 
κόνις χρώματος έρυθροΰ ή έρυθροφαίου ήτις πίπτουσα 
έπί τών πόλεων παράγει τήν αίματόχρουν βαφήν. Τοι- 
αύτη βροχή συνέβη ένταΰθα τφ 1892 βάψασα τους 
τοίχους τών οικιών διά χρώματος κίτρινου. ’Εν ’Ιταλία 
συμβαίνουσι βροχαί ές άμμου προερχόμεναι άπδ τής 
έρήμου τής Σαχάρας. Εις τάς τοιαότας βροχάς τών 
άμμων καί τών κόνεων αίτινες συμβαίνουσιν έν Ευρώπη 
άξιον παρατηρήσεως είναι ή παρουσία μικροοργανι- 
νισμών (ιδία διατόμων καί ριζοπόδων) μή άνηκόντων 
εις τήν ’Αφρικήν τουναντίον 15 είδη άνήκουσιν εις τήν 
’Αμερικήν καί τινα είδη είναι θαλάσσια. ‘ Η μελέτη 
τών βροχών τούτων άνεκάλυψε 300 είδη μικροοργα
νισμών ών ή παρουσία μένει μέχρι τοΰδε άνεξήγητος.

Παρατηροΰντες τήν δύναμιν μετά τής δποίας φέ
ρονται τά κύματα έπί τής άκτής καί τήν μανίαν μετά 
τής δποίας πλήττουσι τήν εις αύτά άνθισταμένην 
ύλην καί τήν καταστροφήν τήν δποίαν έπιφέρουσι 
σύντώ χρόνω έπί τής παραλίας σχηματίζομεν τήν 
ιδέαν δτι δ μεγαλύτερος τής χέρσου άνταγωνιστής 
καί πολέμιος είναι ή θάλασσα καί ή καταστροφή 
τήν δποίαν έπιφέρει επί τής έξωτερικής μορφής τής 
χέρσου είναι άνωτέρα τής του ύδατος του ένεργοΟντος 
ήρέμα μέν καί άθορύβως μετά μεγάλης όμως έντά- 
σεως καί άποτελεσματίκδτητος. ’Εν τούτοις δέν έχει 
ούτω τδ πράγμα διότι έάν δλόκληρος ή χέρσος πα
ρουσιάζει 260000 Χμ. θαλασσίαν όχθην μέγα μέρος 
αυτής άνήκει εις τάς πολικάς θαλάσσας καί εις 
θαλάσσας μή έχούσας αισθητάς παλίρροιας ώς ή 
Μεσόγειος, επομένως τδ εις τά κύματα έκτειθέμενον 
μέρος τής χέρσου είναι πολύ όλιγώτερον του έκτειθε- 
μένου εις τήν έπήρειαν τών ύδάτων τής βροχής. Διότι 
διά τής γεωλογικής τής θαλάσσης ένεργείας άφαιρεΓ- 
ται 1 κ. Χμ. κατ’ έτος ένώ διά τών ύδάτων άφαιρεί- 
ται ποσδν μεγαλύτερον τών 10 κ. Χ μ. κατ’ έτος. 
Έ ν τούτοις καί ή ένέργεια τής θαλάσσης έπί τής 
διαπλάσεως τής μορφής τής γής δέν πρέπει νά παρο- 
ραθή διότι διά τής καταστρεπτικής ένεργείας τών 
κυμάτων περιτρώγει καί καταστρέφει τήν χέρσον καί 
μεταφέρει τά θραύσματα μακράν έπιστρωννύουσα εις 
τδν βυθόν τήν ίλΰν καί τάς κροκάλας, μέρος τών ό
ποιων προέρχεται καί διά τών ποταμών καί σχηματί- 
ζουσα τά διάφορα ύδατογενή πειρώματα περί τών δ- 
ποίων θά  διαλάβωμεν κατωτέρω.

‘ Η μάλλον τήν έπενέργειαν τής θαλάσσης ύφιστα- 
μένη χώρα έξαιρουμένης τής νήσου H e lg o la n d  ήτις 
όφίσταται μέσην έτησίαν άπώλειαν 0,90 μ. είναι 
αί Βρετανικαί νήσοι διότι έν αύταίς εισχωρεί κατά 1 
μ. κατά αιώνα εις δέ τήν παραλίαν τής Y o rk sh ire  
παρετηρήθη έτησία άπώλεΐα 0,125 μ. Μετ’ αύτήν 
δέ ή Δ . καί Β. παραλία τής Γαλλίας εις τήν δποίαν 
παρατηρεΐται μέση έτησία διάβρωσις 0,20— 0,29 μ. 
παρά τήν H avre . Ή  δέ μεγαλυτέρα καταστροφή 
τήν δποίαν θά άναγράψη ή ιστορία είναι ή κατά τδ 
παρόν έτος εις τδ άκρωτήρίον de la H en e  πλησίον 
τής πόλεως H an re) έπελθοΰσα καί κατά τήν δποίαν 
παρεσύρθησαν ύπδ τών κυμάτων 700,000 κυβικά μέ
τρα βράχων (S c ie n ce  Ilu stree  άριθμδς 931). ‘ Η 
παραλία τής ήμετέρας πόλεως πάσχει τήν μεγαλυτέραν 
ύπδ τών κυμάτων καταστροφήν εις τδ B u lk c le y .

‘Γπελογίσθη δτι ή ποσότης τής χέρσου ή όποία 
παρασύρεται κατ’ έτος τή ένεργεία τών διαφόρων 
δυνάμεων αίτινες τείνουσιν νά καταστρέψωσι τήν έξω- 
τερικήν αυτής μορφήν δύνάται νά άνέλθη εις 25 κ. 
Χμ. ’Επειδή δέ ή χέρσος άνέρχεται εις 100,000,000 
κ. Χμ. διά νά παρασυρθή ή διασαθρωθή καί έπομέ- 
νως διά νά ίσοπεδοθή ή χέρσος πρέπει νά παρέλθωσι 
4 ,000 ,000  έτη. ’Επειδή δμως τά διασαθρώματα 
ταΰτα φερόμενα εις τήν θάλασσαν έκτοπίζουσιν ϊσην 
ποσότητα ύδατος, ή γραμμή'τής έπιπολής τών θα 
λασσών καί ωκεανών άνέρχεται ύψηλότερον καί κα
τακλύζει τήν χέρσον, δ χρόνος τής ίσοπεδώσεως αύτής
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δύναται νά δρισθή εις 3 ,500,000 έτη ούτω ή μέση 
έτησία φθορά τής χέρσου δύναται νά παρασταθή διά 
στοιβάδος έχούσης βάσιν τήν έπιφάνειαν αύτής καί 
ύψος 0,0002 μ. Τοΰτο δέν πρέπει νά άνησυχή ούτε 
ημάς ούτε τούς γόνους ήμών τούς μέλλοντας νά κα- 
τοικήσωσι τδν πλανήτην τοΰτον διότι διάφοροι αίτίαι 
θά  έπιβραδύνωσι τήν καταστροφήν τής χέρσου καί θά 
παρεμποδίσωσι τδν κατακλυσμόν τής γής ύπδ τών 
ύδάτων τών θαλασσών καί ή τελεία ίσοπέδωσις αύτής 
θά  παραταθή πέραν τοΰ δρισθέντος δρίου α) διότι ή 
ένέργεια του ύδατος τής βροχής θά  βαίνη έλαττου- 
μένη προϊόντος του θρόνου. Παρετηρήθη πράγματι 
δτι βρέχει δλιγώτερον εις τάς πεδιάδας καί εις τά 
ύψηλότερα μέρη, επομένως δταν ή χέρσος γείνη 
χθαμαλωτέρα τδ ποσδν τοΰ ύδατος θά  είναι δλιγώ
τερον καί ή καταστροφή άσθενεστέρα β) άλλαι αίτίαι 
ένεργοΰσι έπαυξάνουσαι τδ ποσδν τής χέρσου’ εις 
ταύτας δέον νά κατατάςωμεν τήν έργασίαν τών οργα
νικών δντων ( ι) καί ιδία τήν τών πολυπόδων καί 
κοραλλίων άτινα παρήγαγον καί παράγουσιν ώς εί- 
δομεν τάς κοραλλιογενείς νήσους καί τά A tolls , τά 
ήφαίστεια τά όποια διά τής έκχυλυομένης λάβας έ- 
παυξάνουσι τδ ποσδν τής χέρσου (2) καί τάς θερμάς 
πηγάς. (3)

( Έ π ε τ α ι  τό τ έλ ος ) .
Κ. Θ. ΠΑΓΩΝΗΣ

Η C A R T E  P O S T A L E

Κ Α Ι  Τ Α  Ω Φ Ε Λ Η Μ Α Τ Α  Τ Η Σ

Π ό σ α  άρ θ ρ α  χ α ρ ίεν τ α  και έ λ α φ ρ ά  δέν έ γ ρ ά φ η σα ν  
ήδη είς τδν π α γ κ όσμ ιον  Τύπον, π οαάκις  δέν έ π ρ α γ μ α -  
τεύθησαν τό  θ-έμα τοϋτο τών τ α χ υ δρ ομ ικ ώ ν  δελταρίω ν  
ε ίρω ν ικ ώ ς  και άπ οδ ίδοντες  εις  αύ τό  μικράν , πολύ μι- 
κράν  σ η μ ασ ίαν .  Π οα ά κ ις  ό μ ω ς  δεν έστόλ ισαν  τ ά ς  σελ ί 
δ α ς  τών Π εριοδικών  καί  Ε φ η μ ε ρ ί δ ω ν  άρθρα  κ α ί  με λ έ 
τ α ’. ά ν δρ ώ ν  έ ν τρ ιβ εσ τ ά τω ν  έν τ φ  θέματι  τ ούτφ  τ φ  λε- 
π τ φ  καί ών μερίς  τοΰ βίου των  άφ ιερώθη  Α π ο κ λ ε ισ τ ικ ό ς  
εις τα  ε ικ ον ογ ρ α φ η μ έ ν α  τ α δ τ α  χ α ρ τ ί α !  Π ερισσότεροι  
δ μ ω ς  ή σαν οί π ε ρ ιγ ε λ ά σ α ν τ ε ς  τήν μανίαν ταϋτην  του 
20οΰ α ίώ ν ος  καί  οίτινες με κίνησιν τ ή ς  κ ε φ α λ ή ς  φ κ τ ει -  
ραν τους  σ υ λ λ έ κ τ α ς  εικονογραφημένοι· /  δ ελ τ α ρ ίω ν .  Τις 
δ μ ω ς  έκ τού τω ν ,  ά μ ε ρ ο λ ή π τ ω ς  καί  έμ β ρ ιθώ ς  σ κ επ τ όμ ε -

(1) Έ ν τώ Λ. λιμένι τά κελϊιφη τών διατμήτιον 
(foraminiféres) έάχημάτιάαν άτρώμα 12 μ. πάχους 
(A. de Sapparent: traité de Geologiè όελ. 373).

(2) Κατά τήν όκρηξτν τοϋ ήψαίότείου Mauna-Soa 
τών νήόιον Sandwich τοΰ ΕΙριινικοϋ Ώκεανοΰ τφ 
1855 έζεχύθη λάβα εχουΰα μήκος 50 Χμ. μέάον 
πλάτος 2000 μ, καί. ύψος εις τινα Οημεία 100 μ. 
(αυτόθι όελ. 3¡*2).
‘ (3) Κατά τόν Robert ύπό τών γεϋόέρων τής Ίάλαν- 

δίας έόχτνματίόθη Οτρώμα 8 χμ, μήκους 1 χμ. 
πλάτους και πάχους είς άτιμεϊά τινα 30 μ. (αυτόθι 
Οελ. 457).

νος θά έ ξ ε φ ρ ά ζ ε τ ο  ο ύ τ ω ;  Ά ν ε γ ίν ω σ κ ο ν  κ α τ ά  τύχην 
έν φύλλον τ ή ς  « Ή χ ο υ ς  τών Π αρ ισ ίω ν »  λίαν π αραδόξιος  
γ ρ α φ ο ύ σ η ς  έν τινι ά ρ θρ ω  τόν κύριον σκοπόν τών χιλιά 
δων  τ α ξε ιδ ιω τ ώ ν  τοΰ θέρους.

Έ γ κ α τ α λ ε ί π ο υ σ ι  π όλε ις  καί  χ ω ρ ία  καί ο ίκογενείας  
καί ά π ο χ ω ρ ίζο ν τ α ι  π ροσ φ ιλώ ν  π ρ ο σ ώ π ω ν  καί  π ρ α γ μ ά 
των  χάριν μόνον δ ι α σ κ ε δ ά σ ε ω ς  ; Ούχί. Τ ούτο  θά ήτο  
λίαν έγ ω ϊστ ικ όν .  ’Α π ο β ιβ ά ζο ν τ α ι  είς τινα λιμένα  άπέ- 
χ ο ν τα  μίλλια δλ α  τ ή ς  φ ίλης  π α τ ρ ίδ ο ς  των καί  τό  π ρ ώ 
τον π ρ ά γ μ α ,  δπερ  ώ ς  καθήκον  θεωροΟσιν έπ ιβαλλόμενον  
είναι νά  τρέξωσιν  είς έμπορον  δελταρίω ν  καί  ν ’ ά π ο -  
σ τε ίλ ω σ ι  δ ε κ ά δ α ς  όλ οκ λ ή ρ ου ς  είς τούς  μακράν  φίλους 
καί συγ γ εν ε ίς .  Κ α ί  π ολ λ ά κ ις  ή έ ν α σχ όλ η σίς  αυτή ή 
καλλιτεχνική  ά π ο σ τ ε ρ ε ί  αυτούς  τή ς  π α ρ α τ η ρ ή σ ε ω ς  τ ο 
πίων ώ ρ α ίω ν  τ ή ς  χ ώ ρ α ς  έκείνης καί  άλ λ ω ν  άξιοθεάτων  
μ ερών .  Ά ν α χ ω ρ ο ύ σ ι  κατόπιν  είς άλλον  τόπον  διά  τόν 
αυτόν σ κοπόν .  Οί δέ φίλοι αισθάνονται  ά μ α  τή λήφει  
ενός και μόνου δε λ τ α ρ ίου ,  μίαν ήδονικήν  φρικίασιν  καί 
ψυχικήν συγκίνησιν τόσον  βαθείαν, δαην άδϋνατον  νά 
αίσθανθώσιν  οί μή μεμυημένοι  είς  τ ά  μ υ στή ρ ια  τής  
carte postale. "Εν όρ ος  πανύψηλον ή μία κ α τ ά φ υ τ ο ς  π ε-  
δ ιάς  καί  μία λίμνη με σ κ ιά δα ς  κεκαλυμμ ένη  καί π ερ ιε -  
στοιχισμένη ύπό ά π ε ρ ά ν τ ω ν  πευκάνων  έμποιεί αΐσθησιν 
είς τούς  λ α μ δά ν ον τα ς .

Φ α ν τ ά ζο ν τ α ι  επί στιγμήν τό  π ρ ο σ φ ιλ έ ς  π ρ ό σ ω π ο ν ,  
ευρισκόμενον  πλησίον  τού Ν ια γ ά ρ α  ή Ανερχόμενον τ ά ς  
"Α λ π ε ις  καί  μάρτυν ύ π ε ρ ό χ ω ς  λαμ π ρού  καί  άξιοθαυμά- 
στου θ ε ά μ α τος ,  τ ή ς  ά ν α τ ο λ ή ς  ή δ ύ σ ε ω ς  τοΰ ήλιου .  
Αί άκτίνες  φιλούν τ ά ς  π αλλεύκ ους  κλιτύς  κα ί  ράχ εις  
τών  ύ π ερ η φ άν ω ν  όρ έω ν ,  α ί δ έ  χ ρ υ σ ίζου σ α ι  χ ιον οστ ιβά δες  
καί οί π άγ ο ι  οί ά π έρα ντ ο ι  λαμ βάνουσ ιν  ά ρ ρ ή τ ω ς  μ ε γ α 
λοπ ρ επ ή  καί  μ ελά γχ ολ ον  μορφήν ;

Ό π ό σ η ν  έντύπωσιν  έμποιεί  ή έ ξέ τα σ ις  μιας καί μόνης 
carte postale ! ’Ε ρ α σ ιτ έχ ν η ς  πρό  π ολλώ ν  έ τώ ν  ών καί  
ώ ρ α ς  τ ή ς  α ρ γ ία ς  μου ά φ ιε ρ ώ ν ω ν  είς  αυ τάς ,  μ έλος  δέ 
καί  ά ν τ ιπ ρ ό σ ω π ο ς  τ ή ς  μ ε γ α λ ε ιτ έρ α ς  καί  σ ο β α ρ ω τ έ ρ α ς  
τ ώ ν  ’ Ε τα ιρειών  τώ ν  ά σ χολουμ ένω ν  Α π ό κ λ ε ι α  τ ι -  
κ  ώ  ς είς τήν καλλ ιτεχνίαν  τ ή ς  carte postale, ήαθάνθην 
πλέον ή ά π α ς  τ ά ς  έν τυ π ώ σε ις  τ α ύ τ α ς  καί τήν φρικίασιν 
τήν ίεράν. Ή  φ α ν τ α σ ία  έ π τ ερ ύ γ ιζε  β ρ α δ έ ω ς  κ α ί  ά π λ ώ ς  
όπισθεν μεμ ακρ υσμ έν ω ν  φίλων καί  φ ίλων,  μέ τούς  
όποιους  στενοί  καί  ίπποτικοί  δ λ ω ς  δεσμοί  συνεδεσάν με. 
Οί ετα ίροι  ήσαν  δ ιεσπαρμένοι  είς δλα  τά μέρη καί  μ ά λ 
λον Α πόκεντρα  τής  ύφηλίου, μία δέ λέξις  καί  μόνη 
π ολλάκ ις  χαιρετισμοί» Οπερποντίου έπί δελταρίου  δια- 
νύσαντος ,  τις  οίδε π ό σ α ς  ε κ α τ ο ν τ ά δ α ς  μιλλίων καί  
ύ π οσ τά ν τ ος  όπ οια ς  καί  ό π ό σ α ς  κακ ου χία ς ,  μάς  συνέδεε 
μακρόθεν .

Καί δ μ ω ς  η θερμή αΰτη καί ειλικρινής λές ις  γ ε γ ρ α μ -  
μένη μέ τήν πρόθεσιν  δτι π άντες  οί άνθρωπ οι  ο ία σ δ ή -  
π οτε  έθνικδτητος  καί θ ρησκείας ,  δπου καί άν ώσιν  ίσοι, 
καί  έξ ίσου φίλοι, ( ά φ ’ où ά λ λ ω ς  τε καί δ ϋψιστος σ κ ο 
π ός  τ ή ς  'Ε τα ιρ ε ία ς  ήμ ώ ν  αύ τός  είναι) καθ ίστα  τήν 
λήψιν έν ός  δελταρίου  έμαυρισμένου ύπό σ φ ρ α γ ίδ ω ν  καί 
φ έ ρ ον τ ε ς  έπί τ ή ς  είκόνος καί  είς τό  όπισθεν αυ τής  
μέρος  τ ά  ίχνη μ α κ ρά ς  καί  επιπόνου π ορ ε ία ς  καθ ίστα  
λ έ γ ω  τήν λήψιν εύφρόσυνον καί πλήρη  ένθουσιασμοΰ 
καί τήν άπάντησιν  ένθερμοτέραν  καί  π λή ρ η  ευγενών 
α ισθημ άτω ν.  Αέν γ ν ω ρ ί ζ ω  π ώ ς  δ σ κ οπ ός ,  ή α ϋ σ τ η ρ ό τ η ς ,  
δ ίππ οτισμ ός  καί  ή ύψηλή κοινωνική τάξ ις  τών μελών 
μ’ ένέπνευσαν τόσην  άγάπην καί βαθύν σεβασμ όν  π ρ ό ς  
τήν ‘Ε ταιρείαν  α ύ τή ν .  Έ ν  ό μ ω ς  γ ν ω ρ ί ζ ω ,  δτι έπί 9 
έ τη ,  καθ ’ ά  Α ν τα λ λ ά σ σ ω  Μ ο ν ο γ ρ α φ η μ έ ν α  δελτάρια ,  
ούδέποτε  έτυχε ν’ Α ν αγ ν ώ σω  ή Αγενή τινα φράσιν  ή 
άπ ρ επ ή  τοιαύτην .

θ ά  έ ρ ω τ ή σ η  τις , ί σ ω ς .  τίς  δμ ω ς  δ π ρ α κ τ ικ ός  σκοπός  
τ ή ς  carte postale διότι δ κ α λλ ιτεχ ν ικ ός  το ιού τος  ούδ 
0 φ ’ ενός π οτε  ή μ φ ισδη  τ ή ί η .  .’ Α π α ν τώ  έν όλίγοις .  ”Εν

/
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τινι λ ό γ φ  Ικφωνηθέντι  εν τή Ιδρ φ  τοδ  ή μ ετέρου  Σ υ λ λ ό 
γου  καί 5πό τοδ π ροέδρ ου  αΰ τοδ  Κου G .  G ou ry ,  Ιξετέθη  
καί ό σ κ οπ ός  καί  ή ώ φ έ λ ε ια .  Οδδέν π ισ τ εύ ω  προϊόν 
βιομηχανίας ,  εχον τόσην  ευτελή άξίαν καί τόσην  μεγά-  
λην ζήτησιν ,  συνέπτυξεν Ιν Ι α υ τ φ  τοσαύτην  έργααίαν  
δ ιαφ όρ ω ν  βιομηχανικών κλάδιυν καί  δ ιεφήμη σε  τόσον 
τ εχ ν η έ ν τ ω ς  καί  εύ γ ε ν ω ς  τούτους .  Έ ν  έ . Ι  καί μόνφ 
δ ελταρ ίφ ,  έξεταζομένιρ  έν τοίς  μέρεσιν αΰ τοδ  καί έπι- 
α τ α μ έ ν ω ς  π α ρ α τ η ρ ε ί  τις  τ ά ς  ε ξή ς  έ ρ γ α σ ία ς  π ρ ός  κ α τ α 
σκευήν του.

Ε ρ γ α σ ί α ν ,  π ρώ τον ,  τοΰ έ ρ γοσ τ α σ ίου  τοδ π ο ιή σα ντ ος  τόν 
χάρτη ν  καί  τήν μελάνην δι ’ ών κατεσκευά σθ ησα ν ,δεύ τερον  
τήν τοδ  τ ζ ι γ γ ο γ ρ ά φ ο υ ,  τοδ φ ω τ ο γ ρ ά φ ο υ ,  τοδ  κ α λ 
λιτέχνου κ α ί  τ έλ ος  τήν τοδ  έκδοτικοΰ κ α τ α σ τ ή μ α τ ο ς .

Έ ν  τεμάχιον χ ά ρ του  Ιθ ε σ εν  εις κίνησιν τά σ α ς  χ είρας  
καί  Ιπ ειτά  π ω λ ε ίτα ι  άντί 5 λ ε π τ ώ ν !  Ι δ ο ύ  δ π ρ α κ τ ικ ός  
αύτοΰ σ κ οπ ός  καί ό μ ω ς  τό εικον. δελτάριον  δέν π ρ ο ω -  
ρίσθη διά  τοδτον  τόν σκοπ όν .  Έ ν  τιρ καλλιτεχνική) του 
σ κ ο π φ  συνεταύτισε  καί  τόν δ ιδακτικόν .  Ή  γ ε ω γ ρ α φ ικ ή  
ω φέλεια ,  ή π ρ οκ ύ π τ ου σ α  εκ τή ς  ά ν τ α λ λ α γ ή ς  ε ικ ον ογρ α 
φ ημένων δ ελταρ ίω ν  είναι π ρ ο φ α ν ή ς .  Π όλεις  καί  κ ω μ ο -  
π όλεις ,  αΐτινες  μόλις  σ η μειοδνται  έν τοίς  γ ε ω γ ρ α φ ι κ ο ΐς  
πίναξι κα ί  &ς δ π α ΐς  άδύνατον  νά  γ ιν ώ σκ η  ένεκα  τής  
ά τ ελ οδς  καί  ξ η ρ ά ς  γ ε ω γ ρ α φ ι κ ή ς  δ ιδα σ κ α λ ία ς  έν τφ  
σ χολείφ  μανθάνει καί δ ιατηρεί  έν τή μνήμη του θαυμα- 
α ίως ,  όταν ϊδη τοπία  ή Ιστορικόν τι γ ε γ ο ν ό ς  άπεικονι -  
σμένον έπί carte postale.  Διά το δ το  ευχής Ιργον  θά ήτο  
έάν ή γ ε ω γ ρ α φ ί α  έδ ίδάσκετο  δι’ έπισυνάψ εως πολλών,  
π ά ρ α  π ολλώ ν  ε ικόνων, π α ρ ισ τα ν ου σ ω ν  πόλεις  καί άςιο- 
θέατα  μέρη αύτών. Ε υχ ή ς  έπίσης  Ιρ γ ον  θά ήτο ,  έάν οί 
γονείς  ά ν α γ ν ω ρ ίζο ν τε ς  τήν ω φ έλειαν  τήν προκύπτουααν  
έκ  τής  π α ρ α τ η ρ ή σ ε ω ς  ώ ρα ίω ν  τοπίων , τόπων ,  άρ ιστουρ -  
γ η μ ά τ ω ν  τέχνης ,  ναών, μ ε γ α λ ο π ρ ε π ώ ν  κτιρίων , π α ρ έ -  
χ ω σ ι  σ ύ λ λ ο γ ό ς  εις τά  τέκν α  των  καί δή έκ  μ ικ ρ ός  ήλι- 
κ ίας ,  δπ ότε  ά ρ χ ε τα ι  άναπ τυ σσόμενον  τό καλλιτεχνικόν  
τοΰ παιδιού αίσθημα,  σ υ λ λ ογ ά ς  μ ε γ ά λ α ς  καί  π ερ ιλ α μ -  
β α ν ού σ α ς  άπόψεις ήθη καί έθιμα π α ντο ίων  καί μεμα- 
κ ρυσμένων  τόπ ω ν ,  έξ  ων θέλουσι διδαχθή πλείονα  ή 
ό σ α  ξ η ρ ά  και κοπ ιαστ ική  διά  τό π ν ε δμ α  τό παιδικόν 
δ ιδα σ κ α λ ία  έπί έτη  δλ α  π ροσ π α θ ε ί  νά δ ιδάξη .

Α υτή, δ υ σ τ υ χ ώ ς ,  ή κ α κ ώ ς  γιγνομένη  δ ιδα σ κ α λ ία  των 
τέκνω ν  μ α ς ,  ή κ ο υ ρ ά ζ ο υ σ α  τόν έγ κ έφ α λ όν  των  καί ά-  
φ α ιρ ο δ σ α  παιδιόθεν τήν μνήμην των  έπικρατεϊ  σήμερον .

Μεθ’ δλ α  ταΰτα ,  π α ρ ’ όλ ιγ ίστων  έξ όσων  έ γ νώ ρισ α  
καί ώ μ ίλ η σ α  π ερί  τοΰ είδους τούτου τ ή ς  καλλιτεχνίας ,  
ή κ ου σα  κ α λ ο ύ ς  λόγ ου ς .  Δ υ στυχ ώ ς  διά τούς.  π ολλούς  ή 
carte postale χρησ ιμ εύει  ώ ς  μέσον φ α δ λ ο ν ..........

IIόσον γλυκ εία  καί  δ ιδακτική δ μ ω ς  θά είναι διά  τούς  
ά π ογ όνου ς  ή έ ν ασχ όλ η σίς  μ α ς  αϋ τη ,  οίτινες δταν μίαν 
ή μ έρ αν  π αύσ η  ή μανία τών ε ικ ον ογρ α φ η μ έν ω ν  δ ε λ τ α 
ρίων καί  σ ιγ ή ση  ή β ω β ή  α ύ  τ η  γ λ ώ σ σ α  τόσω ν  ω 
φελίμω ν  κ α ί  θ-αυμασίων π ρ α γ μ ά τ ω ν ,  ά νο ίγοντες  τά  
album τω ν  ν εαν ικ όν  μ α ς  Ι τώ ν  θά παραξενευθώσι  μέ τήν 
ΰπομονήν μ α ς !  Μ ειδιάματα  δέ δ μ ω ς  τότε  έκ π λ ή ξεω ς  
κα ί  θαυμασμού θέλουσι άπ αν τή ση  έπί τών άθώ ων  χειλέων  
κα ί  ά ν έ κ φ ρ α σ τ ο ς  συγκίνησις  θέλει τούς  κ α τ α λ α μ β ά ν ε ι  
έπί τή θέφ τοδ  μ ικροκόσμου  έκείνου......

ΟΡΕΣΤΗΣ ΧΡΗ ΣΤΙΔΗ Σ

Ν Ε Α  Ζ  Ο  Η

Β Α Σ Ι Λ Ι Κ Ο Ν  Θ Ε Α Τ Ρ Ο Ν

Ή  Ά ρ τεμ ιδία . — Αί παραΡτάΡεις τοΰ ΒαΡιλικοΰ 
ίίρχιΡαν διά τήν χειμερινήν μας περίοδον μέ τήν 
έπανάληί'ΐν έργου πρωτοτύπου, δπερ έδιδάχθη άλ
λοτε τριακοντάκις τούλάχίΡτον άπο Ρκηνής ύπό 
τοΰθιάΡου Βερώνιι-Γεννάδη, τής βραβευθείΡης έν 
τώ ΛαΡΡανεύρ διαγωνιΡμω «Άρτεμιρ'ίας» τραγφδίας 
εις τέΡΡαρας πράξεις τού κ. ΪΊμ . Άμπελα.

"Εν τινι παραδόΡει τοϋ ΙΙτολεμαίου τοΰ Ήφαι- 
Ρτίωνος άναφερονται οί έμμανεις έρωτες καί ό θά- 
νατος ή ή αυτοκτονία μάλλον τής Σαλαμινομάχου 
βαΡιλίΡΡης τής Καρίας ΆρτεμιΡίας καί ή τύφλωΡις 
ύπ’ αυτής τοϋ Ά β  υδηνοΰ Δαρδάνου.

Έ κ τής παραδόΡεως λοιπόν ταύτης όρμώμενος 
ό Ρυγγραφεύς διέπλαοε καί διεμόρφωΡε τούς χαρα
κτήρας τοϋ δράματος, έν τώ όποίω διεκτραγωδείται 
τό ορμητικόν, μοιραΐδν και όλέθριον πάθος, ύφ’ οϋ 
κατεληφθη ή ΆρτεμιΡία.

Ό  κατά τήν έν Σαλαμΐνι ναυμαχίαν αίχμαλωτι- 
Ρθείς Άβυδηνός γλύπτης Δάοδανος οδηγηθείς είς 
ΆλικαρναΡΡόν κατεΡκεύαΡεν ύπείκων τη διαταγή 
τής ΆρτεμιΡίας άγαλμα άναπαριΡτών αΰτήν ναυ- 
μαχοϋΡαν. Ή  άναΡΡα τής Καρίας δέν ήργηΡε νά 
τρωοΓι άπο τό κάλλος τοΰ γλύπτου. Μάτην ό πα
τήρ τοΰ Δαρδάνου καί ή μνηΡτή του, ή κιθαρωδός 
Μνρρίνη έπί τούτω άφιχθέντες είς τήν ΆλικαρναΡ- 
Ρόν, τήν ίκετεύουΡι γονυκλινείς νά έπιτρέιβμ τήν 
άπελευθέρωΡιν τοΰ Δαρδάνου. Ή  Άοτεμιρία μένει 
άκαμπτος καί τούς άποπέμπει· τμ διαταγμ δέ 
αυτής τής ιδίας κάπηλοιζητοϋΡι νά ιίρπάΡωΡι τήν 
Μυρίνην ή άοπαγή δμως αϋτη γενομένη κατά 
τό μεΟονύκτιο»», τρομάζει ώς είκός τούς έν τμ πό- 
λει, οίτινες άφυπνιοθέντες καί καταδιώξαντες τούς 
καπήλους έλευθερώνουν τήν Μυρίνην ήν καί φέ
ρουν πρό τών άνακτόρων. Οί Σύμβουλοι καί οί 
Ρτρατηγοί έκπληκτοι έκ τοΰ άγους τούτου άπο- 
φαΡίζουΡιν έν Ρυ.εδρίω νά φυγαδεύρωΡιν όριΡτι- 
κως τόν Δάρδανον, όΡτις δέν είχε διΡτάΡμ νά δη- 
λώΡη είς τήν άναΡΡαν τόν διακαή έρωτα, δν έτρεφε 
πρός τήν κιθαρωδόν.

Άνωφελώς 6 Εΰμένιος, ό έξέχων τών Συμβούλων 
προΡπαθεϊ νά πείΡμ τήν ΆρτεμιΡίαν νά καταΡΟέΡμ 
το πάθος της. Αϋτη έννοήΡαΡα τούς Ρκοπούς τών 
Γερόντων καί έν άπογνώΡει εύριΡκομένη ρίπτει εις 
τούς οφθαλμούς τοΰ κοιμωμένου γλύπτου Ρταγό- 
νας ναρκωτικού φίλτρου, δι’ ου τόν τυφλοί. Ό  Δάρ* 
δανος άφυπνιζόμενος έκβάλλει Ρπαρακτικάς κραυ
γής, καθ’ ήν Ρτιγμήν καταφθάνει ό ’Επίγονος, ό 
όποιος Ρκοπόν έχει νά τόν φυγαδεύΡμ, άλλά πρό 
τοΰ θεάματος τούτου μένει άναυδος....ΆποφαΡίζει 
μετά τοΰ προΡερχομένου Εΰμενίου τήν πρωίαν νά 
προΡκαλέΡωΡι τούς Γέροντας νά ΡυΡκεφθώΡι περί 
τοΰ κράτους άφ’ ού ή άναΡΡα....’ Ιδού δμως είρέρ- 
χεται Ρυντετριμμένη Λ ΆρτεμιΡία διατάΡΡουΡΡα 
δεΛΡεις πρός τούς έφεΡτίους'θεούς πρός έξαγνιΡμόν 
αυτής άπό τοΰ διπλού άγους. Έ π ί τμ θέμ τοϋ
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Δαρδάνου όδηγουμένου ύπό τής Μυρίνης καί 
ικετεύοντας αΰτήν νά τώ έπιτρέψμ νά άπέλθμ 
άποκαλύπτει έαυτήν ώς ένοχον τών δύο έγκλημά- 
των. Άντιλαμβανομένη δέ τήν προΡέλευΡιν τών 
Γερόντων, άνέρχεται s ίς τόν θρόνον καί αΰτοκτο- 
νεϊ διά τοΰ ίδιου φαρμάκου, δι’ οΰ έτΰφλωΡε τόν 
Δάρδανον.

Αΰτή είναι έν όλίγοις ή ΰπόθεΡις τής τραγωδίας· 
καί περί μέν τής ΡκηνοθεΡίας οΰδεμία ΡυζήτηΡις 
έπέχει θέΡιν : λίαν έπιμεμελημένη, "πολυτελής μά- 
λιΡτα, ή έάν θέλετε, τελεία. "ΟΡον δ’ άφορά είς τήν 
ΰπόκριΡίν οί ηθοποιοί κατέβαλον πάΡαν δυνατήν 
προΡπάθειαν διά νά μή φανώΡιν ΰποδεέΡτεροι τοϋ 
άνατιθέντος αυτής ρόλου. 'Η κ. Έλεονώρα Λοράν- 
δου, ή πρφτάν έφέτος προΡληφθεΐΡα είς τό ΒαΡιλι- 
κόν ύπεδύθη τήν πλήρη άκαταΡβέΡτου πάθους 
ΆρτεμιΡίαν μέ Ικανότητα μεγάλης τραγωδού, άν 
καί είς πολλά μέρη αί κινήρεις της δέν τήν έβοή- 
θ.<υν πολύ. Μετ’ αΰτήν όφείλομεν νά άναφέρωμεν 
καί τήν κ.Θεοδιυρου, τήν Ρυμταθητικωτάτην Μυ
ρίνην, ήτις έπαιζεν άρκετά φυΡικά. Τέλειος είς τόν 
ρόλον τοΰ Δαρδάνου ητο ό γνωΡτός είς τό ’Αλεξαν
δρινόν κοινόν κ. Μέγγουλας.

¥ *
«ΊΙρ ώ  καί Λέανδρος».— ΙΙλείΡτους έκ τών άρ- 

χαίων καί νεωτέρων ποιητών έχει έμπνεύΡει ή περί 
Ήροΰς καί Λεάνδρου παράδοΡις· έκεϊνον δμως 
δντινο. περιΡΡότερον παντός άλλου ένέπνευρεν ό 
τραγικός οϋτος μύθος τοΰ 'Έρωτος είναι ό δαιμό
νιος δραματικός ποιητής, ό τήν πρώτην ΘέΡιν κα
τόχων μεταξύ τών Ρυγχρόνων του, ό όιάΡημος τής 
Γερμανίας Grillparzer, ουτινος τήν δραματικήν δύ- 
ναμιν τό ’Αλεξανδρινόν κοινόν έγνιυριΡε κατά τάς 
άοχάς τοΰ έτους τούτου είς τήν «ΙΙρομμάμην».

"Ο ,τι δέ ή δραματική αΰτοϋ τέχνη είναι «δντως 
μεγάλη καί ύύηλή» καθώς τήν άπεκάλεΡεν ό Βύ
ρων, άμέΡως γίνειαι άντιληπτόν έκ τοΰ έργου 
«'Ηρώ καί Λέανδρος» ένθα άπείκονίζεται θαυμάΡια 
ώς χείμαρρος ορμητικός, ό άκατανίκητος νεανικός 
έρως, δΡτις δέν ύποχωρεΐ άλλά φέρεται όλονέν 
τεθαμβωμένος ύπό τοΰ πάθους, καί άκατάΡχετος 
τρέχει, τρέχει καί όλονέν τρέχει καί πρός αύτό 
άκόμη τό βάραθρον διίι νά έκπληοώΡη τόν πόθον 
του· τόν τύραννον λοιπόν τούτον, τόν έρωτα, δΡτις 
δέν φείδεται οι’ δενός, προΡωποποιει ύ ποιητής είς 

'τάς δύο άνταγαπωμένας καρδίας τής ΊΙροΰς καί 
Λεάνδρου μέ μίαν αρμονικήν δραματοποίηΡιν άνυ- 
πέρδλητον.

Κατά τήν ήμέραν τής καθαγιάρεως τής νεαράς 
Ήροΰς είς Ιέρειαν έν τφ ίερω τής ΣηΡτοΰ, ό θεΐός 
της δΡτις είναι καί ό ίερεύς τούτου, προΡκαλεΐ τούς 
γονείς τής Ρυμπαθοΰς παρθένου διά νά δοκιμάΡμ 
τήν εύΡτάθειάν της· άλλ’ αϋτη διευθύνεται Ρτερρω 
τώ ποδί παρά τάς παρακλήΡεις καί δάκρυα τής 
μητρός της'πρός τόν ναόν, δΡτις πληροϋται ύπο 
πλήθους ήναμένοντος τήν χειροτονίαν της. Ά πο- 
χαιρετήΡαΡα δέ τό άγαλμα τοΰ Έρωτος διευθύνε- 
τοι καί πρός τό τοϋ Υμεναίου, πρό του όποιου 
δμως ύελλιζει λέξεις τινάς....διότι τό βλέμμα της 
διαΡταυροΰται μέ τό τοϋ παρ’ αΰτήν γονυπετούς 
Λεάνδρου.

Ή  νύξ έπήλθεν. Ό  ίερεύς, ώς υπήρχε Ρυνήθεια 
οδηγεί τήν ιέρειαν είς τόν νέον κοιτώνα έλπίζων 
άμα ότι ή ήΡυχία τής νυκτός καί Λ μοναξιά θά κα- 
ταπαύΡωΡι τήν ταραχήν τής ύυχής της καί θά 
έξαλείύωΡιν άπό τήν διάνοιάν της τό βλέμμα έκεΐ· 
νου. Μάτην δμως ! δέν δύναται νά κοιμηΟη ! άνα- 
πολεΐ είς τήν μνήμην της τήν ικετευτικήν καί 
Ρυμπαθή ΡτάΡιν τοΰ Λεάνδρου καί άγωνίζεται 
προΡπαθοΰΡα παντί Ρθένει νά ύπερνικήΡμ τό πά

θος άλλά τμ είναι άδύνατον ! ή καρδία πάλλει 1 
Καί έν ω νοερώς καλονυκτίζει τόν νέον αίφνης 
μία φωνή πραγματική άπαντά άπό τό παράθυρον 
«καλή νύκτα» καί ιδού ό Λέανδρος δΡτις έχω ν ώς 
οδηγόν τόν λύχνον τής ΊΙροΰς είχε φθάΡμ κολυμ 
6ων έκ τής άπέναντι παραλίας τής Άούδου είς τόν 
πύργον είναι ήδη ένώπιόν της· έντός τοΰ κοιτώ- 
νός της· δέν είναι πλέον φανταρία, είναι πραγμα- 
τικότης, είναι ό ΡυναντήΡας αΰτήν είς τό'ίίλΡος 
εΰΡταλής νέος, ό Λέανδρός της, κάθυγρος τώρα 
άπό τό κΰμα.

Ή  Ρυμπαθής νεάνις τόν ικετεύει νά φύγμ· τοϋ 
απαριθμεί τούς κινδύνους είςοϋς είναι έκτεθειμένη 
έν μ περιπτώΡει έννοηθμ ύπό τών άγρυπνούντων 
φυλάκων· εκείνος δμως δέν θέλει νά φύγμ έάν δέν 
τοΰ ΰποΡχεθμ δτι καί αϋριον θά τόν περιμένμ καί 
έάν δέν λάβμ παρ’ αΰτης ώς έπιΡφράγιΡιν τοΰ 
’Έρωτός ενα φιλί. ΔυΡτυχώς δμως τό καθ’ δλην 
Ρχεδόν τήν νύκτα καΐον φώς δέν έμεινεν άπαρατή- 
ρητον ύπό τοΰ άγρυπνοΰντος φύλακος, δΡτις τήν 
έπιοΰΡαν άνακοινοϊ τάς ύπαφίας του είς τόν ιερέα· 
οΰτος δέ πρός άποΡόβηΡιν άπευκταίου, καθ’ δλον 
τό διάΡτημα τής ήμέρας έπιφορτίζει την ιέρειαν 
δι’ άπειρίας έργαΡιών ώς έκ τώνόποίοιν άποκάμνει. 
Μόλις δέ τήν έΡπέραν Λ νεαρά Ήρώ ήναφε τόν 
λύχνον είς τόν πύργον, ϋπνος τήν καταλαμβάνει, 
έκ τοΰ όποιου έπωφελούμενος ό θεΐός της Ρβυνει 
τόν λύχνον.

Τά έπί τοΰ πύργου μαινόμενα κύματα έξεγεί- 
poupt τήν Ήρώ· τρέχει νά ίδμ· ό λύχνος είναι ρβυ- 
Ρμένος άλλά πλήρης έλαίου· αΰτό τήν παρηγορεΐ 
καί τό έκλαμβάνει ώς Ρημεΐον τών θεών, διότι άλ
λως έάν έκαιε τό φώς έκεΐνος θά άπεφάΡιζε νά ρι- 
φθμ είς τήν ΟάλαΡΡαν καί ώριΡμένως θά έπνίγετο 
ώς έκ τής έπελθούΡης τρικυμίας.

Τήν έπομέμην πολύ πρωί ή Ήρώ, Ρυι οδευομένη 
άπό τήν κόρην Ίάνθιιν θέλει νά άνιχνεύΡμ τρόπον 
τινά τήν έναντι παραλίαν τής Άβύδου- άλλ’ ή 
ομίχλη τήν έμποοίζευ παρακαλεΐ τήν φίλην νά 
προχωρήΡμ διά νά ίδμ καλλίτερα, οί έμπεΡόντες 
δμως κλάδοι έμποδίζουΡιν τήν Ίάνθην· θέλει νά 
παραμερίΡμ τούς θάμνους άλλά εύρίΡκεται πρό 
τοϋ πτώματος τοϋ Λεάνδρου. Καί πρό τοϋ νεκρού 
Λεάνδρου της κατόπιν Ρπαρακτικής Ρκηνής πίπτει 
νεκρά ή Ήρώ είς τάς άγκάλας τής Ίάνθης.

Ή  μετάφραΡις τής πενταπράκτου ταύτης τραγω
δίας ύφειλομένη είς τόν κ. Κ. Χατζόπουλον είναι 
πολύ καλή, ύποθέτομεν δμως δτι θά ήτο έτι καλλί
τερα έάν έγράφετο είς γλώΡΡαν καθαρεύουΡαν.

1 Ιερί τών ήθοποιών δύναταί τις να εΐπμ δτι Λ 
μέν Δίς Μαρίκα Κοτοπού2.η, ή γοητεύΡαΡα κατά 
τά δύο τελευταία έτη τούς Αλεξανδρινούς έν τφ 
θεάτρω Ζιζίνια, ύπήρξεν ονειρώδης έν τφ προΡώπω 
τής Ρεμνής παρθένου τής ίερείας, Ιδίως έν τφ μο
νολογώ τής γ ’. πράξεως ένθα ταλαντευομένη άπό 
μιας Ρτιγμής είς άλλην άγωνίζεται κατά τοϋ κατα- 
λαβόντος τήν καρδίαν αϋτής πάθους· ό δέ κ. Λούης 
ώς Λέανδρος κατέβαλε πολλήν προΡπάθειαν καί 
οϋτω κατώοθωΡε νά άποδώΡμ κατά τό μάλλον ή 
Λττον τόν δύρκολον ρόλον τοΰ έραΡτοϋ τοΰ ύπό 
Ρυγγραφέως οίος ό Grillparzer διαπλαΡθέντος.

Ά θ ή ν α ι ,  Δ ε κ έ μ β ρ ι ο ς  1905.
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ΜΙ έξαγωγίι τον χουδου ίιπό τον θαλαδδίου  
ύδατος. — Ό  Κυς P. de Wilde καθηγητής της Χ η
μείας έν τω ΙΙανεπιδχημίω των Βρυξελλών άνεκοι- 
νώδατο είς τήν Ακαδημίαν τής πόλεωςταύτης ιδι
αιτέραν μέθοδον περί τής βιομηχανικής έξαγωγής 
τού χρυδοΰ έκ τοΰ θαλαδδίου ύδατος.

’Εντός του θαλαδδίου ύδατος άπαντώδι ψήγματα 
χρυδού προερχόμενα άπό τής χέρδου ένεκα τής 
οιαβρωτικής των ύδάτων δυνάμεως* ώς γνωδτόν τό 
ύδωρ τής βροχής δυμπαραδύρει μεθ’ έαυτοϋ τά 
έλάχιδτα τεμάχια τά προερχόμενα έκ τής διαδαθρώ- 
δεως των πετρωμάτων καί φέρει αυτά είς τούς πο
ταμούς οΰτοι δέ πάλιν είς τήν θάλαδδαν.

Μεταξύ των ύπό τών ύδάτων διαδαθρουμένων 
πετρωμάτων, τά όποια δύνανται νά έγκλεΐωδι χρυ- 
δον αυτοφυή, είναι τά πυριτικά, [γρανίτης, διορί- 
της, όφίτης], οί μαρμαρυγιακοί δχιδτόλιθοι καί 
άλλα ύρυκτα τού χαλκού, τού μόλυβδου καί τού 
ψευδαργύρου. Ai χρυδοφόροι προδχώδεις [alluvions] 
Kui οί ποταμοί οΐτινες άφί νουδιν είς τήν άμμον αυ
τών τεμάχιά χρυδού [pépites] ή καί ψήγματα χρυδοΰ 
άποτελυυδι καταφανή απόόειξιν τής διαόρωτικής 
άρχής τού χρυδού τούτου.

"Απας όμως ό χρυδός δεν φέρεται ύπό τών ύδά
των είς την θαλαδδαν. Μέρος αυτού, τά μεγαλεί- 
τερα τεμάχιά, τα αποτελούντα τόν βαρύν τών Ά γ 
γλων χρυοον (coarse gold) μεταφερεται άπό τής άρ- 
χικής αυτού Οέοεως όια των ύδάτων είς τάς χρυδο- 
φόρους προδχώδεις (alluvionsaurifères) όπόθεν Οια τού 
πΛ,υδίματος παραλαμόάνουδι τον χρυδόν. Μέρος δέ 
αύτού τό έλαφρότερον (floating gold) φέρεται είς τήν 
θάλαδδαν, όπυθεν Ουνάμεθα βιομηχανικώς νά τόν 
έξαγάγωμεν.

Πρώτος ό Proust τω 1787 καί 1799 άνεκάλυψεν δτι 
τό θαλάδδιον ύδωρ περιέχει άργυρον είτε αυτοφυή 
είτε έν δυνθέδει. Τω 1850 ό Malaguti, Durocher καί 
Sarzeand άπέδειξαν πειραματικώς ότι είς τήν 1 λί- 
τραν θαλαδδίου ϋδατος περιέχεται εν χιλιοδτό- 
γραμμον άργύρου. Τω 1856 ό Η. Wurtz τής New York 
άνεκοινώδατο είς τήν American Association for Adven- 
cement of Sciences ότι ό Sherry Hunt καθηγητής έν 
Harvard άνεκάλυψε τήν ϋπαρξιν χρυδού έν τώ θα- 
λαδδίω ύδατι. Τω δέ 1872 ό κ. Sonstadt άνεύρεν έλά
χιδτα ίχνη χρυδού, 64 περίπου χιλιοδτόγραμμα, είς 
1 τόννον θαλαδδίου ύδαιυς ληφθέντα είς τινα κόλ
πον τής νήδου Man (αρχιπέλαγος τού Βίδμαρκ).

Ό  κ. Ε. C . C . Stanford πρόεδρος τής Society of 
Chemical Industry διημφιδβήτηδε τώ 1894 τήν άξίαν 
τής έργαδίας τού Sonstadt καί ό κ. À. Liversldge, κα
θηγητής είς τό Πανεπιδτήμιον τού Sydney έπανέ- 
λαοε τάς έργαδίας καί διά νέων άναλυτικών μεθό
δων άνεύρε 32 έως 64 χιλιοδτόγραμμα χρυδού είς 
ένα τόννον ύδατος ληφθέντα είς τήν παραλίαν τής 
Nouvelle Galles de Sud. '

"Οπως δέ ίχνη άργύρου εύρέθηδαν έν τώ Fucus- 
serratus ούτω εύρέθηδαν ύπό τοΰ κ. Liversidge ίχνη 
χρυδοΰ είς τά κελύφη τών όδτρέων, είς τά θαλάδδια 
φυτά (varechs) και είς τό ύδωρ τό άπομένον μετά 
τήν κρυδτάλλωδιν τού μαγειρικού ύδατος είς τάς 
άλικάς (eaux mers). Τώ δέ 1884 ό δοκιμαδτής τοΰ νο- 
μιδματοκοπείου τοΰ San Francisco άνεύρεν είς τό 
θαλάδδιον ύδωρ τοΰ κόλπου τής πόλεως ταύτης 3 1 
χιλ.γρ. χρυδού είς ένα τόννον, έν ένώδει μετά τού 
Βρωμίου καί τοΰ ’Ιωδίου.

Ό  κ. de Wilde διά μεθόδου ύπ’ αυτού έπινοηθεΐ- 
όης, καί ιής όποιας τάς λεπτομερείας παραλείπο- 
μεν κατιόρθωδε νά άποδύρμ χρυδόν άπό τού θαλαδ- 
οίου ύδατος. Πρός τούτο έδοκίμαδεν έπί τών ύδά
των πολλών θαλαδδών, πάντα όμως δέν άπέδωκαν 
καλά άποτελέδματα, τό ύδωρ λ.χ. τό δταλέν έκ 
Granville καί Μαδδαλίας έντός βαρελίων δέν περιεΐ- 
χεν ίχνη χρυδοΰ, άλλ’ ό κ. Siversidge άπέδειξεν ότι 
τό ξύλον άποδυνθέτει καί κρατεί τόν χρυδόν, ούτος 
δέ άνευρίδκεται είς τά έδωτερικά δχίςα τών δανί- 
δων τοΰ βαρελιού (douves). Όμοίως έπειραματίδθη 
έπιτυχώς καί έπί τών ύδάτων τής πόλεως Sables 
d’Olonne, τά όποια ό ίδιος δυνέλεξε καί έπί τών 
άλικών τής πόλεως Salin de Raman παρά τήν Μαδ- 
δαλίαν. Άντιθέτως ούδέν ίχνος χρυδοΰ παρουδία- 
δαν τά ύδατα τής Βορείου Θαλάδοης τά όποια τώ 
άπεδτάληδαν έντός ύαλΐνω ν δοχείων. Διά τά ύδατα 
ταΰτα πιδτεύει ότι οί ζωϊκοί όργανιδμοί άποδυνθέ- 
δαντες τόν χρυδόν κατέκρήμνιδαν εις τόν βυθόν. 
"Ενεκα τούτου τό θαλάδδιον ύδωρ δέν περιέχει 
πανταχού τό αυτό ποδόν τού χρυδοΰ διότι άπο- 
δυντιθεμενος κατακρημνίζεται εις τόν βυθόν τού 
ώκεανοϋ καί χάνεται.

Ύ πό οίκονομολαγικήν έποψιν τό πρόβλημα τής 
έξαγωγής τού χρυδού θεωρείται κατωρθωτόν ύπό 
τών κυρίων Liversidge καί Sonstadt άρκεϊ Λ πρώτη 
ύλη ίίτις θά χρηδιμοποιηθή νά είναι άφθονος καί 
ευκόλως νά τήν προμηθεύονται είς τά παράλια τά 
έπηρεαζόμενα ύπό τής παλιρροίας. Άδείας έκμε- 
ταλλεύδεως έλαβον έν ’Αγγλία ό κ. John F. Duke, 
έν Βελγίω ό κ. de Wilde όδτις' θά έφαρμόδη τό δύ- 
δτημά του. Οί δέ κύριοι Ciantar τής ’Αγγλίας έλα- 
βον δίπλωμα εύρεδιτεχνίας διά τήν έφαρμογήν ιδι
αιτέρου οργάνου πρός έξαγωγήν τού χρυδοΰ άπό 
τού θαλαδδίου ύδατος (Brevet Belge, No 181802 τής 
11 ’ Ιανουάριου 1905). Τέλος έταιρεία έχουδα ώς 
δύμβουλον (conseil scientifique) τόν πολύν W . Ram
say δυνεδτήθη πρός εξαγωγήν τοΰ χρυδού. Αύτη 
χωρίς νίι λάβη ÓÍπλόιμα εύρεδιτεχνίας θά έφαρμόδμ 
Ιδιαίτερον τρόπον τής έξαγωγής τηροΰδα αύτόν 
μυδτικόν.

Τέλος ό κ. de Wilde πιδτεύει ότι όταν τό θαλάδ- 
διον ύδωρ περιέχει 32 χ.γρ. χρυδόν οίκονομολογι 
κώς Λ έξαγωγή αύτού είναι δυνατή. (Archives des 
sciences physiques et naturelles, t.XIX,  No 6, 15 ’Ιου
νίου .905, δελ. 559.)
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